
Genau · Almanca

A1

Türkçeden farklı okunan sekiz harf

Almanca alfabe ve okunuş — Almanca Alphabet

H A R F VE R D İ Ğ İ  S E S Ö R N E K

W Türkçe v Wasser · wo · Wein → vasa · vo · vayn

V Türkçe f Vater · vier · viel → fata · fii · fiil

Z ts — tek ses gibi Zeit · zehn · Zimmer → tsayt · tseen · tsima

J Türkçe y ja · Jahr · jung → ya · yaar · yung

S Ünlüden önce z Sonne · sagen · Sie → zone · zaagın · zii

R Gırtlaktan, yuvarlanmaz Rot · sonda neredeyse a: Vater → fata

C Tek başına neredeyse yok Hep ikili içinde: ch · sch · ck

H Ünlüden sonra okunmaz, ünlüyü uzatır gehen · Jahr · sehr → geeın · yaar · zeer

İkisi sürekli karışır: W Türkçe v, V Türkçe f. Hatırlatıcı: Volkswagen = folks-vaagın. İki harf de aynı kelimede geçiyor ve ikisi de kuralına uyuyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/alfabe/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Üç Umlaut ve ß

Almanca alfabe ve okunuş — Almanca Alphabet

H A R F S E S Ö R N E K

ä Açık e — Türkçe «e» ile «a» arası Mädchen · spät · Käse

ö Türkçe ö — birebir aynı schön · können · hören

ü Türkçe ü — birebir aynı über · Tür · müde

ß Sert s — «esszet» denir Straße · groß · heißen

Klavyende Umlaut yoksa açılımını yazabilirsin ve bu yanlış sayılmaz: ä → ae, ö → oe, ü → ue, ß → ss. Yani Straße yerine Strasse yazmak resmî yazışmada bile kabul

edilir. İsviçre ß’yi hiç kullanmaz.

genaualmanca.com/tr/almanca/alfabe/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Harf ikilileri — asıl kural burada

Almanca alfabe ve okunuş — Almanca Alphabet

YAZ I L I Ş O KUNUŞ Ö R N E K

ei ay nein · Zeit · mein → nayn · tsayt · mayn

ie uzun i bier · vier · Liebe → biir · fiir · liibı

eu · äu oy heute · Leute · Häuser → hoytı · loytı · hoyza

au au — yazıldığı gibi Haus · auch · Frau

sch Türkçe ş Schule · schön · Tisch → şuulı · şöön · tiş

sp · st (kelime başında) şp · şt Sport · Stadt · sprechen → şport · ştat · şprehın

ei ile ie Türk öğrencinin en sık karıştırdığı ikili. Kural basit: ikinci harfi oku. ei → i sesine yakın «ay», ie → uzun «i». Bier (bira) ile Bein (bacak) bu yüzden ayrılır.

genaualmanca.com/tr/almanca/alfabe/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Harf ikilileri — asıl kural burada

Almanca alfabe ve okunuş — Almanca Alphabet

YAZ I L I Ş O KUNUŞ Ö R N E K

tsch Türkçe ç Deutsch · tschüss → doyç · çüs

ck sert k Zucker · Ecke → tsuka · ekı

qu kv Qualität → kvalitet

pf p ve f birlikte Apfel · Kopf

ng genizden tek ses, g duyulmaz Zeitung · lange

-ig (kelime sonunda) ih richtig · fertig → rihtih · fertih

genaualmanca.com/tr/almanca/alfabe/tek sayfa · cebe koy
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A1

ch — tek yazılış, iki ses

Almanca alfabe ve okunuş — Almanca Alphabet

Ö NÜN D E K İ  ÜN LÜ S E S Ö R N E K

a · o · u · au Boğazdan h — Türkçe «ıhlamur»un
h’si

Buch · auch · Nacht · doch

i · e · ä · ö · ü · ei · eu ve ünsüzler İnce, ş’ye çalan yumuşak h ich · nicht · Milch ·
München

Kelime başında chr · ch genelde k Christian · Chaos ·
Charakter

Türk öğrenci ich’i «iç» diye okur. Yanlış: ç sesi yoktur. Dilini «i» der gibi tut, sonra sadece nefes ver — çıkan tıslamalı ses doğrudur. Kuzey Almanya’da bu ses bazen
«iş»e yaklaşır, bu da kabul edilir.

genaualmanca.com/tr/almanca/alfabe/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca
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Vurgu ve alfabenin adı

Almanca alfabe ve okunuş — Almanca Alphabet

H A R F A D I H A R F A D I

A aa N en

B bee O oo

C tsee P pee

D dee Q kuu

E ee R er

F ef S es

G gee T tee

genaualmanca.com/tr/almanca/alfabe/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Vurgu ve alfabenin adı

Almanca alfabe ve okunuş — Almanca Alphabet

H A R F A D I H A R F A D I

H haa U uu

I ii V fau

J yot W vee

K kaa X iks

L el Y üpsilon

M em Z tset

Umlautlar «aa-umlaut» diye değil, doğrudan ä · ö · ü sesiyle söylenir. ß için «esszet» denir.

genaualmanca.com/tr/almanca/alfabe/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B2

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun

Almanca als ob ve als: -mış gibi

G E R Ç E K  DURUM TÜR KÇ E  B E NZETM E A L M A N CA  B E NZETM E

Zengin değil. ...zenginmiş gibi yaşıyor. Er lebt, als ob er reich wäre.

Beni duymuyor. Beni duymuyor(muş) gibi
yapıyor.

Er tut so, als ob er mich nicht hören
würde.

Uyumuyor. Uyuyormuş gibi yapıyor. Sie tut so, als ob sie schlafen würde.

Gerçek olmayan bir durumu anlattığımız için ist/hört/schläft yerine wäre/hören würde/schlafen würde gelir.

genaualmanca.com/tr/almanca/als-ob/tek sayfa · cebe koy
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Tablo: üç farklı bağlaç, aynı anlam

Almanca als ob ve als: -mış gibi

B AĞ L AÇ D İZ İ L İ M Ö R N E K  (S A N K İ  Ş E F M İ Ş  G İ B İ )

als ob Fiil en sonda Er tut so, als ob er der Chef wäre.

als wenn Fiil en sonda Er tut so, als wenn er der Chef wäre.

als Fiil bağlaçtan hemen sonra Er tut so, als wäre er der Chef.

als kullanıldığında cümle devrik (Inversion) olur: als + fiil + özne.

genaualmanca.com/tr/almanca/als-ob/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca
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an ile konum (Dativ) örnekleri

an edatı — Almancada an kullanımı, Dativ mi Akkusativ mi

A L M A N CA TÜR KÇ E N OT

Ich sitze an dem Tisch. Masanın yanında oturuyorum. Dativ – konum

Das Auto steht an der Ampel. Araba ışıkların yanında duruyor. Dativ – konum

Wir warten an der Bushaltestelle. Otobüs durağının yanında bekliyoruz. Dativ – konum

Das Bild hängt an der Wand. Resim duvarın üzerinde asılı. Dativ – konum

Tablodaki her cümle «wo?» sorusuna cevap verir.

genaualmanca.com/tr/almanca/an-edati/tek sayfa · cebe koy
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an ile yön (Akkusativ) örnekleri

an edatı — Almancada an kullanımı, Dativ mi Akkusativ mi

A L M A N CA TÜR KÇ E N OT

Ich hänge das Poster an die Wand. Posteri duvara asıyorum. Akkusativ – yön

Er stellt die Flasche an den Rand. Şişeyi kenara koyuyor. Akkusativ – yön

Wir legen das Handtuch an den Pool. Havlayu havuza koyuyoruz. Akkusativ – yön

Sie klebt den Zettel an den Kühlschrank. Notu buzdolabına yapıştırıyor. Akkusativ – yön

Her cümle «wohin?» sorusuna cevap verir.

genaualmanca.com/tr/almanca/an-edati/tek sayfa · cebe koy

Genau · Almanca

A1



Kurtarma paketi — kaydedeceğin tablo

Anlamadım kalıpları — Almanca Nachfragen und Verstehen

A L M A N CA O KUNUŞ TÜR KÇ E N E  ZA M A N

Wie bitte? vii BİT-te Efendim? /
Pardon?

Duymadın. Her
yerde güvenli,
en kısa yol.

Entschuldigung? ent-ŞUL-
di-gung

Pardon? Soru tonuyla
söylenir, Wie
bitte? ile aynı
işi görür.

Entschuldigung, ich habe das nicht verstanden. ent-ŞUL-
di-gung,
ih HAA-be
das niht
fer-ŞTAN-
den

Pardon, bunu
anlamadım.

Ana cümlen.
Amt, doktor, iş
— her yerde
çalışır.

Ich habe Sie nicht verstanden. ih HAA-be
zii niht
fer-ŞTAN-
den

Sizi
anlamadım.

Kişiyi işaret
ediyorsun: ses
ya da hız
sorunu.

Ich habe kein Wort verstanden. ih HAA-be
kayn vort
fer-ŞTAN-
den

Tek kelime
anlamadım.

Dürüst ve nötr.
Abartı değil,
bilgi.

Ich habe nur die Hälfte verstanden. ih HAA-be
nuur dii
HELF-te
fer-ŞTAN-
den

Sadece
yarısını
anladım.

En işe yarayanı:
karşındaki
nereden devam
edeceğini bilir.

Ich verstehe nur Bahnhof. ih fer-
ŞTEE-e
nuur
BAAN-hof

Hiçbir şey
anlamıyorum.

Samimi.
Arkadaş
sohbeti, iş
molası. Resmî
yerde değil.

Können Sie das bitte wiederholen? KÖ-nen zii
das BİT-te
vii-der-
HOO-len

Bunu tekrar
eder misiniz?

Talimat 1 —
tekrar et.

Können Sie das bitte noch einmal sagen? KÖ-nen zii
das BİT-te
noh AYN-
mal ZAA-
gen

Bir daha söyler
misiniz?

Üsttekinin eşi.
İkisi de doğru.

Noch einmal, bitte. noh AYN-
mal, BİT-
te

Bir daha lütfen. Kısa hâli.
Kasada,
telefonda,
acelede.



A L M A N CA O KUNUŞ TÜR KÇ E N E  ZA M A N

Können Sie das bitte anders sagen? KÖ-nen zii
das BİT-te
AN-ders
ZAA-gen

Bunu başka
türlü söyler
misiniz?

Tekrar ettiler,
yine anlamadın.
Aynı cümle
yerine yeni bir
cümle ister.

genaualmanca.com/tr/almanca/anlamadim/tek sayfa · cebe koy

Genau · Almanca

A1

Kurtarma paketi — kaydedeceğin tablo

Anlamadım kalıpları — Almanca Nachfragen und Verstehen

A L M A N CA O KUNUŞ TÜR KÇ E N E  ZA M A N

Können Sie bitte langsamer sprechen? KÖ-nen zii
BİT-te
LANG-za-
mer ŞPRE-
hen

Daha yavaş
konuşabilir
misiniz?

Talimat 2 — seni
en çok kurtaran
cümle.

Etwas langsamer, bitte. ET-vas
LANG-za-
mer, BİT-te

Biraz daha yavaş
lütfen.

Kısa hâli. etwas =
«biraz», tonu
yumuşatır.

Können Sie das bitte aufschreiben? KÖ-nen zii
das BİT-te
AUF-şray-
ben

Bunu yazabilir
misiniz?

Talimat 3 — Amt ve
doktorda tarih,
rakam, ilaç adı için.

Können Sie das bitte buchstabieren? KÖ-nen zii
das BİT-te
buuh-şta-
BİİR-en

Harf harf söyler
misiniz?

İsim, adres, e-
posta. Telefonda
hayat kurtarır.

Was bedeutet «Termin»? vas be-DOY-
tet ...

«Termin» ne
demek?

Cümleyi anladın
ama tek kelimeye
takıldın.

Wie schreibt man das? vii ŞRAYPT
man das

Bu nasıl
yazılıyor?

Yeni kelimeyi
defterine doğru
geçirmek için.

Ich lerne noch Deutsch. ih LER-ne
noh doyç

Daha Almanca
öğreniyorum.

Önden söyle.
Karşındaki hızını
kendiliğinden
düşürür.

Ich spreche nur ein bisschen Deutsch. ih ŞPRE-he
nuur ayn
BİS-hen
doyç

Sadece biraz
Almanca
konuşuyorum.

Aynı iş. Konuşmanın
en başında.

Einen Moment, bitte. AY-nen mo-
MENT, BİT-
te

Bir saniye lütfen. Kafanda çeviri
yaparken sessizliği
doldurur.

Habe ich Sie richtig verstanden? HAA-be ih
zii RİH-tih
fer-ŞTAN-
den

Sizi doğru mu
anladım?

Anladığını tekrar
edip onaylatmak
için. Randevu,
adres, fiyat.

Sprechen Sie Englisch? ŞPRE-hen zii
ENG-liş

İngilizce
konuşuyor
musunuz?

Son çare. Önce
yukarıdaki üç
talimatı dene.

22 cümlenin hepsini bugün öğrenmeyeceksin. Üçünü seç: bir özür cümlesi, bir «anlamadım», bir talimat. Gerisi zamanla gelir.

genaualmanca.com/tr/almanca/anlamadim/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Kimsenin söylemediği kısım: «anlamadım» tek başına ölü cümledir

Anlamadım kalıpları — Almanca Nachfragen und Verstehen

PA R ÇA N E  İ Ş E  YA R A R Ö R N E K

① Özür Karşındakinin alınmasını engeller, tonu
yumuşatır

Entschuldigung, …

② Durum Sorunun onda değil sende olduğunu söyler … ich habe das nicht verstanden.

③ Talimat Ne yapması gerektiğini söyler Können Sie bitte langsamer
sprechen?

Üçüncü parça olmadan konuşma yerinde sayar. A1’de en çok atlanan parça tam olarak bu.

genaualmanca.com/tr/almanca/anlamadim/tek sayfa · cebe koy
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Ton merdiveni — hangisi kaba, hangisi güvenli

Anlamadım kalıpları — Almanca Nachfragen und Verstehen

CÜM L E TO NU N E R E D E

Hä? Çok samimi —
çoğu ortamda
kaba

Sadece yakın arkadaş.
Yabancıya asla.

Was? Kaba Aile içinde geçer. Dışarıda
kullanma.

Wie? Samimi,
bölgesel

Arkadaş arasında
duyarsın; sen kullanma.

Bitte? Kibar, kısa Her yerde geçer. Güney
Almanya ve Avusturya’da
çok yaygın.

Wie bitte? Kibar, standart Senin varsayılanın.
Hiçbir yerde yanlış
düşmez.

Entschuldigung? Kibar Her yerde. Soru tonuyla
söylenir.

Entschuldigung, ich habe das nicht verstanden. Kibar ve net Amt, doktor, banka, iş
görüşmesi.

Entschuldigen Sie, ich habe Sie nicht verstanden. En resmî Yazışma tonu.
Konuşmada da düşer
ama biraz ağırdır.

Entschuldigung bir isimdir (bu yüzden büyük harf), Entschuldigen Sie ise emir kipidir. İkisi de doğru; birincisi daha rahat, ikincisi daha resmî.

genaualmanca.com/tr/almanca/anlamadim/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Ton merdiveni — hangisi kaba, hangisi güvenli

Anlamadım kalıpları — Almanca Nachfragen und Verstehen

N E  D İYO R SUN S E N  (DU ) S İZ  (S İ E )

Tekrar eder misin? Kannst du das bitte
wiederholen?

Können Sie das bitte
wiederholen?

Daha yavaş konuşur musun? Kannst du bitte langsamer
sprechen?

Können Sie bitte langsamer
sprechen?

Yazar mısın? Kannst du das bitte
aufschreiben?

Können Sie das bitte
aufschreiben?

Bir daha söyle Sag das bitte noch einmal. Sagen Sie das bitte noch einmal.

Seni / sizi anlamadım Ich habe dich nicht verstanden. Ich habe Sie nicht verstanden.

Bunu anlamadım Ich habe das nicht verstanden. Ich habe das nicht verstanden.

Bu ne demek? Was bedeutet das? Was bedeutet das?

Pardon? Wie bitte? Wie bitte?

Son üç satır değişmiyor — çünkü içlerinde «sen/siz» geçmiyor. Emin değilsen bu üçünü kullan, kimseye yanlış hitap etmiş olmazsın.

genaualmanca.com/tr/almanca/anlamadim/tek sayfa · cebe koy
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A1

İki cümle birbirine benziyor ama farklı şey söylüyor

Anlamadım kalıpları — Almanca Nachfragen und Verstehen

CÜM L E N E  S ÖYLÜYO R N E  ZA M A N  D O Ğ RU

Ich habe das nicht verstanden. Az önce söylediğin o
şeyi kavrayamadım.

Vakaların %90’ı. Biri
konuştu, sen
yakalayamadın.

Ich verstehe nicht. Genel olarak
anlamıyorum, kafam
basmıyor.

Konu, açıklama ya da
mantık kafana girmiyorsa.

Ich verstehe Sie nicht. Sizi anlayamıyorum
(ses, hız, aksan).

Telefonda, gürültüde, ağır
lehçede.

Ich habe Sie akustisch nicht verstanden. Kelimeleri değil, sesi
alamadım.

Kalabalıkta ya da kötü
hatta. Kibar ve çok net.

genaualmanca.com/tr/almanca/anlamadim/tek sayfa · cebe koy
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A1

Defterine nasıl yazacaksın

Anlamadım kalıpları — Almanca Nachfragen und Verstehen

TA L İ M AT CÜM L E N E R E D E  L AZ I M  O LUR

Tekrar et Können Sie das bitte wiederholen? Gürültü, telefon, hızlı konuşan kasiyer

Yavaşla Können Sie bitte langsamer sprechen? Doktor, öğretmen, komşu — her gün

Yaz Können Sie das bitte aufschreiben? Amt, randevu saati, ilaç adı, adres

Üçünün ortak yanı: hepsi Können Sie ile başlıyor, hepsi bitte içeriyor, fiil hepsinde sonda. Bir kalıp öğreniyorsun, üç cümle kazanıyorsun.

genaualmanca.com/tr/almanca/anlamadim/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun

Anmeldung — Almanca Anmeldung

TÜR K İYE ’D E A L M A NYA’DA N E  İ Ş E  YA R IYO R

adres bildirimi die Anmeldung yeni adrese kaydolmak

adres değişikliği die Ummeldung aynı şehirde taşındın

yerleşim yeri belgesi die Meldebescheinigung kayıtlı olduğunu gösteren belge

nüfus müdürlüğü das Bürgeramt şehre göre adı değişir

Dairenin adı şehirden şehre değişiyor: Bürgeramt · Bürgerbüro · Bürgerservice · Einwohnermeldeamt · Kundenzentrum. Hepsi aynı işi yapar; şehrinin sitesinde

hangisi yazıyorsa o.

genaualmanca.com/tr/almanca/anmeldung/tek sayfa · cebe koy
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Randevu: internette ve telefonda

Anmeldung — Almanca Anmeldung

E K R A N DA  G Ö R E C E Ğ İ N TÜR KÇ E S İ N E  YA PACA KS I N

Termin vereinbaren randevu al buraya tıkla

Anmeldung einer Wohnung konut kaydı hizmet olarak bunu seç

Anzahl der Personen kişi sayısı eş ve çocuklar dahil

Standort / Dienststelle şube çoğu şehirde her şube olur

Keine Termine verfügbar boş randevu yok gün içinde tekrar bak

Randevu takvimleri gün içinde güncellenir ve iptaller anında boşluk açar. Boş görünen takvim iki saat sonra dolu olabilir — günde bir kez değil, birkaç kez bak.

genaualmanca.com/tr/almanca/anmeldung/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Formdaki alanlar — satır satır

Anmeldung — Almanca Anmeldung

A L A N N E  D E M E K N E  YAZACA KS I N

Familienname soyadı pasaporttaki hâliyle

Vorname(n) ad(lar) ikinci adın varsa onu da

Geburtsname doğuştan soyadı evlenip değiştiyse; değişmediyse boş

Geburtsdatum doğum tarihi TT.MM.JJJJ sırasıyla

Geburtsort doğum yeri şehir adı

Staatsangehörigkeit uyruk türkisch
genaualmanca.com/tr/almanca/anmeldung/tek sayfa · cebe koy
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Formdaki alanlar — satır satır

Anmeldung — Almanca Anmeldung

A L A N N E  D E M E K N E  YAZACA KS I N

Familienstand medeni hâl ledig · verheiratet · geschieden · verwitwet

Religionszugehörigkeit din bilgisi kilise vergisi içindir

Einzugsdatum eve giriş tarihi gerçekten taşındığın gün

Neue Anschrift yeni adres Straße · Hausnummer · PLZ · Ort

Bisherige Wohnung önceki adres yurt dışıysa Türkiye adresin

Haupt- oder Nebenwohnung ana / ikinci konut tek evin varsa Hauptwohnung

Religionszugehörigkeit alanı din anketi değil, vergi sorusudur: Almanya’da bazı kiliseler üyelerinden Kirchensteuer toplar ve bunu maaşından devlet keser. Vergi

toplayan bir kiliseye üye değilsen keine yazılır — kutunun altındaki seçenekler zaten bunu ima eder.

genaualmanca.com/tr/almanca/anmeldung/tek sayfa · cebe koy
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A2

Gişede: memur ne soruyor, sen ne diyorsun

Anmeldung — Almanca Anmeldung

M E MUR  D E R  K İ TÜR KÇ E S İ S E N  D E R S İ N  K İ

Haben Sie einen Termin? Randevunuz var
mı?

Ja, um zehn Uhr, auf
den Namen Yıldız.

Ihren Ausweis bitte. Kimliğinizi alayım. Hier bitte, mein
Reisepass.

Haben Sie die Wohnungsgeberbestätigung dabei? Konut onayı
yanınızda mı?

Ja, hier ist sie.

Wann sind Sie eingezogen? Ne zaman
taşındınız?

Am ersten August.

Ist das Ihre einzige Wohnung in Deutschland? Almanya’daki tek
eviniz mi?

Ja, das ist meine
einzige Wohnung.

Ziehen weitere Personen mit ein? Başka kimse
taşınıyor mu?

Ja, meine Frau und
mein Sohn.

Bitte unterschreiben Sie hier unten. Şurayı imzalayın. Gerne.

Brauchen Sie eine Meldebescheinigung? Kayıt belgesi ister
misiniz?

Ja bitte, zwei Stück.

Son satıra her zaman evet de. Meldebescheinigung banka, sigorta, okul kaydı ve iş yerinde istenir; sonradan almak yeni bir randevu demektir. Genelde küçük bir
ücreti vardır, tutarı şehre göre değişir.

genaualmanca.com/tr/almanca/anmeldung/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Kimsenin söylemediği kısım: form dili ayrı bir Almanca

Anmeldung — Almanca Anmeldung

F O R M DA  YAZA N GÜN LÜK  A L M A N CA TÜR KÇ E S İ

die Anschrift die Adresse adres

der Einzug einziehen eve girmek

der Auszug ausziehen evden çıkmak

meldepflichtig muss sich anmelden kaydolmak zorunda

der Ehegatte der Mann / die Frau eş

erforderlich nötig gerekli

der Wohnungsgeber der Vermieter ev sahibi

Sağdaki sütunu öğrendiğinde soldakini de anlarsın — ama tersi olmaz. Konuşurken sağdaki sütunu kullan; soldakini yalnızca okumak için tanı.

genaualmanca.com/tr/almanca/anmeldung/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Ek tablosu — kaydedeceğin sayfa

Belirli ve belirsiz artikeller — Almanca Artikel

E K A RT İ K E L GÜVE N Ö R N E K L E R

-ung die çok yüksek die Wohnung · die Zeitung · die Übung · die
Rechnung

-heit die istisnasız die Freiheit · die Krankheit · die Gesundheit

-keit die istisnasız die Möglichkeit · die Schwierigkeit · die Einsamkeit

-schaft die istisnasız die Freundschaft · die Wissenschaft · die
Mannschaft

-tion · -sion die istisnasız die Nation · die Situation · die Diskussion

-tät die istisnasız die Universität · die Qualität · die Realität

-in (dişil kişi) die istisnasız die Lehrerin · die Ärztin · die Freundin

-ik die çok yüksek die Musik · die Politik · die Grammatik

-ie die yüksek die Familie · die Energie · die Industrie

-ei die yüksek die Bäckerei · die Polizei · die Türkei

-ur die yüksek die Natur · die Kultur · die Temperatur

-e die ZAYIF — tuzak 02 die Lampe · die Blume · die Sprache

-er (yapan / alet) der yüksek — tuzak
03

der Lehrer · der Fahrer · der Computer

genaualmanca.com/tr/almanca/artikel/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Ek tablosu — kaydedeceğin sayfa

Belirli ve belirsiz artikeller — Almanca Artikel

E K A RT İ K E L GÜVE N Ö R N E K L E R

-ling der istisnasız der Frühling · der Lehrling · der Schmetterling

-ismus der istisnasız der Kapitalismus · der Tourismus · der Journalismus

-ant · -ent (kişi) der yüksek der Student · der Praktikant · der Präsident

-or der yüksek der Motor · der Professor · der Traktor

-ig der yüksek der Honig · der König · der Käfig

-chen das istisnasız das Mädchen · das Brötchen · das Märchen

-lein das istisnasız das Fräulein · das Büchlein

-ment das yüksek das Dokument · das Instrument · das Medikament

-um das yüksek das Zentrum · das Museum · das Datum · das Studium

-tum das yüksek das Eigentum · das Wachstum

-ma das yüksek das Thema · das Klima · das Drama

-nis das orta das Ergebnis · das Erlebnis · das Geheimnis

fiil → isim das istisnasız das Essen · das Lernen · das Schwimmen

Hepsini bugün ezberleme. İlk gün sadece beşi: -ung · -heit · -keit · -chen · -schaft. Bu beşi tanıdığın an günlük kelimelerin yarısını artikelsiz görmeyi bırakırsın.

genaualmanca.com/tr/almanca/artikel/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Ek yoksa: anlam gruplarına bak

Belirli ve belirsiz artikeller — Almanca Artikel

G RUP A RT İ K E L Ö R N E K L E R İ ST İ S N A

Günler der der Montag · der Freitag · der Sonntag —

Aylar der der Januar · der Mai · der Oktober —

Mevsimler der der Sommer · der Winter · der Frühling —

Hava olayları der der Regen · der Schnee · der Wind · der Nebel das Gewitter

Yönler der der Norden · der Süden · der Westen —

Alkollü içecekler der der Wein · der Schnaps · der Wodka das Bier

Sayılar (isim olarak) die die Eins · die Null · die Million —

Çiçekler die die Rose · die Tulpe · die Nelke —
genaualmanca.com/tr/almanca/artikel/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Ek yoksa: anlam gruplarına bak

Belirli ve belirsiz artikeller — Almanca Artikel

G RUP A RT İ K E L Ö R N E K L E R İ ST İ S N A

Ağaçlar die die Eiche · die Tanne · die Birke der Ahorn

Metaller das das Gold · das Silber · das Eisen · das
Kupfer

der Stahl

Renkler (isim olarak) das das Rot · das Blau · das Grün —

Diller das das Deutsch · das Türkisch · das
Englisch

—

Yavrular das das Baby · das Kind · das Kalb —

Fiilden yapılan isimler das das Essen · das Lernen · das
Schwimmen

—

Ge- ile başlayanlar das das Gebäude · das Geschenk · das
Gemüse · das Gespräch

der Gedanke · die
Geschichte · die Gefahr

genaualmanca.com/tr/almanca/artikel/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Kimsenin öğretmediği kısım: son parça karar verir

Belirli ve belirsiz artikeller — Almanca Artikel

PA R ÇA L A R B İ L E Ş İ K N E D E N

das Haus + die Tür dieHaustür son parça Tür

die Woche + das Ende dasWochenende son parça Ende

die Hand + der Schuh derHandschuh son parça Schuh

der Wein + das Glas dasWeinglas son parça Glas

die Sonne + der Schein der Sonnenschein son parça Schein

der Apfel + der Baum der Apfelbaum son parça Baum

krank + das Haus das Krankenhaus son parça Haus

Bileşik kelimenin anlamını da son parça verir: Handschuh bir ayakkabı değil, bir eldiven — ama dilbilgisel olarak hâlâ bir «Schuh»dur. Artikel de oradan gelir.

genaualmanca.com/tr/almanca/artikel/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Kimsenin öğretmediği kısım: son parça karar verir

Belirli ve belirsiz artikeller — Almanca Artikel

PA R ÇA L A R B İ L E Ş İ K N E D E N

der Bus + die Haltestelle die Bushaltestelle son parça Haltestelle

das Handy + die Nummer dieHandynummer son parça Nummer

die Geburt + der Tag derGeburtstag son parça Tag

die Arbeit + der Platz der Arbeitsplatz araya giren -s- kuralı bozmaz

das Auto + die Bahn die Autobahn son parça Bahn

der Kaffee + die Maschine die Kaffeemaschine son parça Maschine

der Zug + die Fahrt die Zugfahrt son parça Fahrt
genaualmanca.com/tr/almanca/artikel/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Dürüst not: kuralın çalışmadığı yer

Belirli ve belirsiz artikeller — Almanca Artikel

K E L İ M E A RT İ K E L  1 A RT İ K E L  2 FA R K

See der See = göl die See = deniz artikel anlamı değiştiriyor

Leiter der Leiter = yönetici die Leiter = merdiven kişi mi, eşya mı

Kiefer der Kiefer = çene die Kiefer = çam ağacı ağaç → die kuralı burada

Band das Band = kurdele die Band = müzik grubu İngilizceden gelen die Band
genaualmanca.com/tr/almanca/artikel/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Şu an: kapıdan girip söyleyeceğin üç cümle

Doktorda Almanca — Almanca Beim Arzt

G Ö R EVL İ  N E  D E R N E  D E M E K S E N  N E  D E R S İ N

Ihre Versichertenkarte, bitte. Sigorta
kartınız lütfen.

Bitte schön. — kartı uzat

Waren Sie schon mal bei uns? Daha önce
bize geldiniz
mi?

Nein, ich bin neu hier.

Ihr Geburtsdatum, bitte? Doğum
tarihiniz?

Der zwölfte Mai
neunzehnhundertneunzig.

Bitte füllen Sie den Bogen aus. Şu formu
doldurun.

Ich verstehe das Formular nicht
ganz. Können Sie mir helfen?

Nehmen Sie bitte im Wartezimmer Platz. Bekleme
odasına
geçin.

Danke. — Sie werden aufgerufen =
adın anons edilecek

İlk gidişte doldurduğun kağıdın adı der Anamnesebogen’dur: geçmiş hastalıklar, ameliyatlar, sürekli kullandığın ilaçlar, alerjiler. Bilmediğin kelimeyi boş bırakıp
doktora sor — orada yanlış işaretlemek, boş bırakmaktan kötüdür.

genaualmanca.com/tr/almanca/arzt-almanca/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun

Doktorda Almanca — Almanca Beim Arzt

TÜR KÇ E ÖZN E  K İ M A L M A N CA

Başım ağrıyor. baş — ben değil Mir tut der Kopf weh.

Ayaklarım ağrıyor. ayaklar — çoğul Mir tun die Füße weh.

Oğlumun karnı ağrıyor. karın — çocuk değil Meinem Sohn tut der Bauch weh.

Ben ağrıyorum. böyle demiyoruz Ich tue weh. — Almancada da yok

Fiil organa göre çekilir: tek organ tut, birden fazla organ tun. Türkçede «ayaklarım ağrıyor» diyoruz ama Almanca burada çoğulu görür — bu tek harf, cümleyi

anadili gibi gösteren şeydir.

genaualmanca.com/tr/almanca/arzt-almanca/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Nerede, ne zamandan beri, nasıl

Doktorda Almanca — Almanca Beim Arzt

VÜCUT  B Ö LÜMÜ «…S C H M E RZE N»  H Â L İ CÜM L E D E

der Kopf — baş Kopfschmerzen Ich habe seit gestern Kopfschmerzen.

der Hals — boğaz Halsschmerzen Ich habe Halsschmerzen und kann kaum
schlucken.

der Bauch — karın Bauchschmerzen Mir tut der Bauch weh.

der Rücken — sırt, bel Rückenschmerzen Ich habe Schmerzen im unteren Rücken.

der Zahn — diş Zahnschmerzen Ich habe starke Zahnschmerzen.
genaualmanca.com/tr/almanca/arzt-almanca/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Nerede, ne zamandan beri, nasıl

Doktorda Almanca — Almanca Beim Arzt

VÜCUT  B Ö LÜMÜ «…S C H M E RZE N»  H Â L İ CÜM L E D E

das Ohr — kulak Ohrenschmerzen Mein linkes Ohr tut weh.

der Magen — mide Magenschmerzen Ich habe Magenschmerzen nach dem Essen.

das Knie — diz Knieschmerzen Mein Knie tut weh, wenn ich laufe.

der Fuß — ayak kullanılır ama doğal değil Mir tun die Füße weh.

Kalıp basit: bölüm + -schmerzen. Ama her bölüm bu kalıba oturmuyor. Emin değilsen kaçış yolun hazır: Ich habe Schmerzen im Fuß / in der Schulter / im Arm. Bu

cümle her bölümle çalışır.

genaualmanca.com/tr/almanca/arzt-almanca/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Nerede, ne zamandan beri, nasıl

Doktorda Almanca — Almanca Beim Arzt

A L M A N CA N E  D E M E K Ö R N E K  CÜM L E

stechend saplanır gibi Der Schmerz ist stechend.

dumpf künt, ağır Es ist ein dumpfer Schmerz.

ziehend çeker gibi Es zieht bis ins Bein.

brennend yanar gibi Es brennt beim Wasserlassen.

pochend zonklar gibi Der Kopf pocht.

Şiddet sorulursa ölçek kullanılır: Wie stark sind die Schmerzen auf einer Skala von eins bis zehn? Cevabın tek kelime olabilir — Etwa sieben. Ya da hazır sıfatlar:
leicht (hafif) · stark (şiddetli) · unerträglich (dayanılmaz).

genaualmanca.com/tr/almanca/arzt-almanca/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Doktorun soracağı sorular — ve refleksiv fiiller

Doktorda Almanca — Almanca Beim Arzt

D O KTO R N E  D E M E K C EVA B I N

Was fehlt Ihnen? birebir «neyiniz eksik»
— «şikayetiniz ne»

Ich habe seit drei Tagen
Halsschmerzen.

Wo tut es weh? Neresi ağrıyor? Hier, im unteren Rücken.

Seit wann haben Sie die Beschwerden? Şikayetler ne zamandan
beri?

Seit ungefähr einer
Woche.

Haben Sie Fieber? Ateşin var mı? Ja, gestern hatte ich 38,5.

Nehmen Sie Medikamente? İlaç kullanıyor musun? Nein, im Moment nicht.

die Beschwerden kelimesini not al: doktor «ağrı» yerine çoğu zaman bunu kullanır ve hep çoğuldur. «Şikayetler» demektir — ağrı, bulantı, yorgunluk, hepsi.

genaualmanca.com/tr/almanca/arzt-almanca/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Doktorun soracağı sorular — ve refleksiv fiiller

Doktorda Almanca — Almanca Beim Arzt

D O KTO R N E  D E M E K C EVA B I N

Sind Sie gegen etwas allergisch? Alerjin var mı? Ja, gegen Penicillin.

Tut das weh, wenn ich hier drücke? Buraya bastırınca acıyor
mu?

Ja, genau da. / Nein, das
geht.

Machen Sie bitte den Oberkörper frei. Üstünüzü çıkarın. cevap yok — yaparsın

Atmen Sie tief ein … und aus. Derin nefes alın… verin. cevap yok — yaparsın
genaualmanca.com/tr/almanca/arzt-almanca/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Doktorun soracağı sorular — ve refleksiv fiiller

Doktorda Almanca — Almanca Beim Arzt

F İ İ L CÜM L E D E TÜR KÇ E S İ

sich fühlen Wie fühlen Sie sich? — Ich fühle
mich schwach.

Nasıl hissediyorsun? — Halsiz
hissediyorum.

sich verletzen Ich habe mich am Knie verletzt. Dizimi yaraladım.

sich erkälten Ich habe mich erkältet. Üşüttüm.

sich übergeben Ich habe mich zweimal übergeben. İki kez kustum.

sich ausruhen Sie müssen sich ausruhen. Dinlenmeniz gerek.

sich hinlegen Legen Sie sich bitte hin. Uzanın lütfen.

sich krankmelden Ich muss mich krankmelden. İşe hasta bildirimi yapmalıyım.

Zamir kişiye göre değişir: ich → mich · du → dich · er/sie → sich · wir → uns · Sie → sich. Doktor sana Sie diye hitap ettiği için odada en çok duyacağın biçim sich’tir.

genaualmanca.com/tr/almanca/arzt-almanca/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Kimsenin söylemediği kısım: önce Hausarzt, sonra Facharzt

Doktorda Almanca — Almanca Beim Arzt

DURUM N E R EYE A L M A N CA  A D I

Hayati tehlike 112 der Notruf

Akşam / hafta sonu, ama acil servislik değil 116117 der ärztliche
Bereitschaftsdienst

Randevu bulamıyorsun 116117 die Terminservicestelle

Randevusuz, aynı gün muayenehanenin
açık saati

die offene
Sprechstunde

Kapıdaki tabelaya bak: Sprechzeiten = muayene saatleri, Telefonzeiten = telefonun açıldığı saatler. İkisi çoğu yerde farklıdır ve telefon saati dışında kimse açmaz.

genaualmanca.com/tr/almanca/arzt-almanca/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Çıkarken hangi kağıt: Überweisung · Rezept · Krankschreibung

Doktorda Almanca — Almanca Beim Arzt

KUTUNUN  /  P R O S P E KTÜSÜN  ÜSTÜN D E N E  D E M E K P R AT İ KTE

Einnahme · einnehmen alım · ilacı almak ilaçlar nehmen değil einnehmen ile
alınır

Dosierung: 1–0–1 doz: sabah 1, öğlen 0,
akşam 1

üç kutu = sabah, öğlen, akşam

vor / nach dem Essen yemekten önce / sonra zu den Mahlzeiten = yemekle birlikte

auf nüchternen Magen aç karnına genelde sabah, kahvaltıdan önce

mit ausreichend Flüssigkeit bol sıvıyla unzerkaut = çiğnemeden

Nebenwirkungen yan etkiler Gegenanzeigen = kullanılmaması
gereken durumlar

rezeptpflichtig · rezeptfrei reçeteli · reçetesiz Ist das rezeptfrei? diye sorabilirsin

Almanya’da her ilaç reklamının sonunda duyduğun o hızlı cümle de buradan gelir: Bei Risiken und Nebenwirkungen lesen Sie die Packungsbeilage und fragen Sie
Ihren Arzt oder Apotheker. Bir kere anladığında bir daha kaçırmıyorsun.

genaualmanca.com/tr/almanca/arzt-almanca/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Auf – Dativ mi, Akkusativ mi?

auf edatı — Almancada auf kullanımı, Dativ mi Akkusativ mi

S O RU H Â L Ö R N E K

Wo? Dativ Das Buch liegt auf dem Tisch.

Wohin? Akkusativ Ich lege das Buch auf den Tisch.

Aynı cümle, sadece soru değişince hâl değişir.

genaualmanca.com/tr/almanca/auf-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Auf ile konum (Dativ) – günlük örnekler

auf edatı — Almancada auf kullanımı, Dativ mi Akkusativ mi

A L M A N CA TÜR KÇ E N OT

Die Katze schläft auf dem Sofa. Kedi kanepede uyur. Yatay yüzey, hareket
yok

Die Tasse steht auf dem Tisch. Fincan masanın üzerinde
duruyor.

Dativ

Die Kinder spielen auf dem Teppich. Çocuklar halının üzerinde
oynuyor.

Dativ

Das Buch liegt auf dem Regal. Kitap rafın üzerinde duruyor. Dativ

Tüm cümlelerde yer değiştirme yok, bu yüzden Dativ.

genaualmanca.com/tr/almanca/auf-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Auf ile yön (Akkusativ) – günlük örnekler

auf edatı — Almancada auf kullanımı, Dativ mi Akkusativ mi

A L M A N CA TÜR KÇ E N OT

Ich stelle die Vase auf den Tisch. Vazoyu masanın üzerine
koyuyorum.

Hareket → Akkusativ

Er legt das Handy auf das Bett. Telefonu yatağın üzerine koyar. Akkusativ

Wir kleben den Zettel auf die Tür. Notu kapının üzerine
yapıştırıyoruz.

Akkusativ

Sie setzt sich auf den Stuhl. O sandalyenin üzerine oturur. Akkusativ (sich
setzen)

Hareket içeren fiiller (stellen, legen, kleben, setzen) Akkusativ ister.

genaualmanca.com/tr/almanca/auf-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Kaynaşmalar (aufs, aufm) ve resmi yer notu

auf edatı — Almancada auf kullanımı, Dativ mi Akkusativ mi

K AYN A Ş M A AÇ I L I M I Ö R N E K

aufs auf das Er springt aufs Sofa.

aufm auf dem Die Katze liegt aufm Teppich.

auf der Bank — Ich warte auf der Bank.

auf der Post — Sie arbeitet auf der Post.

Resmi yerlerde (bank, post) edat auf + Dativ kullanılır, kaynaşma yoktur.

genaualmanca.com/tr/almanca/auf-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

aus’un dört işi

aus edatı — Almancada aus kullanımı ve örnekleri

İ Ş TÜR KÇ E S İ Ö R N E K

1 · İçeriden çıkmak -den (çıkarak) Er kommt aus dem Zimmer.
O DA DA N  Ç I K IYO R .

2 · Köken -li, -lı Ich komme aus Ankara.
A N K A R A L IY I M .

3 · Malzeme -den yapılmış Der Tisch ist aus Holz.
M A S A  A H Ş A P.

4 · Sebep -den dolayı Er schwieg aus Angst.
KO R KUDA N  SUSTU .

3 ve 4’te artikel düşer: aus Holz · aus Gold · aus Angst · aus Liebe. Belirli bir ahşaptan değil, «ahşaptan» diyorsun.

genaualmanca.com/tr/almanca/aus-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Ülke söylerken: artikelli olanlar

aus edatı — Almancada aus kullanımı ve örnekleri

ÜL K E A RT İ K E L «…L IY I M»

Türkiye die Türkei aus der Türkei

İsviçre die Schweiz aus der Schweiz

İran der Iran aus dem Iran

Irak der Irak aus dem Irak

ABD die USA (çoğul) aus den USA

Almanya — yok — aus Deutschland

Artikelli ülkeler yön söylerken de farklı davranır: nach Deutschland ama in die Türkei. Bu ayrımın tamamı nach edatı sayfasında.

genaualmanca.com/tr/almanca/aus-edati/tek sayfa · cebe koy

file:///nach-edati/


Genau · Almanca

A1

aus mu von mu — sistemin tamamı

aus edatı — Almancada aus kullanımı ve örnekleri

N E  İ L E G İTM E K  → BULUN M A K  · G E L M E K  ←

Kişi / kurum
D O KTO R ,  A N N E ,  B E R B E R

zum Arzt beim Arzt vom Arzt

Kapalı mekân
S İ N E M A ,  MUTFA K ,  O KUL

ins Kino im Kino aus dem Kino

Şehir / ülke
B E R L İ N ,  A L M A NYA

nach Berlin in Berlin aus Berlin

Satırı seç, sütunu seç, edat çıkar. Öğrencilerin «hangi edat gelecek» diye takıldığı yerlerin çoğu bu üç satırın içinde.

genaualmanca.com/tr/almanca/aus-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Hangi ön ek ayrılır, hangisi ayrılmaz

Ayrılabilen fiiller — Almanca trennbaren Verben

AYR I L I R Ö R N E K AYR I L M AZ Ö R N E K

an- anrufen · aramak be- bekommen · almak

auf- aufstehen · kalkmak ge- gehören · ait olmak

aus- ausgehen · dışarı çıkmak er- erklären · açıklamak

ein- einkaufen · alışveriş etmek ver- verstehen · anlamak

mit- mitkommen · birlikte gelmek zer- zerstören · yok etmek

genaualmanca.com/tr/almanca/ayrilan/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Hangi ön ek ayrılır, hangisi ayrılmaz

Ayrılabilen fiiller — Almanca trennbaren Verben

AYR I L I R Ö R N E K AYR I L M AZ Ö R N E K

ab- abfahren · hareket etmek ent- entscheiden · karar vermek

zu- zumachen · kapatmak emp- empfehlen · tavsiye etmek

vor- vorstellen · tanıtmak miss- missverstehen · yanlış anlamak

zurück- zurückkommen · geri gelmek

weg- · los- · hin- · her- weggehen · losfahren

Ayrılmayanların hepsi tek başına anlamı olmayan heceler: be- · ge- · er- · ver- · zer- · ent- · emp- · miss-. Ayrılanlar ise zaten bildiğin edatlar: an · auf · aus · ein ·
mit · ab · zu · vor.

genaualmanca.com/tr/almanca/ayrilan/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Kulağınla ayırt et: vurgu nerede?

Ayrılabilen fiiller — Almanca trennbaren Verben

K E L İ M E VUR GU AYR I L I R  M I? CÜM L E D E

anrufen AN·rufen evet Ich rufe an.

aufstehen AUF·stehen evet Ich stehe auf.

verstehen ver·STE·hen hayır Ich verstehe.

bekommen be·KOM·men hayır Ich bekomme.

Aynı kökten iki fiil: aufstehen (kalkmak, ayrılır) ve verstehen (anlamak, ayrılmaz). Kural değil, vurgu söylüyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/ayrilan/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Ön ek anlamı baştan yazıyor

Ayrılabilen fiiller — Almanca trennbaren Verben

KÖ K +  Ö N  E K A N L A M Ö R N E K

kommen · gelmek ankommen varmak Der Zug kommt um 8 an.

mitkommen birlikte gelmek Kommst du mit?

zurückkommen geri gelmek Ich komme gleich zurück.

machen · yapmak aufmachen açmak Mach bitte das Fenster auf.

zumachen kapatmak Ich mache die Tür zu.

mitmachen katılmak Machst du mit?

stehen · durmak aufstehen kalkmak Ich stehe um 6 auf.

fangen · yakalamak anfangen başlamak Der Kurs fängt an.

Kelime defterine kökü değil, bütün fiili yaz — ankommen, mitkommen. «kommen + an» diye bir hesap yapmaya kalkarsan konuşurken tıkanırsın.

genaualmanca.com/tr/almanca/ayrilan/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Günde on kez lazım olacak 15 fiil

Ayrılabilen fiiller — Almanca trennbaren Verben

F İ İ L A N L A M CÜM L E D E

aufstehen kalkmak Ich stehe um 7 auf.

anfangen başlamak Der Film fängt um 8 an.

aufhören bitirmek, bırakmak Hör auf!

anrufen telefonla aramak Ruf mich an!

einkaufen alışveriş yapmak Ich kaufe heute ein.

ankommen varmak Wann kommst du an?

abfahren hareket etmek Der Bus fährt gleich ab.

mitkommen birlikte gelmek Kommst du mit?

genaualmanca.com/tr/almanca/ayrilan/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Günde on kez lazım olacak 15 fiil

Ayrılabilen fiiller — Almanca trennbaren Verben

F İ İ L A N L A M CÜM L E D E

mitbringen yanında getirmek Bring bitte Brot mit.

aufmachen · zumachen açmak · kapatmak Mach das Fenster auf.

anziehen · ausziehen giymek · çıkarmak Zieh die Jacke an.

einschlafen uykuya dalmak Ich schlafe schnell ein.

fernsehen televizyon izlemek Ich sehe abends fern.

vorstellen tanıtmak · sich: tanışmak Ich stelle mich vor.

zurückkommen geri gelmek Ich komme später zurück.

Emir kipinde de ayrılır ve ön ek sona gider: Ruf mich an! · Steh auf! · Mach die Tür zu!

genaualmanca.com/tr/almanca/ayrilan/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Pozisyon 0: hiçbir şeyi bozmayan beşli

Bağlaçlar — Almanca Konjunktionen

B AĞ L AÇ TÜR KÇ E S İ Ö R N E K

und ve Ich koche under deckt den Tisch.

aber ama Ich bin müde, aber ich komme mit.

oder veya Wir gehen ins Kino oderwir bleiben hier.

denn çünkü Ich komme nicht, denn ich bin krank.

sondern bilakis / -ma, … Nicht heute, sondernmorgen.

Her satırda bağlaçtan sonra özne geliyor, fiil onun arkasında. Yani cümle bozulmuyor. Bu beşliyi ezberlemenin kolay yolu: «und aber oder denn sondern» — tek
nefeste söylenir, bir hafta içinde oturur.

genaualmanca.com/tr/almanca/baglac/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

sondern: Türkçede karşılığı olmayan «ama»

Bağlaçlar — Almanca Konjunktionen

B AĞ L AÇ N E  ZA M A N Ö R N E K

aber iki şey de doğru, aralarında karşıtlık
var

Das Auto ist alt, aber gut. — Eski ama iyi.

sondern birincisi olumsuz, ikincisi onun yerini
alıyor

Das Auto ist nicht alt, sondern neu. — Eski
değil, yeni.

Kestirme kural: önce nicht ya da kein varsa sondern, yoksa aber. Türkçede bu farkı «değil… bilakis» diye kurarız ama günlük konuşmada söylemeyiz — o yüzden

Almancada atlanıyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/baglac/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Pozisyon 1: cümleyi deviren grup

Bağlaçlar — Almanca Konjunktionen

K E L İ M E TÜR KÇ E S İ Ö R N E K S I R A

deshalb bu yüzden Ich bin krank. Deshalb komme ich nicht. devrildi

deswegen bu yüzden Deswegen bleibe ich zu Hause. devrildi

trotzdem buna rağmen Es regnet. Trotzdem gehe ich raus. devrildi

dann sonra Ich esse. Dann gehe ich schlafen. devrildi

danach ondan sonra Danach trinken wir Kaffee. devrildi

sonst yoksa Beeil dich, sonst kommen wir zu spät. devrildi

außerdem ayrıca Außerdem habe ich keine Zeit. devrildi

Yedisinde de aynı şey oluyor: kelime → fiil → özne. Bu diziliş bir kez kulağına yerleşince düşünmeden kurarsın.

genaualmanca.com/tr/almanca/baglac/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

İki grup yan yana: aynı anlamı üç şekilde kurmak

Bağlaçlar — Almanca Konjunktionen

B AĞ L AÇ G RUP CÜM L E

denn Pozisyon 0 Ich komme nicht, denn ich bin krank.

weil yan cümle Ich komme nicht, weil ich krank bin.

deshalb Pozisyon 1 Ich bin krank, deshalb komme ich nicht.

Dikkat: deshalb cümlenin mantığını da çeviriyor. denn/weil «gelmiyorum ← çünkü hastayım» der, deshalb «hastayım → o yüzden gelmiyorum» der. Sebep ile
sonuç yer değiştiriyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/baglac/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

İki grup yan yana: aynı anlamı üç şekilde kurmak

Bağlaçlar — Almanca Konjunktionen

B AĞ L AÇ G RUP CÜM L E

aber Pozisyon 0 Es regnet, aber ich gehe raus.

obwohl yan cümle Ich gehe raus, obwohl es regnet.

trotzdem Pozisyon 1 Es regnet, trotzdem gehe ich raus.

Bu altı satır A2 yazılı sınavının belkemiği. Sınavda «aynı cümleyi başka bağlaçla kur» diye sorulan tam olarak budur.

genaualmanca.com/tr/almanca/baglac/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Tek kural: bei her zaman Dativ

bei edatı — Almancada bei kullanımı ve örnekleri

DAT İV  B İ Ç İ M İ B E İ  İ L E

maskulin D E R  M A N N dem Mann bei dem Mann → beim Mann

feminin D İ E  F R AU der Frau bei der Frau

neutrum DA S  K İ N D dem Kind bei dem Kind → beim Kind

çoğul D İ E  E LTE R N den Eltern bei den Eltern

Hâl tablosunun tamamı hâller sayfasında. Burada yalnız Dativ sütunu işine yarıyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/bei-edati/tek sayfa · cebe koy

file:///haller/


Genau · Almanca

A1

bei’nin beş işi

bei edatı — Almancada bei kullanımı ve örnekleri

İ Ş N E  ZA M A N Ö R N E K

1 · Birinin evinde Arkasından kişi gelir Ich wohne bei meiner Oma.
B A B A A N N E M D E  OTURUYO RUM .

2 · İşyeri Kimin için çalışıyorsun Ich arbeite bei Siemens.
S İ E M E N S ’TE  ÇA L I Ş IYO RUM .

3 · Bir işin sırasında Arkasından eylem gelir Beim Essen spricht man nicht.
YE M E K  YE R K E N  KO NUŞUL M AZ .

4 · Hava, durum, koşul «…olduğunda» anlamı Bei Regen bleibe ich zu Hause.
YAĞ MUR DA  EVD E  K A L I R I M .

5 · Yakınında Şehir/yer için, «civarında» Potsdam liegt bei Berlin.
P OTS DA M  B E R L İ N ’ İ N  YA K I N I N DA .

Beşinin ortak noktası: hiçbirinde hareket yok. bei durduğun yeri anlatır, gittiğin yeri değil. Gitmek varsa edat zu olur — bir sonraki bölüm tam olarak bunu ayırıyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/bei-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

bei mi zu mu — asıl karışan yer

bei edatı — Almancada bei kullanımı ve örnekleri

TÜR KÇ E YÖ N  →  ZU KO NUM  →  B E İ

doktor zum Arzt gehen beim Arzt sein

babaanne zu meiner Oma fahren bei meiner Oma sein

berber zum Friseur gehen beim Friseur sein

biz zu uns kommen bei uns bleiben

Türkçe bu farkı hâl ekiyle çözüyor: doktora / doktorda. Almanca aynı işi edatla çözüyor. Yani aslında Türkçedeki -a/-da ayrımını biliyorsun; sadece hangi kelimeye

bağlanacağı değişiyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/bei-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Türkçe «-de» tuzağı: bei · in · an

bei edatı — Almancada bei kullanımı ve örnekleri

A L M A N CA N E  ZA M A N Ö R N E K

bei Arkasında insan ya da insan gibi düşünülen
kurum var

beim Arzt · bei Herrn Yılmaz · beim
Bäcker

in Bir mekânın içindesin in der Schule · in der Küche · im Bus

an Bir noktaya/kenara değiyorsun an der Haltestelle · am Fenster · am
Tisch

in ve an iki yüzlü edatlardır: konum sorulunca Dativ, yön sorulunca Akkusativ alırlar. Dokuzunun tamamı wo? / wohin? sayfasında.

genaualmanca.com/tr/almanca/bei-edati/tek sayfa · cebe koy

file:///wohin/


Genau · Almanca

A2

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun (ama ters yönde)

Belirsiz Zamirler — Almanca Indefinitpronomen

TÜR KÇ E  (G İZL İ  ÖZN E ) A L M A N CA  (M A N ) KUL L A N I M

Böyle yapılır. Das macht man so. genel kural

Burada sigara içilmez. Hier darf man nicht rauchen. yasak / kural

Nasıl gidilir? Wie kommt man dahin? yol tarifi

man (küçük harfle) 3. tekil şahıs (er/sie/es) gibi çekimlenir. "Der Mann" (adam) ile karıştırma.

genaualmanca.com/tr/almanca/belirsiz-zamir/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Tablo: jemand, alle ve irgend- ailesi

Belirsiz Zamirler — Almanca Indefinitpronomen

ZA M İ R A N L A M A K KUS AT İV DAT İV

jemand birisi jemanden jemandem

niemand hiç kimse niemanden niemandem

jeder (der gibi) herkes/her jeden jedem

alle (çoğul) herkes/hepsi alle allen

etwas ve nichts çekimlenmez. manche, einige, viele, wenige ise çoğul çekime girer.

genaualmanca.com/tr/almanca/belirsiz-zamir/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Şu an: ilan ekranında, üç parçayı hazırla

İş başvurusu — Almanca Bewerbung

PA R ÇA A L M A N CA  A D I UZUN LUK

Ön yazı das Anschreiben tek sayfa — asla taşmaz

Özgeçmiş der Lebenslauf 1–2 sayfa, tablo biçiminde

Belgeler die Zeugnisse · Zertifikate diploma, kurs, referans

Üçü tek PDF hâlinde gider ve sıra hep aynıdır: önce Anschreiben, sonra Lebenslauf, en sona belgeler. Dosya adını da kimse söylemez ama önemlidir:
Bewerbung_Ahmet_Yilmaz.pdf — «dokument1.pdf» gönderen kişi daha okunmadan bir tık kaybeder.

genaualmanca.com/tr/almanca/bewerbung/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

İlanın dili: hangi başlık ne istiyor

İş başvurusu — Almanca Bewerbung

İ L A N DA  G Ö R DÜĞÜN  B A Ş L I K N E  D E M E K S E N  N E  YA PACA KS I N

Wir suchen zum nächstmöglichen Zeitpunkt … En yakın tarihte
arıyoruz

Ön yazının sonunda
tarih ver

Ihre Aufgaben Görevlerin bunlar
olacak

Buradaki fiilleri kendi
cümlene kopyala

Ihr Profil · Sie bringen mit Sende olmasını
beklediklerimiz

Her maddeye bir kanıt
cümlesi yaz

Wir bieten (Ihnen) Bizim sunduklarımız Mülakatta soracağın
soruların madeni

Wir freuen uns auf Ihre Bewerbung. Başvurunu
bekliyoruz

Nasıl göndereceğin
hep bu satırın altında

Ihre Aufgaben ile Sie bringen mit senin metninin ham maddesidir. İlanda Warenannahme geçiyorsa senin cümlende de Warenannahme geçmeli — işveren çoğu
zaman kendi kelimelerini arar.

genaualmanca.com/tr/almanca/bewerbung/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun: «çalıştığım firma» ve «çalışmaya hazırım»

İş başvurusu — Almanca Bewerbung

TÜR KÇ E TÜR KÇ E D E  O L A N  E K A L M A N CA

üç yıl çalıştığım firma -dığım die Firma, bei der ich drei Jahre
gearbeitet habe

bana uyan bir iş -an eine Stelle, die zu mir passt

beni ilgilendiren görev bu -en Das ist genau die Aufgabe, die mich
interessiert.

sorumluluk almaya hazırım -maya Ich bin bereit, Verantwortung zu
übernehmen.

Almancamı geliştirmek için kursa gittim için Ich habe einen Kurs besucht, um
mein Deutsch zu verbessern.

Türkçede sıfat-fiil eki kelimenin sonuna yapışır; Almanca aynı işi ayrı bir cümleyle yapar ve fiili sona atar. Kural tek: virgül koy, der/die/das ile bağla, fiili en
sona bırak.

genaualmanca.com/tr/almanca/bewerbung/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Anschreiben: dört paragraf, hepsi bu

İş başvurusu — Almanca Bewerbung

PA R AG R A F G Ö R EV İ KUL L A N ACAĞ I N  CÜM L E

1 — Giriş İlanı nerede gördün,
hangi işe başvuruyorsun

mit großem Interesse habe ich Ihre Stellenanzeige
gelesen und bewerbe mich als …

2 — Kanıt Ne yaptın, nerede, ne
kadar süre

In den letzten drei Jahren habe ich in einem Lager
gearbeitet, in dem ich für die Warenannahme
zuständig war.

3 — Bağ Neden tam bu firma,
neden sen

Die Aufgaben, die Sie in Ihrer Anzeige beschreiben,
entsprechen genau meiner bisherigen Arbeit.

4 — Kapanış Ne zaman başlayabilirsin
+ davet cümlesi

Über eine Einladung zu einem
Vorstellungsgespräch freue ich mich sehr.

Dördüncü paragraf asla «umarım» diye bitmez. Almanca kapanış cümlesi kendinden emindir: Gerne stelle ich mich Ihnen in einem persönlichen Gespräch vor.

genaualmanca.com/tr/almanca/bewerbung/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Lebenslauf ve e-postanın ilk iki satırı

İş başvurusu — Almanca Bewerbung

B Ö LÜM  B A Ş L I Ğ I İ Ç İ N E  N E  YAZ I L I R N OT

Persönliche Daten Ad, adres, telefon, e-
posta

Fotoğraf artık zorunlu değil, hâlâ yaygın

Berufserfahrung Firma · şehir · unvan ·
2–3 madde görev

En yeni iş en üstte

Ausbildung Meslek eğitimi,
üniversite, lise

Türk okulunun adını Almanca açıklamayı unutma

Weiterbildung Kurslar, sertifikalar Dil kursu da buraya girer

Kenntnisse Program, makine,
ehliyet

MS Office · Staplerschein · Führerschein Klasse
B

Sprachen Diller ve seviyeler Türkisch – Muttersprache · Deutsch – B1
(Goethe-Zertifikat B1) · Englisch –
Grundkenntnisse

Alttaki Ort, Datum ve imza satırı hâlâ çoğu işverenin beklediği bir ayrıntıdır. Diploman Almanya’da denk sayıldıysa bunu Weiterbildung ya da Sonstiges altına ayrı
satır olarak yaz — memur o satırı arar.

genaualmanca.com/tr/almanca/bewerbung/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Mülakat: ilk soru ve maaş sorusu

İş başvurusu — Almanca Bewerbung

A D I M N E  A N L AT I R S I N K A L I P

1 · Şimdi Şu an ne
yapıyorsun

Zurzeit arbeite ich als Lagerhelfer bei einer Spedition in Köln.

2 · Geçmiş Eğitim + önceki
iş, kısa

Davor habe ich vier Jahre in der Türkei als Elektriker
gearbeitet. Ich habe eine Ausbildung zum Elektroniker
gemacht.

3 · Gelecek Neden
buradasın

Jetzt suche ich eine Stelle, bei der ich meine Erfahrung
einbringen kann.

Üçüncü adım cümlenin kancasıdır: bir Relativsatz ile bitirdiğinde cevap «bitmiş» gibi durur ve karşı taraf soruyu devam ettirir. Özel hayat (evlilik, çocuk, memleket)
sorulmadıkça girmez.

genaualmanca.com/tr/almanca/bewerbung/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Kimsenin söylemediği kısım: «Ich bin …» hiçbir şey kanıtlamaz

İş başvurusu — Almanca Bewerbung

K L İ Ş E  (B O Ş ) K A N ITL I  H Â L İ  (D O LU ) E K L E N E N  Ş EY

Ich bin teamfähig. Ich habe drei Jahre in einem Team von acht Personen im
Schichtdienst gearbeitet.

süre + sayı

Ich bin belastbar. In der Hochsaison habe ich regelmäßig
Samstagsschichten übernommen.

somut durum

Ich lerne schnell. Nach vier Wochen habe ich neue Kollegen selbst
eingearbeitet.

ölçülebilir
sonuç

Ich bin motiviert. Neben der Arbeit habe ich einen Deutschkurs besucht
und die B1-Prüfung bestanden.

kanıt belgesi

Formül tek satır: sıfat → «nerede, ne kadar süre, ne kadar, tam olarak ne». Dördünden ikisini cümleye koyabiliyorsan o cümle kalır; koyamıyorsan cümleyi sil.

genaualmanca.com/tr/almanca/bewerbung/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Kimsenin söylemediği kısım: «Ich bin …» hiçbir şey kanıtlamaz

İş başvurusu — Almanca Bewerbung

G E L E N  E -P O STA N E  D E M

Wir haben Ihre Bewerbung erhalten und melden uns in den nächsten Tagen bei Ihnen. Otom
alınd
mesa

Wir laden Sie zu einem Vorstellungsgespräch am … um … Uhr ein. Bitte bestätigen Sie den Termin kurz. Dave
onay
istiy

Leider müssen wir Ihnen mitteilen, dass wir uns für einen anderen Bewerber entschieden haben. Red 
Absa

İlanda geçen Wir bitten um Verständnis, dass wir Bewerbungsunterlagen nicht zurücksenden. cümlesi de bunun parçası: orijinal diploma gönderme, sadece
kopya (Kopie) gönder.

genaualmanca.com/tr/almanca/bewerbung/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Anlam da sondan okunuyor

Bileşik kelimeler — Almanca zusammengesetzte Nomen

K E L İ M E PA R ÇA L A R N E  D E M E K N E D E N

der Hausschlüssel Haus + Schlüssel ev anahtarı bir anahtar

das Schlüsselhaus Schlüssel + Haus anahtar evi bir ev

der Sommerurlaub Sommer + Urlaub yaz tatili bir tatil

der Urlaubssommer Urlaub + Sommer tatil yazı bir yaz

Türkçe tamlamada da aynı: «ev anahtarı» bir anahtardır, «anahtar evi» bir evdir. Sadece Türkçede belirleyici başta, Almancada da başta — yani sıra birebir aynı.

Bu, Türkçe konuşanın Almancada bedava aldığı nadir şeylerden biri.

genaualmanca.com/tr/almanca/birlesik/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Aradaki s, n ve e — «Fugenlaut»

Bileşik kelimeler — Almanca zusammengesetzte Nomen

B AĞ L A NT I  S E S İ N E  ZA M A N  G E L İ R Ö R N E K

-s- -ung · -heit · -keit · -schaft · -tät ile biten
kelimelerden sonra

Wohnungstür · Sicherheitsgurt ·
Arbeitsplatz

-n- çoğulu -n alan kelimelerden sonra Krankenhaus · Straußenei ·
Blumenvase

-e- bazı tek heceli kelimelerden sonra Hundefutter · Tagebuch

yok çoğu durumda hiçbir şey gelmez Handschuh · Haustür · Kaffeetasse

Bu sesi üretmen gerekmiyor. Okurken tanıman yeter: Arbeitszimmer gördüğünde «Arbeit + Zimmer» diye ayırabiliyorsan iş bitmiştir. Kendi kelimeni
uydurmayacaksın zaten.

genaualmanca.com/tr/almanca/birlesik/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Sadece isimler değil: fiil ve sıfat da birleşiyor

Bileşik kelimeler — Almanca zusammengesetzte Nomen

T İ P Ö R N E K PA R ÇA L A R TÜR KÇ E S İ

isim + isim der Wohnzimmertisch Wohnzimmer + Tisch oturma odası masası

fiil + isim das Schlafzimmer schlaf(en) + Zimmer yatak odası

sıfat + isim die Großmutter groß + Mutter büyükanne

edat + isim der Nachteil nach + Teil dezavantaj

isim + sıfat zuckerfrei Zucker + frei şekersiz

sıfat + sıfat dunkelblau dunkel + blau lacivert

Fiil birleşirken mastar ekini atıyor: schlafen → Schlaf-, waschen → Wasch- (die Waschmaschine), fahren → Fahr- (die Fahrkarte).

genaualmanca.com/tr/almanca/birlesik/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Ekle kelime türetmek — kelime hazineni ikiye katlayan yer

Bileşik kelimeler — Almanca zusammengesetzte Nomen

E K N E  YA PA R Ö R N E K A RT İ K E L

-ung fiili isme çevirir wohnen → die Wohnung her zaman die

-heit / -keit sıfatı isme çevirir frei → die Freiheit her zaman die

-er yapan kişiyi/aleti verir arbeiten → der Arbeiter her zaman der

-in kişiyi dişil yapar der Lehrer → die Lehrerin her zaman die

-chen / -lein küçültür das Haus → das Häuschen her zaman das

un- anlamı tersine çevirir möglich → unmöglich —

-los «-siz» yapar Arbeit → arbeitslos —

-bar «-ebilir» yapar essen → essbar —

Sağdaki sütun artikel sayfasının tam olarak anlattığı şey: artikel kelimenin sonundan okunur. Bileşik kelimelerde de, türetilmiş kelimelerde de aynı kural.

genaualmanca.com/tr/almanca/birlesik/tek sayfa · cebe koy

file:///artikel/


Genau · Almanca

A2

Kimsenin söylemediği kısım: parçalamayı yanlış yerden yapmak

Bileşik kelimeler — Almanca zusammengesetzte Nomen

K E L İ M E YA N L I Ş  K E S İ M D O Ğ RU  K E S İ M

Lebensmittel Leben + Smittel Lebens + Mittel — gıda

Versicherung Ver + Sicherung ver-sicher-ung — sigorta

Aufenthaltserlaubnis Aufenthalts + Erlaubnis Aufenthalts + Erlaubnis — oturma izni

Bağlantı sesi öndeki parçaya aittir, arkadakine değil. Arbeitsplatz = Arbeit + s + Platz.

genaualmanca.com/tr/almanca/birlesik/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Kök nasıl bulunur

Fiil çekimi · Präsens — Almanca Konjugation im Präsens

S ÖZLÜKTE K İ  H Â L KÖ K A N L A M

lernen lern- öğrenmek

wohnen wohn- oturmak (yaşamak)

spielen spiel- oynamak

arbeiten arbeit- çalışmak

sammeln sammel- toplamak — yalnız -n düşer

-eln ve -ern ile bitenlerde (sammeln · ändern) sadece son -n atılır.

genaualmanca.com/tr/almanca/cekim/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Altı ek — kaydedeceğin tablo

Fiil çekimi · Präsens — Almanca Konjugation im Präsens

K İ Ş İ E K L E R N E N WO H N E N

ich · ben -e ich lerne ich wohne

du · sen -st du lernst du wohnst

er · sie · es -t er lernt sie wohnt

wir · biz -en wir lernen wir wohnen

ihr · siz (samimi) -t ihr lernt ihr wohnt

sie · onlar / Sie · siz (resmî) -en sie lernen Sie wohnen

wir ve sie/Sie ekleri Infinitiv ile aynı görünür (lernen). Bu tesadüf değil, işine yarayacak bir kolaylık: o iki kişide fiili hiç değiştirmiyorsun.

genaualmanca.com/tr/almanca/cekim/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Dilin araya harf soktuğu üç durum

Fiil çekimi · Präsens — Almanca Konjugation im Präsens

KÖ K  N A S I L  B İT İYO R N E  O LUR Ö R N E K

-t · -d du ve er/ihr’de araya e girer arbeiten → du arbeitest · er arbeitet

-m · -n (önünde ünsüz) aynı şekilde e girer atmen → du atmest · öffnen → er
öffnet

-s · -ß · -z · -x du ekindeki s yutulur → yalnız -
t

heißen → du heißt · sitzen → du sitzt

Üçüncü satır en çok hata yapılan yer: du heißst diye bir şey yok. Zaten ß içinde o ses var.

genaualmanca.com/tr/almanca/cekim/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Üç düzensiz: sein · haben · werden

Fiil çekimi · Präsens — Almanca Konjugation im Präsens

K İ Ş İ S E İ N  ·  O L M A K H A B E N  ·  S A H İ P  O L M A K WE R D E N  ·  O L M A K  (D Ö NÜŞ M E K )

ich bin habe werde

du bist hast wirst

er · sie · es ist hat wird

wir sind haben werden

ihr seid habt werdet

sie · Sie sind haben werden

ihr seid yazımında d vardır — seit ise «…-den beri» demektir. Sınavda en sık karıştırılan çift budur.

genaualmanca.com/tr/almanca/cekim/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Üç düzensiz: sein · haben · werden

Fiil çekimi · Präsens — Almanca Konjugation im Präsens

F İ İ L DU E R  ·  S İ E  ·  E S D E Ğ İ Ş İ M

fahren fährst fährt a → ä

schlafen schläfst schläft a → ä

sprechen sprichst spricht e → i

essen isst isst e → i

lesen liest liest e → ie

nehmen nimmst nimmt e → i + çift m

Değişim yalnız bu iki satırda olur. wir fahren · ihr fahrt · sie fahren — hepsi normale döner.

genaualmanca.com/tr/almanca/cekim/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Karşılığı OLAN altı kalıp — bunları ezberle, biter

Almanca nezaket kalıpları — başın sağ olsun, kolay gelsin, eline sağlık

TÜR KÇ E A L M A N CA TA M  O L A R A K  N E  ZA M A N

Başın sağ olsun Mein Beileid. · Mein
herzliches Beileid.

Ölüm haberinde. Yazılı/resmî: Mein
aufrichtiges Beileid.

Geçmiş olsun (hastaya) Gute Besserung! SADECE hastalık/ameliyat. Kaza veya
kötü olayda kullanılmaz.

Afiyet olsun (yemekten önce) Guten Appetit! Herkes çatalı almadan önce. Cevabı:
Danke, gleichfalls.

Hoş geldin Herzlich
willkommen!

Kapıda, misafire. Resmî ortamda da
aynısı.

Çok yaşa (hapşırınca) Gesundheit! Refleks. Almanlar bunu Türklerden
daha sık söyler.

Şerefe Prost! · Zum Wohl! Prost bira/gündelik, Zum Wohl
şarap/resmî. Kadeh tokuştururken göz
teması şart.

genaualmanca.com/tr/almanca/cevrilemeyen/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Karşılığı OLMAYAN yedi kalıp — asıl mesele burada

Almanca nezaket kalıpları — başın sağ olsun, kolay gelsin, eline sağlık

TÜR KÇ E E N  YA K I N I G E R Ç E KTE  A L M A N  N E  YA PA R

Kolay gelsin Viel Erfolg! · Frohes
Schaffen!

Çalışan tanıdığa Frohes Schaffen denir ama
hafif şakacıdır. Tanımadığın işçiye hiçbir şey
söylenmez — bakıp geçmek kabalık değil.

Eline sağlık (yemek için) Das hat richtig gut
geschmeckt.

Kalıp yok, övgü var. Somut söyle: Die Suppe
war fantastisch. Alman için bu daha değerli.

Eline sağlık (iş için) Das hast du super
gemacht.

Aynı mantık: kalıbı değil işi öv.

Güle güle kullan Viel Freude damit! ·
Viel Spaß damit!

Hediye verirken kullanılır ama zorunlu değil.

Hayırlı olsun Herzlichen
Glückwunsch!

Yeni ev: Alles Gute im neuen Zuhause! · Yeni
iş: Viel Erfolg im neuen Job! Duruma göre
değişir, tek kalıp yok.

Hoş bulduk — Karşılığı yok. Danke! yeterli, ve hiçbir şey
eksik kalmaz.

Sıhhatler olsun — Yok. Duştan/berberden çıkana Almanlar bir
şey söylemez.

genaualmanca.com/tr/almanca/cevrilemeyen/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Şu an: altı kalıp

İkili bağlaçlar — Almanca zweiteilige Konnektoren

K A L I P TÜR KÇ E S İ Ö R N E K

entweder … oder ya … ya da Ich nehme entweder den Bus oder den
Zug.

weder … noch ne … ne de Ich trinke weder Kaffee noch Tee.

sowohl … als auch hem … hem de Ich spreche sowohl Türkisch als auch
Deutsch.

nicht nur … sondern auch sadece … değil, aynı
zamanda

Er ist nicht nur nett, sondern auch klug.

zwar … aber gerçi … ama Das Auto ist zwar alt, aber gut.

je … desto / umso ne kadar … o kadar Je mehr ich lerne, desto besser
verstehe ich.

Son satır dışındakiler sıraya dokunmaz — kelimeleri yerlerine koyarsın, cümle bozulmaz. je … desto ise kendi sırasını dayatıyor; ayrı bölümde duruyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/ciftli-baglac/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Sıra: ne zaman devriliyor

İkili bağlaçlar — Almanca zweiteilige Konnektoren

CÜM L E S I R A N E D E N

Wir fahren entweder nach Berlin oder nach Köln. normal kalıp ortada, yuva işgal yok

Entweder fahren wir nach Berlin, oder wir bleiben hier. devrik entweder birinci yuvada

Er ist nicht nur nett, sonderner ist auch klug. normal sondern Pozisyon 0’dadır

oder ve sondern her zaman Pozisyon 0’dadır — arkalarından cümle normal devam eder. Bu, bağlaçlar sayfasındaki beşliyle aynı kural.

genaualmanca.com/tr/almanca/ciftli-baglac/tek sayfa · cebe koy
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Genau · Almanca

B1

je … desto: Almancanın en tuhaf sırası

İkili bağlaçlar — Almanca zweiteilige Konnektoren

YA R I YA P I F İ İ L  N E R E D E

je + karşılaştırma yan cümle SONDA

desto / umso + karşılaştırma ana cümle HEMEN ARKASINDA (ikinci yuva)

Yani bir cümlenin içinde iki ayrı fiil kuralı aynı anda işliyor. Bu yüzden ezberlenmesi gereken şey kural değil, kalıbın kendisi.

genaualmanca.com/tr/almanca/ciftli-baglac/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Beş tip — kaydedeceğin tablo

İsimlerin çoğulu — Almanca Plural

T İ P T İ P İ K  C İ N S İYET Ö R N E K L E R

-(e)n die — neredeyse
kural

die Frau → die Frauen · die Lampe → die Lampen ·
die Blume → die Blumen · die Tür → die Türen · die
Zeitung → die Zeitungen

-e (bazen + Umlaut) der ağırlıklı der Tisch → die Tische · der Tag → die Tage · der
Hund → die Hunde · der Stuhl → die Stühle · die
Stadt → die Städte

-er (mümkünse + Umlaut) das ve bazı der das Kind → die Kinder · das Buch → die Bücher ·
das Ei → die Eier · der Mann → die Männer · das
Haus → die Häuser

ek yok (bazen + Umlaut) -er · -el · -en ile
bitenler

der Lehrer → die Lehrer · das Fenster → die Fenster
· der Onkel → die Onkel · der Apfel → die Äpfel · das
Mädchen → die Mädchen

-s yabancı kökenli ·
ünlüyle biten

das Auto → die Autos · das Hotel → die Hotels · die
Oma → die Omas · das Handy → die Handys · das
Team → die Teams

Tabloyu ezberlemene gerek yok. İlk gün sadece birinci satır: die ile başlayan kelimelerin çoğulu neredeyse her zaman -(e)n’dir. Bu tek kural günlük kelimelerin
büyük bölümünü kurtarır.

genaualmanca.com/tr/almanca/cogul/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Umlaut — nerede olabilir, nerede asla olmaz

İsimlerin çoğulu — Almanca Plural

KÖ KTE K İ  ÜN LÜ UM L AUT  O LUR  MU Ö R N E K

a olabilir → ä der Mann → die Männer

o olabilir → ö der Sohn → die Söhne

u olabilir → ü das Buch → die Bücher

au olabilir → äu das Haus → die Häuser

e · i asla das Kind → die Kinder (Umlaut yok)

-er tipinde Umlaut mümkünse hemen hemen her zaman olur: Buch → Bücher · Haus → Häuser · Mann → Männer. -e tipinde ise değişkendir: Stuhl → Stühle ama
Tag → Tage.

genaualmanca.com/tr/almanca/cogul/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Herkesin unuttuğu kural: Dativ çoğul -n

İsimlerin çoğulu — Almanca Plural

Ç O ĞUL  H Â L İ DAT İV  Ç O ĞUL AÇ I K L A M A

die Kinder den Kindern -n eklendi

die Bücher den Büchern -n eklendi

die Frauen den Frauen zaten -n ile bitiyor, ekleme yok

die Autos den Autos -s çoğullarda -n gelmez

Kısacası: çoğul zaten -n ya da -s ile bitmiyorsa Dativ’de bir -n ekle.

genaualmanca.com/tr/almanca/cogul/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun

Dativ fiilleri — Almanca Verben mit Dativ

TÜR KÇ E  F İ İ L İ STE D İ Ğ İ  E K YA N L I Ş  H Â L İ

bakmak -e ona bakıyorum / onu bakıyorum

güvenmek -e sana güveniyorum / seni güveniyorum

beğenmek -i onu beğendim / ona beğendim

sarılmak -e ona sarıldım / onu sarıldım

Kimse sana bu tabloyu öğretmedi, yine de hatasız kullanıyorsun. Almancada yapacağın iş aynı — sadece listeyi bilinçli olarak bir kez yükleyeceksin.

genaualmanca.com/tr/almanca/dativ-fiil/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Dativ isteyen fiiller — ezberlenecek liste

Dativ fiilleri — Almanca Verben mit Dativ

F İ İ L TÜR KÇ E S İ Ö R N E K TÜR KÇ E  TUZAĞ I

helfen yardım etmek Ich helfe dir. Türkçe «-e» der, uyuyor

danken teşekkür etmek Ich danke Ihnen. uyuyor

antworten cevap vermek Antworte mir! uyuyor

glauben inanmak Ich glaube dir. uyuyor

gehören ait olmak Das Buch gehört mir. uyuyor

passen uymak / yakışmak Die Hose passt dir. uyuyor

gefallen hoşuna gitmek Das gefällt mir. özne ters — aşağıda
genaualmanca.com/tr/almanca/dativ-fiil/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Dativ isteyen fiiller — ezberlenecek liste

Dativ fiilleri — Almanca Verben mit Dativ

F İ İ L TÜR KÇ E S İ Ö R N E K TÜR KÇ E  TUZAĞ I

schmecken tadı hoşuna gitmek Das schmeckt mir. özne ters

folgen takip etmek Folgen Sie mir. Türkçe «-i» der → tuzak

zuhören dinlemek Hör mir zu! Türkçe «-i» der → tuzak

begegnen rastlamak Ich bin ihm begegnet. Türkçe «-e» der, uyuyor

gratulieren tebrik etmek Ich gratuliere dir. Türkçe «-i» der → tuzak

fehlen eksik gelmek / özlenmek Du fehlst mir. özne ters

wehtun acımak Mein Kopf tut mir weh. özne ters

Ezberleme kestirmesi: bu fiillerin çoğu iki kişi arasında geçen bir şey anlatıyor — yardım, teşekkür, inanç, cevap. Almanca «kişiye yönelen» eylemi
Dativ’le işaretliyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/dativ-fiil/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Özne yer değiştiren dört fiil — asıl kırılma noktası

Dativ fiilleri — Almanca Verben mit Dativ

TÜR KÇ E  KURULUM A L M A N CA  KURULUM CÜM L E

ben beğeniyorum o bana hoş geliyor Der Film gefällt mir.

ben beğendim (yemeği) o bana tat veriyor Die Suppe schmeckt mir.

ben seni özledim sen bana eksiksin Du fehlst mir.

başım ağrıyor baş bana acı veriyor Der Kopf tut mir weh.

Kontrol yöntemi: fiili çoğula sok. Özne gerçekten «şey» ise fiil onunla çekilir — Die Filme gefallen mir. Eğer «ich» özne olsaydı fiil gefalle olurdu. Olmuyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/dativ-fiil/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

İki nesne alan fiiller: kime + neyi

Dativ fiilleri — Almanca Verben mit Dativ

F İ İ L TÜR KÇ E S İ Ö R N E K

geben vermek Ich gebe dirdas Geld.

schenken hediye etmek Sie schenkt ihmeine Uhr.

zeigen göstermek Zeig mirden Weg.

erklären açıklamak Erkläre mirdie Regel.

bringen getirmek Bring unsdie Rechnung.

genaualmanca.com/tr/almanca/dativ-fiil/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

İki nesne alan fiiller: kime + neyi

Dativ fiilleri — Almanca Verben mit Dativ

F İ İ L TÜR KÇ E S İ Ö R N E K

schicken göndermek Ich schicke direine Mail.

erzählen anlatmak Erzähl mirdie Geschichte.

empfehlen tavsiye etmek Ich empfehle Ihnenden Fisch.

leihen ödünç vermek Leihst du mirdein Auto?

kaufen satın almak Ich kaufe direin Eis.

Hepsinde aynı mantık: bir şey birinden birine geçiyor. Almanca «geçen şeyi» Akkusativ, «kime geçtiğini» Dativ yapıyor. Bu bir kural değil, bir resim — resmi
tuttuğunda liste ezberlenmiyor bile.

genaualmanca.com/tr/almanca/dativ-fiil/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

İki nesne varsa sıra ne olacak

Dativ fiilleri — Almanca Verben mit Dativ

E L İ N D E  N E  VA R S I R A Ö R N E K

iki isim Dativ → Akkusativ Ich gebe dem Kind das Buch.

bir zamir + bir isim zamir → isim Ich gebe es dem Kind.

iki zamir Akkusativ → Dativ Ich gebe es ihm.

Son satır tersine dönüyor ve bunu bilen az kişi var: iki zamirde şey önce, kişi sonra — es ihm · ihn mir · sie uns.

genaualmanca.com/tr/almanca/dativ-fiil/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Türkçe ekinin yanılttığı yedi fiil

Dativ fiilleri — Almanca Verben mit Dativ

F İ İ L TÜR KÇ E  N E  D İYO R A L M A N CA  N E  İ ST İYO R D O Ğ RUSU

folgen -i (onu takip et) Dativ Folgen Sie mir.

zuhören -i (beni dinle) Dativ Hör mir zu.

gratulieren -i (seni tebrik) Dativ Ich gratuliere dir.

anrufen -e (sana aradım) Akkusativ Ich rufe dich an.

fragen -e (sana sordum) Akkusativ Ich frage dich.

besuchen -e (sana geldim) Akkusativ Ich besuche dich.

treffen -le (seninle buluş) Akkusativ Ich treffe dich.

Dördü Akkusativ, üçü Dativ. Karıştırmamak için tek cümle: telefon–soru–ziyaret–buluşma Akkusativ; takip–dinleme–tebrik Dativ.

genaualmanca.com/tr/almanca/dativ-fiil/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun (ama eklerle)

dieser ve welcher — Almanca İşaret ve Soru Kelimeleri

TÜR KÇ E A L M A N CA M A NT I K

Bu adam dieser Mann der → dieser

Bu adamı (Akk) diesen Mann den → diesen

Hangi araba? welches Auto? das → welches

Gördüğün gibi der/den/das kelimelerinin son harfi işaret ve soru kelimelerine yapışıyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/dieser-welcher/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Tablo: der-grubunun çekimi

dieser ve welcher — Almanca İşaret ve Soru Kelimeleri

K A SUS M A S CUL İ N  (D E R ) F E M İ N İ M  (D İ E ) N EUTR A L  (DA S ) P LUR A L  (D İ E )

Nom (Yalın) dieser diese dieses diese

Akk (-i hali) diesen diese dieses diese

Dat (-e hali) diesem dieser diesem diesen

welcher, jeder, mancher, solcher kelimeleri de tam olarak bu tabloya göre (son harflerle) çekimlenir.

genaualmanca.com/tr/almanca/dieser-welcher/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Şu an: iki soru türü, iki yol

Almanca dolaylı sorular: ob ve W-soruları, fiil sona gider

D O Ğ RUDA N  S O RU D O L AYL I  H Â L İ N E  D E Ğ İ ŞT İ

Wo ist der Bahnhof? Ich weiß nicht, wo der Bahnhof ist. fiil sona gitti

Wann kommt er? Weißt du, wann er kommt? fiil sona gitti

Kommt er heute? Ich weiß nicht, ob er heute kommt. ob eklendi + fiil sona

Üçüncü satır kritik: evet/hayır sorusunun bağlacı yoktur, o yüzden Almanca bir tane uydurur — ob. Türkçedeki soru ekinin («gelip gelmediği») karşılığıdır.

genaualmanca.com/tr/almanca/dolayli-soru/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun

Almanca dolaylı sorular: ob ve W-soruları, fiil sona gider

D O Ğ RUDA N G Ö MÜLÜ  H Â L İ A L M A N CA

Nerede oturuyor? Nerede oturduğunu bilmiyorum. Ich weiß nicht, wo er wohnt.

Geliyor mu? Gelip gelmediğini bilmiyorum. Ich weiß nicht, ob er kommt.

Ne zaman gelecek? Ne zaman geleceğini bilmiyorum. Ich weiß nicht, wann er kommt.

İkinci satırdaki Türkçe kalıp — «…ıp …madığını» — Almancadaki ob’un tam karşılığıdır. Bu eşleşmeyi bir kez kurduğunda ob bir daha unutulmuyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/dolayli-soru/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Soru işareti nereye gidiyor

Almanca dolaylı sorular: ob ve W-soruları, fiil sona gider

CÜM L E İ Ş A R ET N E D E N

Ich weiß nicht, ob er kommt. nokta ana cümle bir bildirim

Weißt du, ob er kommt? soru işareti ana cümle bir soru

Können Sie mir sagen, wo der Bahnhof ist? soru işareti ana cümle bir soru

İçerideki yapı üç satırda da aynı. Değişen tek şey baştaki cümlenin soru olup olmadığı.

genaualmanca.com/tr/almanca/dolayli-soru/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Kimsenin söylemediği kısım: bu bir kibarlık aracı

Almanca dolaylı sorular: ob ve W-soruları, fiil sona gider

D O Ğ RUDA N  (S E RT ) D O L AYL I  (N O R M A L ) N E R E D E

Wo ist der Bahnhof? Können Sie mir sagen, wo der Bahnhof ist? sokakta

Wann kommt der Bus? Wissen Sie, wann der Bus kommt? durakta

Haben Sie das? Ich wollte fragen, ob Sie das haben. dükkânda

Soldaki cümleler yanlış değil — dilbilgisi olarak kusursuz. Ama tanımadığın birine öyle sorduğunda Almanya’da bir tık sert durur. Sağdaki biçim hem doğru
hem güvenli.

genaualmanca.com/tr/almanca/dolayli-soru/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

durch her zaman Akkusativ ister

durch edatı — Almancada durch kullanımı ve örnekleri

YA L I N  H Â L  (N O M İ N AT İV ) DUR C H ’TA N  S O N R A  (A K KUS AT İV )

der Mann den Mann

die Frau die Frau

das Kind das Kind

die Leute die Leute

Dikkat: değişen tek şey maskulin artikel — der → den. Feminin, neutrum ve çoğul olduğu gibi kalır.

genaualmanca.com/tr/almanca/durch-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Ana anlam: bir şeyin içinden geçerek

durch edatı — Almancada durch kullanımı ve örnekleri

Ö R N E K TÜR KÇ E

durch den Park parkın içinden

durch den Tunnel tünelin içinden

durch die Stadt şehrin içinden

Üç örnekte de isim Akkusativ’de: den, den, die.

genaualmanca.com/tr/almanca/durch-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

İkinci anlam: sayesinde / aracılığıyla

durch edatı — Almancada durch kullanımı ve örnekleri

Ö R N E K TÜR KÇ E

durch das Internet internet sayesinde

durch Zufall tesadüfen / şans sayesinde

durch seine Hilfe onun yardımıyla

Anlam değişse de hâl değişmiyor: burada da isim Akkusativ’de (das, den, seine).

genaualmanca.com/tr/almanca/durch-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

durch ile über farkı ve edilgen cümlede von / durch

durch edatı — Almancada durch kullanımı ve örnekleri

DURUM E DAT Ö R N E K

İçinden geçmek durch Wir gehen durch den Wald.

Üstünden geçmek über Wir fahren über die Brücke.

Edilgen — işi yapan kişi von Das Buch wurde von dem Autor geschrieben.

Edilgen — araç / sebep durch Das Fenster wurde durch einen Stein zerbrochen.

Aklında kalsın: von = kim? (kişi) · durch = neyle? (araç).

genaualmanca.com/tr/almanca/durch-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Çekim tablosu

dürfen fiili — Almancada dürfen çekimi ve kullanımı

K İ Ş İ Ç E K İ M İ PUCU

ich darf ek yok

du darfst -st ekler

er / sie / es darf ich ile aynı

wir dürfen mastar hali

ihr dürft -t ekler

Sie / sie dürfen mastar hali

Ümlaut (ü) sadece çoğul kişilerde (wir, ihr, Sie, sie) görünür; tekil kişilerde (ich, du, er) harf 'a' kalır.

genaualmanca.com/tr/almanca/durfen-fiili/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Ne zaman kullanılır

dürfen fiili — Almancada dürfen çekimi ve kullanımı

DURUM A L M A N CA  CÜM L E TÜR KÇ E S İ

Resmi izin sormak Darf ich hier parken? Buraya park etme iznim var mı?

Kural dayalı izin Man darf hier nicht rauchen. Burada sigara içmek serbest değil
(yasak).

Veli izni Mein Vater sagt, ich darf heute
länger wach bleiben.

Babam dedi ki, ben bugün daha geç
uyuyabilirim.

Nazik rica Darf ich Ihnen helfen? Size yardım etme iznim var mı?
(Yardımcı olayım mı?)

man zamiri "insanlar / kimse" demek için kullanılır; Türkçede genellikle "-il/-ebil" veya edimsiz yapıyla çevrilir.

genaualmanca.com/tr/almanca/durfen-fiili/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Cümle yapısı

dürfen fiili — Almancada dürfen çekimi ve kullanımı

CÜM L E  TÜRÜ YA P I Ö R N E K

Olumlu Konu + modal(2.) + ... + mastar(son) Ich darf heute nach Hause
gehen.

Olumsuz Konu + modal(2.) + nicht + ... +
mastar(son)

Ich darf heute nicht nach
Hause gehen.

Evet/Hayır Sorusu Modal(1.) + Konu + ... + mastar(son)? Darf ich heute nach Hause
gehen?

Soru Kelimeli Soru Kelimesi + Modal(2.) + Konu + ... +
mastar(son)?

Wann darf ich nach Hause
gehen?

Asıl fiil hiçbir zaman çekilmez, her zaman mastar hâliyle (örn. gehen, machen, schlafen) cümle sonundadır.

genaualmanca.com/tr/almanca/durfen-fiili/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Karıştığı yer: olumsuz = YASAK

dürfen fiili — Almancada dürfen çekimi ve kullanımı

A L M A N CA A N L A M TÜR KÇ E  K A R Ş I L I K

Du darfst nicht rauchen. Yasak Sigara içemezsin / İçmek yasak.

Du musst nicht rauchen. Gerek yok / Mecburiyet
yok

Sigara içmek zorunda değilsin (istersen
iç).

Türkçe "-meyiz" / "-mayız" eki hem yasağı hem de gerek yokluğunu kapatabilir; Almancada hangi modal fiil seçtiğin sonucu belirler.

genaualmanca.com/tr/almanca/durfen-fiili/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Değişen ne, değişmeyen ne

Düzensiz fiiller — Almanca unregelmäßigen Verben

L E R N E N  ·  DÜZE N L İ FA H R E N  ·  DÜZE N S İZ

ich lerne fahre

du lernst fährst

er / sie / es lernt fährt

wir lernen fahren

ihr lernt fahrt

sie / Sie lernen fahren

Dört satır hiç değişmedi. Sadece iki hücre farklı. Düzensiz fiil dediğimiz şey Präsens’te bundan ibaret — panik yapılacak bir tablo değil.

genaualmanca.com/tr/almanca/duzensiz/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Üç desen

Düzensiz fiiller — Almanca unregelmäßigen Verben

D E S E N N E  O LUYO R S I K  F İ İ L L E R

a → ä Kökteki a
Umlaut alır

fahren → du fährst · schlafen → du schläfst · tragen → du trägst · fallen →
du fällst · halten → du hältst · waschen → du wäschst · einladen → du
lädst ein

e → i Kökteki e kısalıp
i olur

essen → du isst · geben → du gibst · helfen → du hilfst · sprechen → du
sprichst · treffen → du triffst · nehmen → du nimmst · vergessen → du
vergisst

e → ie Kökteki e uzayıp
ie olur

sehen → du siehst · lesen → du liest · empfehlen → du empfiehlst · stehlen
→ du stiehlst

au → äu Neredeyse tek
fiil

laufen → du läufst, er läuft

e→i ile e→ie arasındaki fark sestir: essen’de e kısa okunur, kısa kalır (isst); sehen’de uzun okunur, uzun kalır (sieht). Kelimeyi sesli söyle, hangi gruba
düştüğünü duyarsın.

genaualmanca.com/tr/almanca/duzensiz/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Ünlü değişmiyor ama ek yine de garip: üç ses kuralı

Düzensiz fiiller — Almanca unregelmäßigen Verben

KÖ K  ŞUNUN L A  B İT İYO R S A DU  S AT I R I Ö R N E K

-s · -ss · -ß · -z · -tz -st değil,
sadece -t

essen → du isst · heißen → du heißt · sitzen →
du sitzt · lesen → du liest

-t · -d araya -e- girer arbeiten → du arbeitest · finden → du findest

ünlü değişen fiil -t ile bitiyorsa er satırına ek
gelmez

halten → er hält (hältet değil) · raten → er rät

Son satır çok atlanır: arbeiten düzenlidir, o yüzden er arbeitet olur. halten ise ünlü değiştirdiği için araya -e- girmez ve er hält kalır.

genaualmanca.com/tr/almanca/duzensiz/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Emir kipiyle bağlantısı

Düzensiz fiiller — Almanca unregelmäßigen Verben

F İ İ L DU  H Â L İ E M İ R  (DU )

nehmen du nimmst Nimm!

geben du gibst Gib!

sehen du siehst Sieh!

fahren du fährst Fahr!

schlafen du schläfst Schlaf!

Kısa kural: e değişimi emirde kalır, a değişimi kalmaz. Fähr! diye bir emir yoktur.

genaualmanca.com/tr/almanca/duzensiz/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Edatlar üç gruba ayrılır

Edatlar ve Hâlleri — Almanca Präpositionen

G RUP N E  YA PA R Ö R N E K

Hep Akkusativ Arkasından her zaman Akkusativ gelir für den Mann · ohne
mich

Hep Dativ Arkasından her zaman Dativ gelir mit dem Mann · bei mir

İki yüzlü (Wechsel) Soruya göre değişir: wo? → Dativ, wohin? →
Akkusativ

in der Stadt / in die
Stadt

Üçüncü grup kendi başına bir konudur ve dokuz edatı vardır — wo? / wohin? sayfası onu ayrıntısıyla anlatıyor. Bu sayfa ilk iki grubun listesini oturtuyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/edatlar/tek sayfa · cebe koy

file:///wohin/


Genau · Almanca

A1

Akkusativ isteyenler — beş çekirdek

Edatlar ve Hâlleri — Almanca Präpositionen

E DAT A N L A M Ö R N E K

durch içinden geçerek Wir gehen durch den Park.

für için Das ist für dich.

gegen karşı · -e doğru Ich bin gegen diesen Plan.

ohne -siz Ohne dich gehe ich nicht.

um etrafında · saatte um den Tisch · um acht Uhr

bis -e kadar bis nächsten Montag

entlang boyunca (isimden sonra) Ich gehe den Fluss entlang.

Ezber cümlesi: durch · für · gegen · ohne · um — beşini bir nefeste say. bis ve entlang aynı gruptadır ama günlük dilde çoğunlukla artikelsiz kullanılır, o yüzden
sonra gelir.

genaualmanca.com/tr/almanca/edatlar/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Dativ isteyenler — dokuz tane

Edatlar ve Hâlleri — Almanca Präpositionen

E DAT A N L A M Ö R N E K

aus içinden dışarı · -li (memleket) Ich komme aus der Türkei.

bei yanında · -de (iş/ev) Ich wohne bei meinen Eltern.

mit ile Ich fahre mit dem Bus.

nach -den sonra · -e (şehir/ülke) nach dem Essen · nach Berlin

seit -den beri seit einem Jahr

genaualmanca.com/tr/almanca/edatlar/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Dativ isteyenler — dokuz tane

Edatlar ve Hâlleri — Almanca Präpositionen

E DAT A N L A M Ö R N E K

von -den · -in Das Buch von meinem Bruder.

zu -e (kişi/kurum) Ich gehe zu dem Arzt. → zum Arzt

außer hariç Alle außer mir.

gegenüber karşısında (isimden sonra) Der Bank gegenüber.

Ezber cümlesi: aus · bei · mit · nach · seit · von · zu — yedisi bir ritimde ezberlenir, kalan ikisi seyrek. Bu yedili A1’de karşına çıkan cümlelerin çoğunu kapsar.

genaualmanca.com/tr/almanca/edatlar/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Kaynaşmalar — im · am · zum · zur

Edatlar ve Hâlleri — Almanca Präpositionen

AÇ I K  H Â L İ K AYN A Ş M I Ş Ö R N E K

in dem im im Kino · im Mai · im Sommer

in das ins ins Kino gehen

an dem am am Montag · am Bahnhof

an das ans ans Meer fahren

zu dem zum zum Arzt · zum Bahnhof

zu der zur zur Schule · zur Arbeit

bei dem beim beim Arzt · beim Essen

von dem vom vom Bahnhof

Dikkat: zum ve zur Dativ’dir (zu her zaman Dativ ister). ins ve ans ise Akkusativ’dir — yön var, hareket var.

genaualmanca.com/tr/almanca/edatlar/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

nach · zu · in — «-e gitmek»in üç yolu

Edatlar ve Hâlleri — Almanca Präpositionen

N E R EYE? E DAT Ö R N E K

Şehir · artikelsiz ülke · yön nach nach Berlin · nach Deutschland · nach links ·
nach Hause

Kişi · kurum · dükkân zu zum Arzt · zu meiner Mutter · zur Post · zur
Arbeit

İçine girilen kapalı yer · artikelli ülke in +
Akkusativ

ins Kino · in die Stadt · in die Türkei · in die
Schweiz

Ülkelerin çoğu artikelsizdir → nach. Artikelli olanlar sayılıdır ve in ister: die Türkei · die Schweiz · die USA · der Iran · die Niederlande.

genaualmanca.com/tr/almanca/edatlar/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Üç biçim, tek mantık

Emir kipi · Imperativ — Almanca Imperativ

K İ M E N A S I L  KURULUR KO M M E N M AC H E N

du · tek kişi, samimi kök tek başına (zamir yok) Komm! Mach!

ihr · birden çok, samimi ihr çekimi, zamir atılır Kommt! Macht!

Sie · resmî fiil + Sie (zamir kalır) Kommen Sie! Machen Sie!

Tek gerçek yenilik du biçimidir: zamir düşer ve fiil çıplak kalır. ihr ve Sie biçimleri zaten bildiğin çekimlerdir.

genaualmanca.com/tr/almanca/emir/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

du biçiminde iki ayrıntı

Emir kipi · Imperativ — Almanca Imperativ

F İ İ L DU  E M R İ N E D E N

warten Warte! kök -t ile bitiyor

öffnen Öffne! kök -n ile bitiyor

kommen Komm! gerek yok, düşer

gehen Geh! gerek yok, düşer
genaualmanca.com/tr/almanca/emir/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

du biçiminde iki ayrıntı

Emir kipi · Imperativ — Almanca Imperativ

F İ İ L DU  Ç E K İ M İ DU  E M R İ KUR A L

geben du gibst Gib! e → i emirde de olur

lesen du liest Lies! e → ie emirde de olur

helfen du hilfst Hilf! e → i emirde de olur

fahren du fährst Fahr! a → ä emirde OLMAZ

schlafen du schläfst Schlaf! Umlaut geri gider

Kısa kural: e değişimi emre taşınır, Umlaut taşınmaz.

genaualmanca.com/tr/almanca/emir/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

sein · ayrılabilen fiiller · yumuşatıcılar

Emir kipi · Imperativ — Almanca Imperativ

DURUM DU İ H R S İ E

sein — tamamen düzensiz Sei! Seid! Seien Sie!

haben Hab! Habt! Haben Sie!

ayrılabilen fiil aufmachen Mach … auf! Macht … auf! Machen Sie … auf!

Sei ruhig! · Seien Sie bitte leise! — sein fiilinin emir hâli ezberlenir, kuralı yoktur.

genaualmanca.com/tr/almanca/emir/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun (ama farklı şekilde)

Almanca es kelimesi: es gibt, es regnet, es geht um...

KUL L A N I M  A L A N I A L M A N CA  K A L I P Ö R N E K

Var / Yok es gibt (+ Akkusativ) Es gibt ein Problem. (Bir problem var)

Hava Durumu es regnet, es schneit Morgen wird es regnen.

Zaman es ist früh/spät Es ist schon 8 Uhr.

Konu / İçerik es geht um (+ Akkusativ) Es geht um das Geld. (Konu para)

Bu kalıplar kalıplaşmıştır, es kelimesini atamazsın.

genaualmanca.com/tr/almanca/es-kaliplari/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Tablo: Yer tutucu "es" (Es freut mich...)

Almanca es kelimesi: es gibt, es regnet, es geht um...

YE R  TUTUCU A N A  CÜM L E A S I L  ÖZN E  (YA N  CÜM L E )

Es freut mich, dass du kommst.

Es ist wichtig, dass wir lernen.

Es tut mir leid, dass ich zu spät bin.

Bu cümlelerdeki es, sadece cümlenin ilk pozisyonunu doldurmak için oradadır.

genaualmanca.com/tr/almanca/es-kaliplari/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

En sık 20 fiil — kaydedeceğin tablo

Fiil + edat — Almanca Verb + Präposition

F İ İ L E DAT H Â L A N L A M Ö R N E K

warten auf Akk beklemek Ich warte auf den Bus.

denken an Akk düşünmek, aklında tutmak Ich denke an dich.

sich freuen auf Akk iple çekmek (henüz
olmadı)

Ich freue mich auf den Urlaub.

sich freuen über Akk sevinmek (oldu) Ich freue mich über dein Geschenk.

sich interessieren für Akk ilgilenmek Ich interessiere mich für Musik.

sich erinnern an Akk hatırlamak Erinnerst du dich an mich?

sich kümmern um Akk ilgilenmek, bakmak Ich kümmere mich um das Kind.

sich ärgern über Akk sinirlenmek Ich ärgere mich über den Lärm.

sich vorbereiten auf Akk hazırlanmak Ich bereite mich auf die Prüfung
vor.

achten auf Akk dikkat etmek Achte auf die Kinder!

genaualmanca.com/tr/almanca/fiil-edat/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

En sık 20 fiil — kaydedeceğin tablo

Fiil + edat — Almanca Verb + Präposition

F İ İ L E DAT H Â L A N L A M Ö R N E K

sich bewerben um Akk başvurmak (pozisyona) Ich bewerbe mich um die Stelle.

bitten um Akk rica etmek Ich bitte um Hilfe.

Angst haben vor Dat korkmak Ich habe Angst vor dem Hund.

fragen nach Dat sormak (bir şeyi) Er fragt nach dem Weg.

sprechen mit Dat ile konuşmak Ich spreche mit dem Arzt.

anfangen mit Dat başlamak Wir fangen mit der Arbeit an.

teilnehmen an Dat katılmak Ich nehme an dem Kurs teil.

träumen von Dat hayalini kurmak Ich träume von einem Haus.

gehören zu Dat ait olmak Das gehört zu meinem Job.

sich bedanken bei Dat birine teşekkür etmek Ich bedanke mich bei dir.

Tabloyu ezberlemeye çalışma — kullandıkça yerleşir. Bugünlük tek işin: kendi konuşmanda geçen 5 fiili seç, defterine edatıyla yaz.

genaualmanca.com/tr/almanca/fiil-edat/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

A1’deki wo/wohin kuralını burada unut

Fiil + edat — Almanca Verb + Präposition

E DAT F İ İ L  E DAT I  O L A R A K  H Â L İ Ö R N E K

auf neredeyse her zaman
Akkusativ

warten auf den Bus

über her zaman Akkusativ sprechen über das Problem

für · um · gegen · ohne her zaman Akkusativ sich bewerben um die Stelle

mit · von · zu · bei · nach · aus her zaman Dativ träumen von einem Haus

vor fiil edatı olarak Dativ Angst haben vor dem Hund

an İKİYE AYRILIR — aşağıya
bak

denken an dich · teilnehmen an
dem Kurs

genaualmanca.com/tr/almanca/fiil-edat/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Kimsenin öğretmediği kısım: wo(r)- / da(r)-

Fiil + edat — Almanca Verb + Präposition

E DAT S O RU C EVA P Ö R N E K

auf worauf darauf Worauf wartest du? — Darauf.

an woran daran Woran denkst du?

über worüber darüber Worüber sprecht ihr?

für wofür dafür Wofür interessierst du dich?

mit womit damit Womit fängst du an?

von wovon davon Wovon träumst du?

vor wovor davor Wovor hast du Angst?

um worum darum Worum geht es?

genaualmanca.com/tr/almanca/fiil-edat/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

für her zaman Akkusativ ister

für edatı — Almancada für kullanımı ve örnekleri

ZA M İ R  (N O M İ N AT İV ) A K KUS AT İV  (FÜR  S O N R A S I ) TÜR KÇ E

ich mich beni

du dich seni

er ihn onu (erkek)

sie sie onu (kadın)

es es onu (tarafsız)
genaualmanca.com/tr/almanca/fur-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

für her zaman Akkusativ ister

für edatı — Almancada für kullanımı ve örnekleri

ZA M İ R  (N O M İ N AT İV ) A K KUS AT İV  (FÜR  S O N R A S I ) TÜR KÇ E

wir uns bizi

ihr euch sizi

sie sie onları

Sie Sie sizi (saygı)

Tablodaki sağ sütun cümlede für ile kullanıldığında geçerli olan formdur.

genaualmanca.com/tr/almanca/fur-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

für’ün dört ana işi

für edatı — Almancada für kullanımı ve örnekleri

İ Ş L EV A L M A N CA  Ö R N E K TÜR KÇ E  A N L A M I

(a) Yarar / Amaç "için" Das Geschenk ist für dich. Hediye senin için.

(b) Para karşılığı "... liraya" Ich kaufe das Auto für 5000
Euro.

Arabayı 5000 Euro’ya
alıyorum.

(c) Planlanan süre "... liğine" Wir fahren für zwei Wochen
nach Italien.

İki hafta liğine İtalya’ya
gidiyoruz.

(d) Taraf tutma "... den yana" Er ist für die Idee. O fikir den yana.

Fiyat belirtirken für + miktar, süre belirtirken für + zaman ifadesi gelir; her ikisi de Akkusativ’dir.

genaualmanca.com/tr/almanca/fur-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

für ile seit farkı

für edatı — Almancada für kullanımı ve örnekleri

E DAT Ö R N E K  CÜM L E TÜR KÇ E N E D E N?

für Ich bleibe für drei Tage in
Berlin.

Berlin’de üç gün kalmak
üzereyim.

Plan, henüz başlaymadı.

seit Ich bin seit drei Tagen in
Berlin.

Üç gündür Berlin’deyim. Geçte başladı, halen devam
ediyor.

"Kaç gündür?" sorusuna cevap seit, "Kaç gün kalacaksın?" sorusuna cevap für ile verilir.

genaualmanca.com/tr/almanca/fur-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

für’ü zorunlu isteyen fiiller

für edatı — Almancada für kullanımı ve örnekleri

F İ İ L  (E DATL I ) Ö R N E K  CÜM L E TÜR KÇ E

sich interessieren für Ich interessiere mich für Geschichte. Tarih ile ilgileniyorum.

danken für Wir danken dir für deine Hilfe. Yardımın için teşekkür ederiz.

sorgen für Wer sorgt für das Essen? Yemek kim sorumlu?

Bu fiillerde für atlanırsa cümle anlamsız kalır; "Ich interessiere mich Geschichte" yanlıştır.

genaualmanca.com/tr/almanca/fur-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Şu an: gelecek zaman aslında iki iş yapıyor

Futur I — Almanca Futur I

CÜM L E N E  A N L AT I R N E  ZA M A N  KUL L A N I L I R

Morgen gehe ich zum Arzt. Yarın doktora gideceğim. günlük hayatta bu
kullanılır

Morgen werde ich zum Arzt gehen. Aynı anlam, daha resmî /
kararlı

yazı · söz verme

Er wird jetzt schlafen. Şu anda uyuyordur. —
gelecek değil!

tahmin

Üçüncü satır bu sayfanın en önemli bilgisidir. werden + mastar kalıbı, cümlede «şimdi» anlamına gelen bir kelime varsa gelecekten değil şu andan bahseder — ve
bir tahmindir.

genaualmanca.com/tr/almanca/futur/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Kuruluş: bildiğin werden, sonda mastar

Futur I — Almanca Futur I

K İ Ş İ WE R D E N Ö R N E K

ich werde Ich werde es machen.

du wirst Du wirst es schaffen.

er / sie / es wird Er wird kommen.

wir werden Wir werden sehen.

ihr werdet Ihr werdet euch freuen.

sie / Sie werden Sie werden es bald sehen.

Yan cümlede sıra değişir, werden en sona kayar: …, dass er morgen kommen wird.

genaualmanca.com/tr/almanca/futur/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

gegen her zaman Akkusativ ister

gegen edatı — Almancada gegen kullanımı ve örnekleri

N O M İ N AT İV A K KUS AT İV  (G E G E N  +  ? ) Ö R N E K  CÜM L E

der Mann den Mann Er spielt gegen den Mann.

die Frau die Frau Sie kämpft gegen die Frau.

das Kind das Kind Er rennt gegen das Kind.

er ihn Ich habe nichts gegen ihn.

ich mich Er stellt sich gegen mich.

Tablo: Eril artikelde der → den değişimi dışında diğer artikeller ve çoğul formu yazıldığı gibi kalır.

genaualmanca.com/tr/almanca/gegen-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

gegen’in dört temel işi

gegen edatı — Almancada gegen kullanımı ve örnekleri

İ Ş L EV A L M A N CA  Ö R N E K TÜR KÇ E S İ

Spor/Karşılaşma Unser Team spielt gegen den Meister. Takımımız şampiyonla oynuyor.

Çarpma Der Vogel flog gegen das Fenster. Kuş pencereye çarptı.

Yaklaşık Saat Wir treffen uns gegen 17 Uhr. Beş gibi buluşuyoruz.

İlaç/Tedavi Er nimmt Tabletten gegen die Schmerzen. Ağrılar için tablet alıyor.

Saat ifadelerinde artikel yoktur: gegen acht Uhr (yanlış: *gegen die acht Uhr).

genaualmanca.com/tr/almanca/gegen-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

gegen ile für zıttır

gegen edatı — Almancada gegen kullanımı ve örnekleri

P OZ İT İ F  (D E STE K ) N E G AT İ F  (K A R Ş I ) A N L A M

Ich bin für den Plan. Ich bin gegen den
Plan.

Planı destekliyorum / Planın
karşısındayım.

Stimmt ihr für den Antrag zu? Stimmt ihr gegen den
Antrag zu?

Başvuruyu onaylıyor musunuz /
Reddediyor musunuz?

Er ist für die Änderung. Er ist gegen die
Änderung.

Değişiklik yanındadır / Değişiklik
karşıtındadır.

KONUŞMA TİPİ: Sadece Ich bin dafür / Ich bin dagegen (Pronominaladverb) şeklinde de çok duyarsınız; anlamı aynıdır.

genaualmanca.com/tr/almanca/gegen-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

gegen acht vs. um acht – randevu tuzağı

gegen edatı — Almancada gegen kullanımı ve örnekleri

E DAT A N L A M T İ P İ K  KUL L A N I M Ö R N E K

um Tam / Kesin Resmi randevular, ulaşım Der Zug fährt um 8 Uhr ab.

gegen Yaklaşık /
Civarı

Özel buluşmalar, tahmini
varış

Ich komme gegen 8 Uhr nach
Hause.

"Gegen 8 Uhr gelirim" derken 08:15 gelmek normaldir; "Um 8 Uhr gelirim" derken 08:01 gelmek geç kalmaktır.

genaualmanca.com/tr/almanca/gegen-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Şu an: iki artikel, iki takı

Genitiv — Almanca Genitiv

C İ N S A RT İ K E L İ S M E  E K Ö R N E K

eril des -s / -es das Auto des Mannes

nötr des -s / -es die Tür des Hauses

dişil der — das Auto der Frau

çoğul der — die Autos der Kinder

Belirsiz artikelde de aynı: eines Mannes · einer Frau · eines Kindes. İyelik sıfatlarında da: meines Bruders · meiner Schwester.

genaualmanca.com/tr/almanca/genitiv/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun — ama ters yönde

Genitiv — Almanca Genitiv

TÜR KÇ E S I R A A L M A N CA

adamın arabası sahip önde → das Auto des Mannes ← sahip arkada

kadının çantası sahip önde → die Tasche der Frau

evin kapısı sahip önde → die Tür des Hauses

Bu ters çevirme, cümleyi Türkçe kurup çevirenlerin en çok takıldığı yer. Doğru refleks: önce SAHİP OLUNAN şeyi söyle, sonra sahibi.

genaualmanca.com/tr/almanca/genitiv/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Genitiv isteyen edatlar

Genitiv — Almanca Genitiv

E DAT TÜR KÇ E S İ Ö R N E K

wegen yüzünden / nedeniyle wegen des Wetters — hava yüzünden

trotz rağmen trotz des Regens — yağmura rağmen

während sırasında / boyunca während der Woche — hafta boyunca

statt / anstatt yerine statt des Autos — araba yerine

außerhalb / innerhalb dışında / içinde innerhalb einer Woche — bir hafta içinde

während hem edat hem bağlaçtır. Edat olarak isimle ve Genitiv ile kurulur (während der Woche); bağlaç olarak cümleyle kurulur ve fiili sona gönderir (während ich
koche). İkincisi zaman bağlaçları sayfasında.

genaualmanca.com/tr/almanca/genitiv/tek sayfa · cebe koy
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Genau · Almanca

B1

Kimsenin söylemediği kısım: von ile kaçış nerede serbest, nerede değil

Genitiv — Almanca Genitiv

YE R G E N İT İV VO N  +  DAT İV

Günlük konuşma das Auto des Mannes das Auto von dem Mann — serbest

Özel isim Annas Auto das Auto von Anna — serbest

wegen · trotz · während zorunlu yazıda kabul edilmez

Yazılı sınav · dilekçe zorunlu seviye düşük görünür

Artikelsiz çoğul zorunlu von — die Rechte von Kindern ✓

Yani kaçış konuşurken serbest, yazarken değil. B1 sınavının yazılı bölümünde Genitiv kullanmak doğrudan seviye göstergesidir — okuyan kişi bunu fark eder.

genaualmanca.com/tr/almanca/genitiv/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Bu ayrımı Türkçede zaten yapıyorsun

Akkusativ & Dativ — Almanca Akkusativ und Dativ

S O RU H Â L TÜR KÇ E  K A R Ş I L I Ğ I Ö R N E K

Wer? / Was? Nominativ kim? / ne? (özne) Der Mann kommt.

Wen? / Was? Akkusativ kimi? / neyi? (-i hâli) Ich sehe den Mann.

Wem? Dativ kime? (-e hâli) Ich helfe dem Mann.

Cümleyi kurarken fiile bu soruyu sor. Cevabı bulduğun an artikel de belli olur.

genaualmanca.com/tr/almanca/haller/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Kahraman tablo — kaydedeceğin tek şey bu

Akkusativ & Dativ — Almanca Akkusativ und Dativ

K E L İ M E N O M İ N AT İV  (K İ M? ) A K KUS AT İV  (K İ M İ? ) DAT İV  (K İ M E? )

der Mann — maskulin der Mann den Mann dem Mann

die Frau — feminin die Frau die Frau der Frau

das Kind — neutrum das Kind das Kind dem Kind

die Kinder — çoğul die Kinder die Kinder den Kindern

ein Mann ein Mann einen Mann einem Mann

eine Frau eine Frau eine Frau einer Frau

ein Kind ein Kind ein Kind einem Kind

kein Bruder kein Bruder keinen Bruder keinem Bruder

genaualmanca.com/tr/almanca/haller/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Kahraman tablo — kaydedeceğin tek şey bu

Akkusativ & Dativ — Almanca Akkusativ und Dativ

K E L İ M E N O M İ N AT İV  (K İ M? ) A K KUS AT İV  (K İ M İ? ) DAT İV  (K İ M E? )

keine Kinder — çoğul keine Kinder keine Kinder keinen Kindern

mein Vater mein Vater meinen Vater meinem Vater

meine Mutter meine Mutter meine Mutter meiner Mutter

mein Auto mein Auto mein Auto meinem Auto

meine Eltern — çoğul meine Eltern meine Eltern meinen Eltern

dieser Mann dieser Mann diesen Mann diesem Mann

diese Frau diese Frau diese Frau dieser Frau

dieses Buch dieses Buch dieses Buch diesem Buch

Kalın harfler değişen yeri gösteriyor. meine Eltern satırındaki Dativ’e dikkat: sonuna ayrıca -n gelmedi, çünkü kelime zaten -n ile bitiyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/haller/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Kahraman tablo — kaydedeceğin tek şey bu

Akkusativ & Dativ — Almanca Akkusativ und Dativ

N O M İ N AT İV A K KUS AT İV  ( - İ ) DAT İV  ( -E ) TÜR KÇ E

ich mich mir ben · beni · bana

du dich dir sen · seni · sana

er ihn ihm o (eril) · onu · ona

sie sie ihr o (dişil) · onu · ona

es es ihm o (nötr) · onu · ona
genaualmanca.com/tr/almanca/haller/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Kahraman tablo — kaydedeceğin tek şey bu

Akkusativ & Dativ — Almanca Akkusativ und Dativ

N O M İ N AT İV A K KUS AT İV  ( - İ ) DAT İV  ( -E ) TÜR KÇ E

wir uns uns biz · bizi · bize

ihr euch euch siz · sizi · size

sie sie ihnen onlar · onları · onlara

Sie Sie Ihnen siz (resmî) — hep büyük harf

ihr iki yerde birden görünüyor: «siz» anlamında özne, bir de «ona (dişil)» anlamında Dativ. Karıştırmamanın yolu fiile bakmak — ihr kommt (siz geliyorsunuz) · ich

helfe ihr (ona yardım ediyorum).

genaualmanca.com/tr/almanca/haller/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Kararı fiil verir — Dativ isteyen fiiller

Akkusativ & Dativ — Almanca Akkusativ und Dativ

F İ İ L A N L A M Ö R N E K

helfen yardım etmek Ich helfe dir.

danken teşekkür etmek Ich danke dem Lehrer.

gefallen hoşuna gitmek Das Bild gefällt mir.

gehören ait olmak Das Auto gehört meinem Bruder.

antworten cevap vermek Antworte mir bitte.

passen uymak (beden, saat) Die Hose passt mir nicht.

schmecken tadı hoşuna gitmek Der Kaffee schmeckt mir.

folgen takip etmek Der Hund folgt dem Kind.

glauben inanmak (kişiye) Ich glaube dir nicht.

genaualmanca.com/tr/almanca/haller/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Kararı fiil verir — Dativ isteyen fiiller

Akkusativ & Dativ — Almanca Akkusativ und Dativ

F İ İ L A N L A M Ö R N E K

vertrauen güvenmek Ich vertraue meiner Freundin.

gratulieren tebrik etmek Wir gratulieren dir.

zuhören dinlemek Hör mir zu.

wehtun acımak, ağrımak Mein Kopf tut mir weh.

fehlen eksik olmak, özlenmek Du fehlst mir.

schaden zarar vermek Rauchen schadet der Gesundheit.

ähneln benzemek Er ähnelt seinem Vater.

begegnen rastlamak Ich bin ihm gestern begegnet.

gehorchen söz dinlemek Das Kind gehorcht seiner Mutter.

Ortak yan şu: Dativ’deki taraf çoğunlukla bir kişi — yardımın, teşekkürün, cevabın, güvenin gittiği kişi. Ama tabloda bunun dışına çıkan satırlar da var: gefallen ·
schmecken · fehlen · wehtun fiillerinde kişi bir şey yapmıyor, olan bitene maruz kalıyor; schaden gibi bazılarında Dativ hiç kişi bile değil (der Gesundheit). Yani bu bir

kural değil, listeyi hatırlamana yarayan bir sezgi.

genaualmanca.com/tr/almanca/haller/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Kararı edat da verir — ve üç grup var

Akkusativ & Dativ — Almanca Akkusativ und Dativ

E DAT H Â L A N L A M Ö R N E K

durch Akkusativ içinden, arasından Wir gehen durch den Park.

für Akkusativ için Das ist für meinen Vater.

gegen Akkusativ karşı, -e doğru Ich bin gegen diesen Plan.

ohne Akkusativ olmadan Ohne dich gehe ich nicht.

um Akkusativ etrafında, saat Wir sitzen um den Tisch.

bis Akkusativ kadar Bis nächsten Montag.

aus Dativ içinden, -den (menşe) Ich komme aus der Türkei.

genaualmanca.com/tr/almanca/haller/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Kararı edat da verir — ve üç grup var

Akkusativ & Dativ — Almanca Akkusativ und Dativ

E DAT H Â L A N L A M Ö R N E K

bei Dativ yanında, nezdinde Ich wohne bei meiner Tante.

mit Dativ ile Ich fahre mit dem Bus.

nach Dativ sonra, -e (şehir/ülke) Nach der Arbeit gehe ich nach Hause.

seit Dativ -den beri Ich lerne seit einem Jahr Deutsch.

von Dativ -den, -in Das ist ein Geschenk von meiner Mutter.

zu Dativ -e (kişi/kurum) Ich gehe zu meiner Schwester.

gegenüber Dativ karşısında Die Bank ist gegenüber dem Bahnhof.

Bu edatlarda düşünmek yok — mit gördüğün her yerde Dativ, für gördüğün her yerde Akkusativ. Fiilin ne istediği burada hiç sorulmaz.

genaualmanca.com/tr/almanca/haller/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Kararı edat da verir — ve üç grup var

Akkusativ & Dativ — Almanca Akkusativ und Dativ

E DAT WO H İ N?  →  A K KUS AT İV  (H A R E K ET ) WO?  →  DAT İV  (DURUM )

an Ich hänge das Bild an die Wand. Das Bild hängt an der Wand.

auf Ich lege das Buch auf den Tisch. Das Buch liegt auf dem Tisch.

in Ich gehe in die Küche. Ich bin in der Küche.

hinter Er stellt das Fahrrad hinter das Haus. Das Fahrrad steht hinter dem Haus.

neben Setz dich neben mich. Er sitzt neben mir.

genaualmanca.com/tr/almanca/haller/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Kararı edat da verir — ve üç grup var

Akkusativ & Dativ — Almanca Akkusativ und Dativ

E DAT WO H İ N?  →  A K KUS AT İV  (H A R E K ET ) WO?  →  DAT İV  (DURUM )

über Ich hänge die Lampe über den Tisch. Die Lampe hängt über dem Tisch.

unter Die Katze läuft unter das Bett. Die Katze schläft unter dem Bett.

vor Ich stelle den Stuhl vor das Fenster. Der Stuhl steht vor dem Fenster.

zwischen Ich setze mich zwischen die Kinder. Ich sitze zwischen den Kindern.

genaualmanca.com/tr/almanca/haller/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Kararı edat da verir — ve üç grup var

Akkusativ & Dativ — Almanca Akkusativ und Dativ

AÇ I K  B İ Ç İ M K AYN A Ş M I Ş Ö R N E K

in dem im Ich bin im Kino.

in das ins Ich gehe ins Kino.

an dem am Wir sind am Bahnhof.

an das ans Wir fahren ans Meer.

zu dem zum Ich gehe zum Arzt.
genaualmanca.com/tr/almanca/haller/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Kararı edat da verir — ve üç grup var

Akkusativ & Dativ — Almanca Akkusativ und Dativ

AÇ I K  B İ Ç İ M K AYN A Ş M I Ş Ö R N E K

zu der zur Ich gehe zur Schule.

bei dem beim Ich bin beim Arzt.

von dem vom Ich komme vom Markt.

für das fürs Danke fürs Essen.

um das ums Es geht ums Geld.

Kaynaşma zorunlu değil: artikeli özellikle vurguluyorsan açık bırakırsın. In dem Restaurant will ich nicht essen. = «O restoranda yemek istemiyorum» — belirli bir
restoranı işaret ediyorsun. fürs · ums · aufs · durchs ise daha çok günlük dilde ve kalıplarda geçer.

genaualmanca.com/tr/almanca/haller/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Köprünün kırıldığı yer — ve defterine ne yazacaksın

Akkusativ & Dativ — Almanca Akkusativ und Dativ

A L M A N CA H Â L TÜR KÇ E S İ N E D E N  TUZA K

Ich frage dich. Akkusativ Sana soruyorum. Türkçe -e diyor, Almanca -i istiyor

Ich folge dir. Dativ Seni takip
ediyorum.

Türkçe -i diyor, Almanca -e istiyor

Ich gratuliere dir. Dativ Seni tebrik
ediyorum.

Türkçe -i, Almanca -e

Ich höre dir zu. Dativ Seni dinliyorum. Türkçe -i, Almanca -e

Ich unterstütze dich. Akkusativ Sana destek
oluyorum.

Türkçe -e, Almanca -i

Du fehlst mir. Dativ Seni özlüyorum. Özne bile değişiyor: özlenen «du» özne,
özleyen sen Dativ’sin

Das gefällt mir. Dativ Bunu beğendim. Almancada özne «das», sen Dativ’sin

Bu yedi cümleyi kural olarak değil, kalıp olarak ezberle. Sayıları az; bir haftada oturur.

genaualmanca.com/tr/almanca/haller/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

hiner: iki Hâl, iki anlam

hinter edatı — Almancada hinter kullanımı, Dativ mi Akkusativ mi

S O RU H Â L A L M A N CA  CÜM L E A N L A M

Wo? (Nerede?) Dativ Das Auto steht hinter dem
Haus.

Araç evin arkasında duruyor.

Wohin? (Nereye?) Akkusativ Er fährt das Auto hinter das
Haus.

O araba evin arkasına
sürüyor.

Hareket varsa (Wohin?) Akkusativ, hareket yoksa (Wo?) Dativ kuralı hiç değişmez.

genaualmanca.com/tr/almanca/hinter-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Konum bildirme (Dativ / Wo?)

hinter edatı — Almancada hinter kullanımı, Dativ mi Akkusativ mi

A L M A N CA  CÜM L E TÜR KÇ E S İ A RT İ K E L  D E Ğ İ Ş İ M İ

Die Katze schläft hinter dem Sofa. Kedi kanepenin arkasında
uyuyor.

der → dem

Unser Fahrrad steht hinter der Garage. Bizim bisiklet garajın arkasında
duruyor.

die → der

Der Spielplatz liegt hinter dem Bahnhof. Oyun alanı tren istasyonunun
arkasında yer alıyor.

das → dem

Wir sitzen hinter den Büschen. Biz çalıların arkasında
oturuyoruz.

die (Pl.) → den
(+ -n)

Dativte dem/der/dem/den formları otomatik gelmeli; ezberle değil, sistematik öğrenin.

genaualmanca.com/tr/almanca/hinter-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Yön bildirme (Akkusativ / Wohin?)

hinter edatı — Almancada hinter kullanımı, Dativ mi Akkusativ mi

A L M A N CA  CÜM L E TÜR KÇ E S İ A RT İ K E L  D E Ğ İ Ş İ M İ

Die Katze springt hinter das Sofa. Kedi kanepenin arkasına atlıyor. das → das

Er schiebt den Stuhl hinter den Tisch. O sandalyenin arkasına itiyor. der → den

Sie stellt das Fahrrad hinter die Garage. O bisikleti garajın arkasına koyuyor. die → die

Wir laufen hinter das Haus. Biz evin arkasına koşuyoruz. das → das

Sadece eril (der → den) görünür değişir; önsüz ve dişil Artikeller Dativle aynı görünebilir, ama hâl Akkusativtir.

genaualmanca.com/tr/almanca/hinter-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun (ama ters yönde)

İki Nesneli Fiiller — Almanca Verben mit zwei Objekten

TÜR KÇ E A L M A N CA S I R A

Adama arabayı satıyorum. Ich verkaufe dem Manndas Auto. Dativ + Akkusativ

Sana (-e) bunu (-i) açıklıyorum. Ich erkläre dirdas. Dativ + Akkusativ

Almancada kelimeler ismin hallerine göre büküldüğü için, fiilden hemen sonra kime yapıldığı (Dativ), ardından neyin yapıldığı (Akkusativ) söylenir.

genaualmanca.com/tr/almanca/iki-nesne/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Tablo: sıralama kuralları

İki Nesneli Fiiller — Almanca Verben mit zwei Objekten

DURUM S I R A L A M A Ö R N E K

İki İsim Dativ önce Ich gebe dem Mannden Apfel.

Biri Zamir Zamir önce Ich gebe ihm den Apfel. / Ich gebe ihn dem Mann.

İki Zamir Akkusativ önce Ich gebe ihn ihm. / Ich gebe esdir.

Zamir her zaman ismin önüne geçer. Eğer ikisi de zamirse, Akkusativ öne geçer.

genaualmanca.com/tr/almanca/iki-nesne/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

in – Dativ mi, Akkusativ mi?

in edatı — Almancada in kullanımı, Dativ mi Akkusativ mi

S O RU CÜM L E H Â L

Wo? Ich bin in der Küche. Dativ (konum)

Wohin? Ich gehe in die Küche. Akkusativ (yön)

Aynı fiil (sein vs gehen) durumunu belirler.

genaualmanca.com/tr/almanca/in-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

in + Dativ (konum – nerede?)

in edatı — Almancada in kullanımı, Dativ mi Akkusativ mi

A L M A N CA TÜR KÇ E N OT

Das Buch liegt in der Tasche. Kitap çantanın içinde
duruyor.

die Tasche feminin →
der

Wir sitzen in dem Garten. Biz bahçede oturuyoruz. der Garten maskulin →
dem

Die Katze schläft in dem Bett. Kedi yataktaki uyuyor. das Bett sächlich →
dem

Meine Schlüssel sind in der Schublade. Anahtarlarım çekmecenin
içinde.

Çoğul die Schlüssel →
in der

Artikel değişimi: in dem → im, in der kalır.

genaualmanca.com/tr/almanca/in-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

in + Akkusativ (yön – nereye?)

in edatı — Almancada in kullanımı, Dativ mi Akkusativ mi

A L M A N CA TÜR KÇ E N OT

Ich lege das Buch in die Tasche. Kitabı çantanın içine
koyuyorum.

die Tasche feminin →
die

Er geht in den Garten. O bahçenin içine gidiyor. der Garten maskulin →
den

Wir stellen die Vase in das Fenster. Vazoyu pencereye (içine)
koyuyoruz.

das Fenster sächlich →
das

Sie fährt in die Stadt. O şehrin içine gidiyor (araba
ile).

die Stadt feminin → die

in das → ins birleşir.

genaualmanca.com/tr/almanca/in-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B2

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun

Almanca Indirekte Rede: Konjunktiv I ile söz aktarımı

D O Ğ RUDA N  S ÖZ TÜR KÇ E  A KTA R I M A L M A N CA  A KTA R I M  (KO N JUN KT İV  I )

"Ich bin krank." ...hasta olduğunu söylüyor Er sagt, er sei krank.

"Ich habe keine Zeit." ...vakti olmadığını belirtiyor Sie sagt, sie habe keine Zeit.

"Ich komme später." ...sonra geleceğini ifade ediyor Er sagt, er komme später.

Almancada "dass" ile de kurulabilir: Er sagt, dass er krank sei.

genaualmanca.com/tr/almanca/indirekte-rede/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B2

Tablo: üç önemli fiili ezberle, gerisi kolay

Almanca Indirekte Rede: Konjunktiv I ile söz aktarımı

F İ İ L KO N JUN KT İV  I  (E R /S İ E /E S ) Ö R N E K

sein sei Er sagt, er sei müde.

haben habe Sie sagt, sie habe Hunger.

werden werde Er sagt, es werde regnen.

gehen gehe Er sagt, er gehe nach Hause.

sein fiilinin Konjunktiv I çekimi: ich sei, du seiest (seist), er sei, wir seien, ihr seiet, sie seien.

genaualmanca.com/tr/almanca/indirekte-rede/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

İsim üçlü gelir: artikel + kelime + çoğul

İsimler — Almanca Substantive

S ÖZLÜKTE N E  D E M E K CÜM L E D E

der Tisch, -e maskulin · çoğulu -e Der Tisch ist neu. · Die Tische sind neu.

das Buch, ¨-er neutrum · çoğulu -er + Umlaut Das Buch ist neu. · Die Bücher sind neu.

die Frau, -en feminin · çoğulu -en Die Frau kommt. · Die Frauen kommen.

Sözlükteki ¨ işareti «çoğulda Umlaut gelir» demektir. Kelimeyi üçlü ezberle: artikel + kelime + çoğul. Sonradan tek tek toplamak çok daha zordur.

genaualmanca.com/tr/almanca/isimler/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Birleşik isimler — Almancanın aleti

İsimler — Almanca Substantive

PA R ÇA L A R B İ R L E Ş İ K A N L A M

das Haus + die Tür die Haustür ev kapısı

die Hand + der Schuh der Handschuh eldiven — «el ayakkabısı»

der Zug + der Bahnhof der Zugbahnhof tren garı

die Arbeit + der Platz der Arbeitsplatz iş yeri — araya -s- girmiş

der Kühlschrank kühl + Schrank buzdolabı — «serin dolap»

Altın kural: artikeli SON kelime belirler. das Haus + die Tür = die Haustür, çünkü son kelime Tür. Anlamı da son kelime taşır: Haustür bir kapıdır, ev değil.

genaualmanca.com/tr/almanca/isimler/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Ekten cinsiyet okumak — üç güvenli grup

İsimler — Almanca Substantive

A RT İ K E L E K Ö R N E K

die -ung · -heit · -keit · -schaft · -ion · -
tät

die Zeitung · die Freiheit · die Möglichkeit · die Nation

das -chen · -lein · -um · -ment das Mädchen · das Brötchen · das Museum · das
Dokument

der -er · -ling · -ismus · -or der Lehrer · der Frühling · der Motor

İlk satır neredeyse istisnasızdır ve günlük kelimelerin büyük bölümünü kapsar: bir kelime -ung ile bitiyorsa die’dir.

genaualmanca.com/tr/almanca/isimler/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Dokuz zamir — kaydedeceğin tablo

Şahıs zamirleri — Almanca Personalpronomen

A L M A N CA TÜR KÇ E F İ İ L  E K İ Ö R N E K

ich ben -e ich komme

du sen -st du kommst

er o (erkek) -t er kommt

sie o (kadın) -t sie kommt

es o (nötr) -t es kommt

genaualmanca.com/tr/almanca/kisi-zamiri/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Dokuz zamir — kaydedeceğin tablo

Şahıs zamirleri — Almanca Personalpronomen

A L M A N CA TÜR KÇ E F İ İ L  E K İ Ö R N E K

wir biz -en wir kommen

ihr siz (samimi çoğul) -t ihr kommt

sie onlar -en sie kommen

Sie siz (resmî) -en Sie kommen

Tabloda yalnız üç farklı ek var: -e · -st · -t · -en. Dört ek, dokuz zamir. Fiil çekimi sayfası bunun tamamını anlatıyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/kisi-zamiri/tek sayfa · cebe koy

file:///cekim/


Genau · Almanca

A1

Üç sie — kesin ayırma yolu

Şahıs zamirleri — Almanca Personalpronomen

YAZ I L I Ş F İ İ L A N L A M Ö R N E K

sie küçük -t o (kadın) Sie kommt aus Berlin.

sie küçük -en onlar Sie kommen aus Berlin.

Sie hep büyük -en siz (resmî) Kommen Sie aus Berlin?

Cümle başındaysa büyük harf ipucu çalışmaz — orada her zaman büyük yazılır. O zaman tek dayanağın fiilin ekidir: -t ise «o», -en ise «onlar» ya da «siz».
Cümlenin ortasında büyük Sie görürsen kesinlikle resmî «siz»dir.

genaualmanca.com/tr/almanca/kisi-zamiri/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

er · sie · es — cinsiyet insanla ilgili değil

Şahıs zamirleri — Almanca Personalpronomen

İ S İ M A RT İ K E L ZA M İ R İ

der Tisch — masa der er

die Lampe — lamba die sie

das Buch — kitap das es

das Mädchen — kız das es

Son satır şaşırtıcı ama doğru: das Mädchen nötrdür (-chen küçültme eki her zaman das yapar), o yüzden zamiri es’tir. Almanlar günlük konuşmada bazen sie der;

dilbilgisel doğru olan es’tir.

genaualmanca.com/tr/almanca/kisi-zamiri/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun

Konjunktiv II — Almanca Konjunktiv II

TÜR KÇ E A L M A N CA PA R ÇA

Param olsaydı… Wenn ich Geld hätte, … koşul

…bir araba alırdım. …, würde ich ein Auto kaufen. sonuç

Bir kahve alabilir miyim? Ich hätte gern einen Kaffee. kibarlık

Keşke bilsem. Wenn ich das nur wüsste. temenni

Türkçedeki ayrım Almancada da var: koşul tarafı ve sonuç tarafı. Türkçede ikisi farklı ek alıyor (-saydı / -ırdım), Almancada ikisi de Konjunktiv II — ama ikisinde de

olmak zorunda.

genaualmanca.com/tr/almanca/konjunktiv/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Tablo: sekiz istisnayı ezberle, gerisi würde

Konjunktiv II — Almanca Konjunktiv II

F İ İ L P R ÄTE R İTUM KO N JUN KT İV  I I Ö R N E K

sein war wäre Ich wäre froh.

haben hatte hätte Ich hätte Zeit.

können konnte könnte Könnten Sie…?

müssen musste müsste Du müsstest gehen.

dürfen durfte dürfte Dürfte ich fragen?

sollen sollte sollte Du solltest schlafen.

werden wurde würde Ich würde gehen.

wissen wusste wüsste Wenn ich es wüsste…

Çekim ekleri Präteritum ile aynı: ich hätte · du hättest · er hätte · wir hätten · ihr hättet · sie hätten. Yeni bir ek seti yok.

genaualmanca.com/tr/almanca/konjunktiv/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Geçmiş Konjunktiv: «yapsaydım» ile «yapmış olsaydım»

Konjunktiv II — Almanca Konjunktiv II

ZA M A N K A L I P Ö R N E K

Şimdi / gelecek würde · hätte ·
wäre

Wenn ich Zeit hätte, würde ich kommen. — vaktim olsa gelirdim

Geçmiş hätte/wäre + P II Wenn ich Zeit gehabt hätte, wäre ich gekommen. —
vaktim olsaydı gelirdim

Yardımcı fiil seçimi Perfekt’teki ile aynı: gehen → wäre gegangen, machen → hätte gemacht. Yeni bir liste yok.

genaualmanca.com/tr/almanca/konjunktiv/tek sayfa · cebe koy

file:///perfekt/


Genau · Almanca

B1

Kimsenin söylemediği kısım: bu bir kibarlık sistemi

Konjunktiv II — Almanca Konjunktiv II

D O Ğ RUDA N  (S E RT ) KO N JUN KT İV  I I  (N O R M A L ) N E R E D E

Ich will einen Kaffee. Ich hätte gern einen Kaffee. kafe · fırın

Helfen Sie mir! Könnten Sie mir helfen? her yerde

Ich will fragen. Ich hätte eine Frage. ofis · resmî

Das ist falsch. Das wäre vielleicht nicht ganz richtig. tartışma · toplantı

Soldaki cümlelerin hiçbiri dilbilgisi hatası değil. Hepsi doğru Almanca. Ama Almanya’da o tonla konuşan biri «kaba» olarak algılanır ve bunu kimse sana söylemez

— yalnız yüz ifadesinden anlarsın.

genaualmanca.com/tr/almanca/konjunktiv/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Çekim tablosu

können fiili — Almancada können çekimi ve kullanımı

K İ Ş İ F İ İ L

ich kann

du kannst

er/sie/es kann

wir können

ihr könnt

sie/Sie können

ich ve er/sie/es biçimi aynıdır ve ek almaz.

genaualmanca.com/tr/almanca/konnen-fiili/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Ne zaman kullanılır

können fiili — Almancada können çekimi ve kullanımı

A L M A N CA TÜR KÇ E DURUM

Ich kann schwimmen. Ben yüzebilirim. Yetenek

Du kannst heute kommen. Sen bugün gelebilirsin. İzin (günlük)

Er kann gut kochen. O iyi yemek pişirebilir. Yetenek

Wir können morgen fahren. Biz yarın gidebiliriz. Plan / Yetenek

Bu cümler yetenek ve izin anlamlarını gösterir.

genaualmanca.com/tr/almanca/konnen-fiili/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

können’in dört işi

können fiili — Almancada können çekimi ve kullanımı

İ Ş Ö R N E K TÜR KÇ E

1 · Yetenek Ich kann schwimmen. Yüzebilirim. (öğrendim)

2 · İmkân Heute kann ich nicht kommen. Bugün gelemem. (şartlar uygun değil)

3 · Rica Können Sie mir helfen? Bana yardım eder misiniz?

4 · İzin (günlük dil) Kann ich hier sitzen? Buraya oturabilir miyim?
genaualmanca.com/tr/almanca/konnen-fiili/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Cümle yapısı

können fiili — Almancada können çekimi ve kullanımı

TÜR A L M A N CA TÜR KÇ E

Bildirim Ich kann schwimmen. Ben yüzebilirim.

Soru Kannst du schwimmen? Sen yüzebilir misin?

Olumsuz Ich kann nicht schwimmen. Ben yüzemez.

Soruda modal fiil başa, olumsuzda 'nicht' asıl fiil öncesine gelir.

genaualmanca.com/tr/almanca/konnen-fiili/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Karıştırılan yer: dürfen vs können

können fiili — Almancada können çekimi ve kullanımı

A L M A N CA TÜR KÇ E N OT

Darf ich hier rauchen? Burada sigara içmeye izin verilir mi? Resmi izin sorgulaması

Kann ich hier rauchen? Burada sigara içebilir miyim? Günlük izin sorma

Resmi yazışmada izin için 'dürfen' tercih edilir.

genaualmanca.com/tr/almanca/konnen-fiili/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Şu an: iki sistem, tek seçim

Sağlık sigortası — Almanca Krankenkasse

S İ STE M A L M A N CA S I K İ M

Yasal gesetzliche Krankenversicherung (GKV) çalışanların çoğunluğu — varsayılan

Özel private Krankenversicherung (PKV) yüksek gelirli, memur, serbest çalışan

gesetzlich «yasal / kamu» demek, «hukuki» değil. Yasal sistemde aile bireyleri ücretsiz kapsanabiliyor (die Familienversicherung) — özelde her kişi ayrı ödenir.
Türkiye’den gelen aileler için en büyük fark budur.

genaualmanca.com/tr/almanca/krankenkasse/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Kartın ve kasan

Sağlık sigortası — Almanca Krankenkasse

TE R İ M TÜR KÇ E S İ N E R E D E  K A R Ş I N A  Ç I K A R

die Krankenkasse hastalık kasası (sigorta kurumu) mektupların göndericisi

die Versichertenkarte sigorta kartı doktorun resepsiyonu

die Versichertennummer sigorta numarası her formda

der Beitrag prim bordroda ve mektupta

die Zuzahlung katkı payı eczanede

die Befreiung muafiyet katkı payı sınırı dolunca

die Familienversicherung aile sigortası eş ve çocuklar için

Kasa değiştirmek mümkün ve masrafsız: Ich möchte die Krankenkasse wechseln. Yeni kasa eskisiyle yazışmayı genelde senin yerine yapar.

genaualmanca.com/tr/almanca/krankenkasse/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Hastalandın: kim hangi kâğıdı bekliyor

Sağlık sigortası — Almanca Krankenkasse

A D I M K İ M E N E  ZA M A N

1 · Haber ver işverene ilk gün, iş başlamadan — telefon ya da e-posta

2 · Rapor al doktordan die Arbeitsunfähigkeitsbescheinigung (AU)

3 · Belgeyi ilet işverene ve kasaya raporun ilgili nüshaları

Kaçıncı günde rapor gerektiği sözleşmene göre değişir — bazı işyerleri ilk günden ister. Sözleşmende Krankmeldung ya da Arbeitsunfähigkeit geçen maddeyi bir
kez oku, ezberden hareket etme.

genaualmanca.com/tr/almanca/krankenkasse/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Eczanede: Zuzahlung

Sağlık sigortası — Almanca Krankenkasse

DURUM K A L I P TÜR KÇ E S İ

Reçete verirken Ich habe ein Rezept. Reçetem var.

Ücret sorarken Muss ich etwas zuzahlen? Katkı payı ödeyecek miyim?

Muafiyet Ich bin von der Zuzahlung befreit. Katkı payından muafım.

Ucuz eşdeğer Gibt es ein günstigeres Medikament? Daha ucuz bir ilaç var mı?

Yıl içinde ödediğin katkı payları belli bir sınırı geçerse muafiyet alabiliyorsun (die Befreiung). Bunun için eczane fişlerini saklaman ve kasaya başvurman gerekiyor —

kimse sana hatırlatmıyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/krankenkasse/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Kimsenin söylemediği kısım: mektup gelirse süre işliyor

Sağlık sigortası — Almanca Krankenkasse

M E KTUPTA  G Ö R DÜĞÜN N E  D E M E K N E  YA P M A L I S I N

innerhalb von zwei Wochen iki hafta içinde süre işliyor — takvime yaz

bitte reichen Sie … ein lütfen … teslim edin belge isteniyor

andernfalls aksi hâlde bir sonuç bildirilecek — dikkat

Rückmeldung geri bildirim cevap bekleniyor

der Bescheid resmî karar yazısı itiraz süresi olabilir

Bu kalıpların çoğu pasif ve Genitiv ile kurulur — resmî Almancanın omurgası. Mektubu anlamak için gramerin bu iki parçası yeterli.

genaualmanca.com/tr/almanca/krankenkasse/tek sayfa · cebe koy

file:///passiv/
file:///genitiv/


Genau · Almanca

B1

Şu an: bugün göndereceğin dört satır

Sözleşme iptali — Almanca Kündigung

S AT I R N E  YAZACA KS I N N E D E N  G E R E K L İ

Konu Betreff: Kündigung meines Mobilfunkvertrags,
Kundennummer 123456

memur mektubu okumadan
doğru dosyaya koyar

Hitap Sehr geehrte Damen und Herren, kime yazdığını bilmiyorsan
tek doğru hitap bu

Ana cümle hiermit kündige ich meinen oben genannten
Vertrag fristgerecht zum nächstmöglichen
Zeitpunkt.

sözleşmeyi bitiren tek
cümle

İstek Bitte bestätigen Sie mir die Kündigung schriftlich
und nennen Sie mir das genaue Vertragsende.

yazılı onay olmadan iptal
ettiğini kanıtlayamazsın

Kapanış Mit freundlichen Grüßen + ad soyad kâğıt gönderiyorsan altına
ıslak imza

Hitaptan sonraki cümle küçük harfle başlar (hiermit kündige ich …) — çünkü Sehr geehrte Damen und Herren, satırından sonra virgül var, cümle orada bitmemiştir.
Alman resmî yazısının en görünür işaretlerinden biridir.

genaualmanca.com/tr/almanca/kuendigung/tek sayfa · cebe koy
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Bunu Türkçede zaten yapıyorsun

Sözleşme iptali — Almanca Kündigung

TÜR KÇ E  R E S M Î  D İ L A L M A N CA S I N OT

işbu yazı ile hiermit cümlenin ilk kelimesi olur, fiil
hemen arkasına gelir

feshetmek · fesih kündigen · die Kündigung nesne Akkusativ: den Vertrag
kündigen

fesih ihbar süresi die Kündigungsfrist iptalin kaç ay önceden
bildirileceği

süresine uygun / süresinde fristgerecht normal iptal

haklı nedenle derhal fesih fristlos süre beklemeden, gerekçeli

cayma hakkı (14 gün) der Widerruf · widerrufen fesih DEĞİL — ayrı hak, ayrı
kelime

sözleşme kendiliğinden uzar der Vertrag verlängert sich
automatisch

asıl tehlike bu satırda

Türkçedeki «…meyi talep ederim» alışkanlığını Almancaya taşıma. Alman mektubunda fesih bir ricayla değil, bildirimle yapılır: ich kündige — «feshediyorum». Ich
möchte kündigen yazarsan bu bir niyet beyanıdır ve firma bunu geçerli fesih saymayabilir.

genaualmanca.com/tr/almanca/kuendigung/tek sayfa · cebe koy
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Resmî dilin iki aleti: hiermit ve Passiv

Sözleşme iptali — Almanca Kündigung

1 .  KUTU 2 .  KUTU  =  F İ İ L G E R İ S İ

Hiermit kündige ich meinen Vertrag zum 30.09.2026.

Hiermit widerrufe ich den Vertrag vom 12.08.2026.

Leider kann ich den Vertrag nicht mehr nutzen.

Aynı kural leider · deshalb · aus diesem Grund için de geçerli. Resmî mektupların çoğu bu kelimelerle başladığı için devrik sıra orada normaldir.

genaualmanca.com/tr/almanca/kuendigung/tek sayfa · cebe koy
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Resmî dilin iki aleti: hiermit ve Passiv

Sözleşme iptali — Almanca Kündigung

A KT İ F  (GÜN LÜK ) PA S S İV  (R E S M Î ) TÜR KÇ E S İ

Wir verlängern Ihren Vertrag um zwölf Monate. Ihr Vertrag wird um
zwölf Monate
verlängert.

Sözleşmeniz on iki
ay uzatılır.

Wir haben Ihre Kündigung bearbeitet. Ihre Kündigung
wurde bearbeitet.

Feshiniz işleme
alındı.

Sie können den Vertrag monatlich kündigen. Der Vertrag kann
monatlich
gekündigt werden.

modal + Passiv:
cümlenin sonu daima
… werden

Sie müssen die Kündigung schriftlich einreichen. Die Kündigung muss
schriftlich
eingereicht
werden.

Fesih yazılı olarak
verilmelidir.

Modal + Passiv kalıbını ezberle: modal … + Partizip II + werden. Sözleşme metinlerinde en sık gördüğün yapı budur.

genaualmanca.com/tr/almanca/kuendigung/tek sayfa · cebe koy
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fristgerecht · fristlos · Widerruf

Sözleşme iptali — Almanca Kündigung

N E N E  ZA M A N K A L I P

fristgerechte (ordentliche) Kündigung normal iptal — ihbar
süresine uyarak

Hiermit kündige ich
fristgerecht zum
nächstmöglichen
Zeitpunkt.

fristlose (außerordentliche) Kündigung ağır bir sebep varsa,
süre beklemeden

Hiermit kündige ich den
Vertrag fristlos aus
wichtigem Grund.

Widerruf internetten/kapıda
yapılan sözleşmede ilk
14 gün

Hiermit widerrufe ich den
von mir abgeschlossenen
Vertrag vom 12.08.2026.

fristlos yazarken sebebi de yaz: aus wichtigem Grund tek başına yeterli sayılmayabilir; ne olduğunu bir cümleyle anlat. Emin değilsen güvenli yol şudur: fristlos
yaz, altına «hilfsweise fristgerecht» ekle — biri kabul edilmezse diğeri ayakta kalır.

genaualmanca.com/tr/almanca/kuendigung/tek sayfa · cebe koy
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Kimsenin söylemediği kısım: sözleşme kendi kendini uzatır

Sözleşme iptali — Almanca Kündigung

N E  YAZA R N E  D E M E K S E N  N E  YA PA R S I N

Mindestlaufzeit: 24 Monate ilk 24 ay çıkış
yok

takvime bitişten
üç ay önce alarm
kur

Der Vertrag verlängert sich automatisch. kendiliğinden
uzar

ihbar süresinden
önce yaz — yoksa
yeni dönem
başlar

Kündigungsfrist: drei Monate zum Laufzeitende bitişten üç ay
önce ulaşmalı

alarmı dört ay
öncesine kur, bir
ay pay bırak

danach jederzeit mit einer Frist von einem Monat kündbar ilk dönem
sonrası aylık
çıkış

yeni
sözleşmelerde
standart hâle
geldi

Kural 1 Mart 2022’de değişti: o tarihten sonra kurulan tüketici sözleşmeleri ilk dönem bitince otomatik olarak bir yıl daha bağlamaz; süresiz devam eder ve bir ay
ihbarla her an feshedilebilir. Ama daha eski bir sözleşmen varsa eski kural geçerlidir — ve orada gerçekten on iki ay daha uzayabilir.

genaualmanca.com/tr/almanca/kuendigung/tek sayfa · cebe koy
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Bunu Türkçede zaten yapıyorsun

Almanca lassen fiili: bırakmak, yaptırmak, sich lassen

B E N  YA P IYO RUM B A Ş K A S I N A  YA PT I R IYO RUM  (L A S S E N )

Ich schneide mir die Haare. Ich lasse mir die Haare schneiden.

Ich repariere das Auto. Ich lasse das Auto reparieren.

Ich putze die Wohnung. Ich lasse die Wohnung putzen.

lassen cümlede modal fiil gibi davranır: kendisi 2. sıradadır, asıl eylem (mastar) en sona gider.

genaualmanca.com/tr/almanca/lassen/tek sayfa · cebe koy
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Tablo: sich lassen ile pasiften kaçış

Almanca lassen fiili: bırakmak, yaptırmak, sich lassen

M O DA L  F İ İ L L İ  PA S İ F S İ C H  L A S S E N A N L A M I

Das kann gemacht werden. Das lässt sich machen. Bu yapılabilir/halledilebilir.

Der Text kann gelesen werden. Der Text lässt sich leicht
lesen.

Metin kolayca
okunabiliyor.

Das Problem kann gelöst werden. Das Problem lässt sich
lösen.

Problem çözülebilir.

Bu kalıpta her zaman sich (Akkusativ) kullanılır.

genaualmanca.com/tr/almanca/lassen/tek sayfa · cebe koy
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Bordronun iskeleti: üç blok

Maaş bordrosu — Almanca Lohnabrechnung

B LO K A L M A N CA S I N E  YAZA R

1 · Kazanç Bezüge · Bruttobezüge brüt maaş, mesai, ikramiye, ek ödemeler

2 · Kesinti Abzüge vergiler + sosyal sigorta primleri — en uzun blok

3 · Sonuç Auszahlungsbetrag · Netto hesabına yatacak rakam

Üçüncü bloktaki rakam Auszahlungsbetrag ya da Überweisungsbetrag diye geçer. Doğrudan orayı arıyorsan kâğıdın en altına bak.

genaualmanca.com/tr/almanca/lohn/tek sayfa · cebe koy
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Bordronun iskeleti: üç blok

Maaş bordrosu — Almanca Lohnabrechnung

K E L İ M E PA R ÇA L A R I A N L A M I

der Bruttolohn brutto + Lohn brüt ücret

die Lohnsteuer Lohn + Steuer ücret üzerinden alınan gelir vergisi

der Arbeitnehmeranteil Arbeitnehmer + Anteil çalışanın payı

der Arbeitgeberanteil Arbeitgeber + Anteil işverenin payı

der Auszahlungsbetrag Auszahlung + Betrag ödeme tutarı

Karıştırma: Arbeitnehmer işi alan, yani çalışan. Arbeitgeber işi veren, yani işveren. Türkçedeki «işçi / işveren» ile aynı mantık ama Almancası ilk bakışta
ters geliyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/lohn/tek sayfa · cebe koy
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Kesinti satırları — parayı kim alıyor

Maaş bordrosu — Almanca Lohnabrechnung

S AT I R TÜR KÇ E S İ K İ M E  G İ D İYO R

die Lohnsteuer gelir vergisi devlet — en büyük kesinti

der Solidaritätszuschlag dayanışma katkısı devlet — çoğu maaşta artık alınmıyor

die Kirchensteuer kilise vergisi yalnız kiliseye kayıtlıysan

die Rentenversicherung emeklilik sigortası emeklilik fonu

die Krankenversicherung sağlık sigortası hastalık kasası

die Pflegeversicherung bakım sigortası yaşlılık/bakım fonu

die Arbeitslosenversicherung işsizlik sigortası işsizlik fonu

Son dört satırın hepsinde -versicherung var: bunlar sigorta, vergi değil. Karşılığında hizmet alıyorsun — emekli aylığı, doktor, işsizlik parası. İlk üçü ise vergidir,
doğrudan devlete gider.

genaualmanca.com/tr/almanca/lohn/tek sayfa · cebe koy
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Steuerklasse: tek kutucuk, yüzlerce euro

Maaş bordrosu — Almanca Lohnabrechnung

S I N I F K İ M N OT

I bekâr, boşanmış, dul en yaygın

II yalnız yaşayan ebeveyn ek indirim var

III evli — çok kazanan taraf en az kesinti

IV evli — iki taraf da benzer kazanıyor varsayılan

V evli — az kazanan taraf en çok kesinti

VI ikinci iş en yüksek oran

Evli çiftler için kritik nokta: III + V ikilisi mi, IV + IV mü? Toplamda ödenen vergi yıl sonunda aynıya gelir, ama ay içinde eline geçen para farklıdır. Bu bir seçim

ve değiştirilebilir.

genaualmanca.com/tr/almanca/lohn/tek sayfa · cebe koy
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mit’in üç işi

mit edatı — Almancada mit kullanımı ve örnekleri

İ Ş TÜR KÇ E S İ Ö R N E K

1 · Beraberlik kiminle Ich gehe mit meinem Bruder.
K A R D E Ş İ M L E  G İ D İYO RUM .

2 · Araç neyle, ne ile Ich fahre mit dem Bus.
OTO BÜS L E  G İ D İYO RUM .

3 · İçinde/yanında -li, -lı Ein Kaffee mit Milch, bitte.
SÜTLÜ  B İ R  K A HVE  LÜTF E N .

Üçü de Türkçede tek eke iniyor: onunla, otobüsle, sütlü. Bu yüzden mit, Türk öğrenci için en doğal gelen edattır — hata payı düşük.

genaualmanca.com/tr/almanca/mit-edati/tek sayfa · cebe koy
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Ulaşım: mit dem — ve tek istisnası

mit edatı — Almancada mit kullanımı ve örnekleri

A R AÇ K A L I P TÜR KÇ E

der Bus mit dem Bus otobüsle

das Auto mit dem Auto arabayla

die Bahn mit der Bahn trenle

das Fahrrad mit dem Fahrrad bisikletle

das Flugzeug mit dem Flugzeug uçakla

— yürüyerek — zu Fuß yayan · yürüyerek

Son satır kuralın tek istisnası: yürümek için mit kullanılmaz. mit dem Fuß dersen «ayağımı alet olarak kullanarak» demiş olursun — mesela topa vururken.

genaualmanca.com/tr/almanca/mit-edati/tek sayfa · cebe koy
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mit fiile yapıştığında: mitkommen · mitbringen

mit edatı — Almancada mit kullanımı ve örnekleri

F İ İ L A N L A M CÜM L E D E

mitkommen beraber gelmek Kommst du mit? — Geliyor musun?

mitbringen yanında getirmek Ich bringe Kuchen mit. — Pasta getiriyorum.

mitmachen katılmak Machst du mit? — Katılıyor musun?

mitnehmen yanına almak Nimm den Schirm mit. — Şemsiyeyi al yanına.

Ayrılan fiillerin tamamı ayrılabilen fiiller sayfasında. Buradaki tek püf nokta: cümle sonundaki yalnız mit bir edat değil, fiilin kopmuş parçasıdır.

genaualmanca.com/tr/almanca/mit-edati/tek sayfa · cebe koy

file:///ayrilan/


Genau · Almanca

B1

Şu an: aynı cümle, iki okuma

Modal fiillerin ikinci anlamı — subjektive Modalverben

CÜM L E B İ R İ N C İ  A N L A M İ K İ N C İ  A N L A M

Er muss arbeiten. Çalışmak zorunda. —

Er muss krank sein. hasta olmak zorunda Kesin hastadır.

Er soll reich sein. zengin olmalı Zenginmiş (diyorlar).

Er will Arzt sein. doktor olmak istiyor Doktor olduğunu iddia ediyor.

Son satır özellikle sinsi: Er will Arzt sein = doktor olduğunu iddia ediyor. «Doktor olmak istiyor» demek için Er will Arzt werden denir. Tek kelime, taban tabana

zıt anlam.

genaualmanca.com/tr/almanca/modal-varsayim/tek sayfa · cebe koy
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Bunu Türkçede zaten yapıyorsun — hem de daha iyi

Modal fiillerin ikinci anlamı — subjektive Modalverben

TÜR KÇ E N E  A N L AT I R A L M A N CA

Hastadır. kesin tahmin — ben çıkarım yaptım Er muss krank sein.

Zenginmiş. duyum — başkası söyledi Er soll reich sein.

Doktormuş güya. kendi iddiası — şüpheliyim Er will Arzt sein.

Kırk yaşlarındadır. yumuşak tahmin Er dürfte vierzig sein.

Yani bu konuyu öğrenirken Türkçe sezgin işine yarıyor: cümleyi çevirirken kendine sor — «-dır» mı diyorum, «-mış» mı diyorum, «güya» mı diyorum? Cevap sana

modali veriyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/modal-varsayim/tek sayfa · cebe koy
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Tablo: hangi modal ne kadar emin

Modal fiillerin ikinci anlamı — subjektive Modalverben

M O DA L N E  K A DA R  E M İ N Ö R N E K

muss %95 — kesin Er muss krank sein. — Kesin hastadır.

dürfte %75 — büyük ihtimalle Er dürfte zu Hause sein. — Herhalde evdedir.

könnte / kann %50 — olabilir Er könnte krank sein. — Hasta olabilir.

kann nicht %0 — imkânsız Das kann nicht stimmen. — Bu doğru olamaz.

dürfte burada Konjunktiv II biçimidir ve izin anlamı taşımaz. Bu, konuşmada en çok duyacağın nazik tahmin biçimidir — Konjunktiv II sayfasıyla birlikte oku.

genaualmanca.com/tr/almanca/modal-varsayim/tek sayfa · cebe koy

file:///konjunktiv/
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Tablo: hangi modal ne kadar emin

Modal fiillerin ikinci anlamı — subjektive Modalverben

M O DA L B İ LG İY İ  K İ M  S ÖYLÜYO R Ö R N E K

soll başkaları — «diyorlar ki» Der Film soll gut sein. — Film iyiymiş.

will kişinin kendisi — «iddiasına
göre»

Er will alles gesehen haben. — Her şeyi gördüğünü
iddia ediyor.

wollen bu anlamda kullanıldığında cümleye şüphe katar. Bir Almanın Er will das nicht gewusst haben demesi «bilmediğini söylüyor ama ben inanmıyorum» demektir.

genaualmanca.com/tr/almanca/modal-varsayim/tek sayfa · cebe koy
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Altı fiil — ve gerçekte ne dedikleri

Modal fiiller — Almanca Modalverben

F İ İ L S ÖZLÜK  A N L A M I G E R Ç E KTE  N E  D E R Ö R N E K

können yapabilmek yeteneğin ya da imkânın var Ich kann schwimmen.

müssen zorunda olmak mecburiyet — dışarıdan geliyor Ich muss arbeiten.

dürfen izinli olmak birisi izin verdi / vermedi Darf ich hier rauchen?

wollen istemek senin iraden — sert durur Ich will nach Berlin.

sollen gerekmek başkasının isteği ya da tavsiye Du sollst mehr schlafen.

möchten istemek (kibar) günlük hayatta en çok bunu kullanırsın Ich möchte einen Kaffee.

mögen ayrı bir fiildir: «sevmek». möchten onun kibar biçimidir ve pratikte ayrı bir fiil gibi öğrenilir. İkisini karıştırma — Ich mag Kaffee (kahveyi severim) ≠ Ich

möchte Kaffee (kahve istiyorum).

genaualmanca.com/tr/almanca/modal/tek sayfa · cebe koy
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Çekim — iki şeyi görürsen gerisi kendiliğinden gelir

Modal fiiller — Almanca Modalverben

KÖ N N E N MÜS S E N DÜR F E N WO L L E N S O L L E N M Ö C HTE N

ich kann muss darf will soll möchte

du kannst musst darfst willst sollst möchtest

er/sie/es kann muss darf will soll möchte

wir können müssen dürfen wollen sollen möchten

ihr könnt müsst dürft wollt sollt möchtet

sie/Sie können müssen dürfen wollen sollen möchten

Dikkat: ich kanne diye bir şey yok. Normal fiillerde ich lerne dersin ama modal fiilde o -e düşer. Türk öğrencinin en sık düzeltilen hatası budur.

genaualmanca.com/tr/almanca/modal/tek sayfa · cebe koy
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Geçmişi Perfekt ile kurma — burada Präteritum konuşulur

Modal fiiller — Almanca Modalverben

Ş İ M D İ G E Ç M İ Ş  (P R ÄTE R İTUM ) Ö R N E K

kann konnte Ich konnte nicht schlafen. — Uyuyamadım.

muss musste Ich musste arbeiten. — Çalışmak zorundaydım.

darf durfte Ich durfte nicht rein. — İçeri giremedim (izin yoktu).

will wollte Ich wollte dich anrufen. — Seni arayacaktım.

soll sollte Ich sollte früher kommen. — Daha erken gelmem gerekiyordu.

möchte wollte möchte’nin geçmişi yoktur — yerine wollte kullanılır.

Deseni gördün mü: Umlaut düşer, -te eklenir. können → konnte, müssen → musste, dürfen → durfte. Altısını bir kerede öğrenirsin.

genaualmanca.com/tr/almanca/modal/tek sayfa · cebe koy
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İki çekim, tek fiil

mögen ve möchten — Almancada fark, çekim ve kullanım

K İ Ş İ M Ö G E N  ·  S EVE R İ M M Ö C HTE N  ·  İ ST İYO RUM

ich mag möchte

du magst möchtest

er / sie / es mag möchte

wir mögen möchten

ihr mögt möchtet

sie / Sie mögen möchten

Her iki sütunda da ich ve er satırı aynı — modal fiillerin değişmez kuralı. möchte biçimi -e ile biter ama bu kişi eki değil, kibarlık biçiminin kendi sonudur.

genaualmanca.com/tr/almanca/mogen-fiili/tek sayfa · cebe koy
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möchten — istemek, rica etmek

mögen ve möchten — Almancada fark, çekim ve kullanım

YA P I Ö R N E K TÜR KÇ E

möchten + nesne Ich möchte einen Tee. Bir çay istiyorum.

möchten + mastar Ich möchte zahlen. Hesabı almak istiyorum.

Soru — teklif Möchten Sie etwas trinken? Bir şey içmek ister misiniz?

Kibarlık eki Ich möchte bitte einen Kaffee. Bir kahve alabilir miyim?

bitte cümlenin ortasına da girebilir, sonuna da. İkisi de doğaldır ve tonu belirgin şekilde yumuşatır.

genaualmanca.com/tr/almanca/mogen-fiili/tek sayfa · cebe koy
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Üçünü yan yana koy: mag · möchte · will

mögen ve möchten — Almancada fark, çekim ve kullanım

F İ İ L N E  D E R N E R E D E  KUL L A N I L I R

mögen Severim, hoşlanırım Zevkini anlatırken

möchten Şu an istiyorum (kibar) Sipariş, rica, teklif

wollen Karar verdim, istiyorum Hedef ve niyet anlatırken

wollen’in kendi sayfası ve kibarlık ayrımının tamamı burada.

genaualmanca.com/tr/almanca/mogen-fiili/tek sayfa · cebe koy

file:///wollen-fiili/
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Çekim: ich/er/sie/es biçimi aynı

müssen fiili — Almancada müssen çekimi ve kullanımı

K İ Ş İ Ç E K İ M

ich muss

du musst

er / sie / es muss

wir müssen

ihr müsst

sie / Sie müssen

ich ve er/sie/es formu muss olarak aynı kalır, hiçbir ek almaz.

genaualmanca.com/tr/almanca/mussen-fiili/tek sayfa · cebe koy
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Ne zaman kullanılır?

müssen fiili — Almancada müssen çekimi ve kullanımı

DURUM A L M A N CA  CÜM L E A N L A M

İş kuralı Ich muss pünktlich sein. Zamanında olmam gerekiyor.

Doktor emri Du musst Wasser trinken. Su içmen gerekiyor.

Yasa/kural Man muss an der Ampel halten. Kırmızı ışıkta durmak zorundasınız.

Kendi planın Wir müssen heute einkaufen. Bugün market yapmamız gerekiyor.

Türkçede "gerekiyor", "zorunda", "-meli" ekleri bu tabloyu kapsar.

genaualmanca.com/tr/almanca/mussen-fiili/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Cümle yapısı: fiil 2., mastar sonda

müssen fiili — Almancada müssen çekimi ve kullanımı

CÜM L E  TÜRÜ YA P I Ö R N E K

Bildirici Özne + Modal(2.) + ... + Mastar(Son) Ich muss arbeiten.

Soru Modal(1.) + Özne + ... + Mastar(Son) Musst du arbeiten?

Olumsuz Özne + Modal(2.) + ... + nicht + Mastar(Son) Ich muss nicht arbeiten.

Asıl fiil hiçbir zaman çekilmez, her zaman mastar (infinitiv) hâlde cümle sonunda durur.

genaualmanca.com/tr/almanca/mussen-fiili/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun (gibi)

Almanca N-Deklination: Zayıf isimlerin çekimi

H A L N O R M A L  İ S İ M  (D E R  HUN D ) N -D E K L İ N AT İ O N  (D E R  JUN G E )

Nominativ (Yalın) der Hund der Junge

Akkusativ (-i) den Hund den Jungen

Dativ (-e) dem Hund dem Jungen

Genitiv (-in) des Hundes des Jungen

Fark ettiysen Junge kelimesi çoğul olmamasına rağmen -n aldı. Bu sadece durum ekidir.

genaualmanca.com/tr/almanca/n-deklination/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Tablo: hangi isimler bu gruba girer?

Almanca N-Deklination: Zayıf isimlerin çekimi

K ATE G O R İ Ö R N E K  K E L İ M E L E R A K KUS AT İV  H A L İ

-e ile biten eriller Junge, Kollege, Kunde, Löwe den Jungen, den Kollegen

-ent ile bitenler Student, Präsident,
Assistent

den Studenten, den Präsidenten

-ist / -at ile bitenler Tourist, Polizist, Soldat den Touristen, den Soldaten

İstisnalar Herr, Mensch, Nachbar, Bär den Herrn, den Menschen, den
Nachbarn

Das Herz (kalp) tek nötr istisnadır: Akkusativ ek almaz (das Herz), Dativ dem Herzen, Genitiv des Herzens olur.

genaualmanca.com/tr/almanca/n-deklination/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

nach’ın dört işi

nach edatı — Almancada nach kullanımı ve örnekleri

İ Ş N E  ZA M A N Ö R N E K

1 · Şehir ve ülkeye gitmek Artikel yoksa Ich fliege nach Berlin.
B E R L İ N ’E  UÇUYO RUM .

2 · …-den sonra Zaman sırası Nach dem Essen trinke ich Kaffee.
YE M E KTE N  S O N R A  K A HVE  İ Ç E R İ M .

3 · Yön belirteci sağ, sol, yukarı, ev Gehen Sie nach links.
S O L A  G İ D İ N .

4 · …-e göre İsimden sonra gelir Meiner Meinung nach ist das falsch.
B E N C E  BU  YA N L I Ş .

Dördüncü iş dikkat ister: nach orada isimden sonra durur. nach meiner Meinung da duyulur ama standart biçim meiner Meinung nach’tır.

genaualmanca.com/tr/almanca/nach-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

nach mı zu mu in mi — «-e gitmek»in üç yolu

nach edatı — Almancada nach kullanımı ve örnekleri

N E R EYE E DAT Ö R N E K

Şehir nach nach Berlin · nach Istanbul

Artikelsiz ülke nach nach Deutschland · nach Italien

Artikelli ülke in + Akk in die Türkei · in die Schweiz · in den Iran

Kişi zu zu meiner Oma · zu dir

Kurum, dükkân zu zum Arzt · zur Post · zum Bäcker

İçine girdiğin bina in + Akk ins Kino · in die Stadt · in die Schule

Kural özetle: artikel varsa nach kullanma. nach yalnız çıplak isimlerle çalışır. Artikel gördüğün an tercih ya zu ya in’dir.

genaualmanca.com/tr/almanca/nach-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

nach Hause / zu Hause — ikisi de «ev», biri yön

nach edatı — Almancada nach kullanımı ve örnekleri

K A L I P A N L A M Ö R N E K

nach Hause eve — hareket var Ich gehe nach Hause.

zu Hause evde — hareket yok Ich bin zu Hause.

von zu Hause evden Ich arbeite von zu Hause.

Bu üç kalıp donmuştur: Hause burada artikel almaz, çekilmez. Ezberle, çözümlemeye çalışma.

genaualmanca.com/tr/almanca/nach-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

neben – Dativ mi, Akkusativ mi?

neben edatı — Almancada neben kullanımı, Dativ mi Akkusativ mi

S O RU CÜM L E H Â L

wo? Das Buch liegt neben dem Tisch. Dativ

wohin? Er stellt das Buch neben den Tisch. Akkusativ

Aynı fiil (liegen vs. stellen) konumu ya da yönü değiştirir.

genaualmanca.com/tr/almanca/neben-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

neben ile konum (Dativ) örnekleri

neben edatı — Almancada neben kullanımı, Dativ mi Akkusativ mi

A L M A N CA TÜR KÇ E

Das Buch liegt neben dem Tisch. Kitap masanın yanında duruyor.

Meine Katze schläft neben mir. Kedim benim yanımda uyuyor.

Die Schule steht neben dem Bahnhof. Okul tren istasyonunun yanındadır.

Wir sitzen neben den Freunden. Biz arkadaşların yanında oturuyoruz.

Dativ artikeller: dem (mask.), der (fem.), dem (neut.), den (çoğul).

genaualmanca.com/tr/almanca/neben-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

neben ile yön (Akkusativ) örnekleri

neben edatı — Almancada neben kullanımı, Dativ mi Akkusativ mi

A L M A N CA TÜR KÇ E

Er stellt die Vase neben den Tisch. O vazo masanın yanına koyar.

Sie legt das Handy neben das Buch. O telefonu kitabın yanına koyar.

Wir parken das Auto neben die Garage. Biz arabayı garajın yanına park ederiz.

Der Hund springt neben den Zaun. Köpek çitın yanına zıplar.

Akkusativ artikeller: den (mask.), die (fem.), das (neut.), die (çoğul).

genaualmanca.com/tr/almanca/neben-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B2

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun

Almanca Nominalstil ve Verbalstil dönüşümleri

B AĞ L AÇ L I  CÜM L E  (VE R B A L ST İ L ) E DATL I  CÜM L E  (N O M İ N A L ST İ L ) TÜR KÇ E  M A NT I Ğ I

Weil er krank ist... Wegen seiner
Krankheit...

Hasta olduğu için -> Hastalığı
nedeniyle

Obwohl es kalt ist... Trotz der Kälte... Soğuk olmasına rağmen ->
Soğuğa rağmen

Nachdem er angekommen ist... Nach seiner Ankunft... Vardıktan sonra -> Varışından
sonra

Fiil (krank sein) isme (Krankheit) dönüşür ve uygun bir edat (wegen) seçilir.

genaualmanca.com/tr/almanca/nebensatz-nominal/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B2

Tablo: Hangi bağlaç hangi edata dönüşür?

Almanca Nominalstil ve Verbalstil dönüşümleri

B AĞ L AÇ  (YA N  CÜM L E ) E DAT  (N O M İ N A L ST İ L ) İ STE D İ Ğ İ  K A SUS

weil / da (çünkü, -dığı için) wegen / aufgrund Genitiv

obwohl (-e rağmen) trotz Genitiv

nachdem (-dikten sonra) nach Dativ

während (yaparken, iken) während (aynı kelime!) Genitiv

um ... zu / damit (-mek için) zu / für Dativ / Akkusativ

wenn / als (-dığında) bei Dativ

Fark ettiysen yan cümle bağlaçları fiili sona atarken, edatlar direkt olarak ismin önüne gelir.

genaualmanca.com/tr/almanca/nebensatz-nominal/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun

Almanca Nomen-Verb-Verbindungen (İsim-Fiil Bağlantıları)

N O R M A L  F İ İ L N O M E N -VE R B -VE R B İ N DUN G N E  İ L E  KURULUR?

fragen eine Frage stellen stellen (koymak)

antworten eine Antwort geben geben (vermek)

beantragen einen Antrag stellen stellen (koymak)

helfen Hilfe leisten leisten (başarmak/sağlamak)

Bu tablodaki fiilleri "machen" ile kurmak en sık yapılan hatadır.

genaualmanca.com/tr/almanca/nomen-verb-verbindungen/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Tablo: en çok çıkan beş kalıp

Almanca Nomen-Verb-Verbindungen (İsim-Fiil Bağlantıları)

K A L I P A N L A M I Ö R N E K

eine Entscheidung treffen karar vermek Wir treffen eine Entscheidung.

Abschied nehmen veda etmek Ich nehme Abschied von dir.

zur Verfügung stehen müsait/hazır olmak Das Dokument steht zur Verfügung.

eine Rede halten konuşma yapmak Der Chef hält eine Rede.

in Kauf nehmen göze almak/kabullenmek Ich nehme das in Kauf.

Bazı NVV'ler her zaman belirli edatlarla kullanılır (örn: Abschied nehmen von + Dativ).

genaualmanca.com/tr/almanca/nomen-verb-verbindungen/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Şu an: fiillerden isim (-ung)

Almanca isimlendirme: -ung, -heit, -keit, -er, das + mastar

F İ İ L İ S İ M A N L A M

entscheiden die Entscheidung karar

wohnen die Wohnung daire / ev

üben die Übung alıştırma
genaualmanca.com/tr/almanca/nominalisierung/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Sıfatlardan isim (-heit / -keit)

Almanca isimlendirme: -ung, -heit, -keit, -er, das + mastar

S I FAT İ S İ M A N L A M

frei die Freiheit özgürlük

krank die Krankheit hastalık

möglich die Möglichkeit olasılık / imkan

Genelde kök sıfatsa -heit, -ig, -lich, -bar ile bitiyorsa -keit gelir. (Ancak sauber gibi -er ile biten bazı sıfatlar da -keit alır: die Sauberkeit).

genaualmanca.com/tr/almanca/nominalisierung/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Kişi türetme (-er)

Almanca isimlendirme: -ung, -heit, -keit, -er, das + mastar

F İ İ L K İ Ş İ  ( İ S İ M ) A N L A M

lehren der Lehrer öğretmen

fahren der Fahrer sürücü
genaualmanca.com/tr/almanca/nominalisierung/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

ohne her zaman Akkusativ ister — ohne mich/dich/ihn

ohne edatı — Almancada ohne kullanımı ve örnekleri

K İ Ş İ N O M İ N AT İV A K KUS AT İV  (O H N E  +)

ich ich ohne mich

du du ohne dich

er er ohne ihn

sie sie ohne sie

es es ohne es

wir wir ohne uns

ihr ihr ohne euch

sie/Sie sie/Sie ohne sie / ohne Sie

Tüm zamirler Akkusativ formunda kullanılır, hiçbir zamir için istisna yoktur.

genaualmanca.com/tr/almanca/ohne-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

ohne’den sonra artikel çoğunlukla DÜŞER: ohne Auto, ohne Geld, ohne Zucker

ohne edatı — Almancada ohne kullanımı ve örnekleri

A RT İ K E L S İZ  (G E N E L  /  «H İ Ç  YO K») A RT İ K E L L İ  (B E L İ R L İ  /  «O ,  BU ,  S E N İ N . . . » )

ohne Auto (araba olmadan) ohne das Auto (o araba olmadan)

ohne Geld (parasız) ohne mein Geld (benim param olmadan)

ohne Zucker (şekersiz) ohne den Zucker (o şeker olmadan)

ohne Probleme (sorunsuz) ohne diese Probleme (bu sorunlar olmadan)

Kural basittir: «Herhangi bir/hiç» demek istiyorsan artikelsiz; «belli o/bu/şu» demek istiyorsan artikelli yaz.

genaualmanca.com/tr/almanca/ohne-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

mit ile ohne tam zıttır ama HÂLLERİ farklıdır

ohne edatı — Almancada ohne kullanımı ve örnekleri

E DAT H Â L Ö R N E K  (DU ) Ö R N E K  ( İ C H )

mit Dativ mit dir mit mir

ohne Akkusativ ohne dich ohne mich

Bu asimetri dilin doğasında vardır, mantık aramayın; «mit=Dativ, ohne=Akkusativ» olarak ezberleyin.

genaualmanca.com/tr/almanca/ohne-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

«ohne ... zu» yapısı: Er ging, ohne etwas zu sagen

ohne edatı — Almancada ohne kullanımı ve örnekleri

A L M A N CA TÜR KÇ E

Er ging, ohne ein Wort zu sagen. O bir söz söylemeden gitti.

Sie verließ das Haus, ohne sich umzudrehen. O evden dönmeden ayrıldı.

Wir aßen, ohne zu sprechen. Biz konuşmadan yedik.

Er öffnete die Tür, ohne anzuklopfen. O kapıyı çaldırmadan açtı.

Yan cümlenin öznesi ana cümle öznesiyle aynıysa «ohne ... zu»; farklıysa «ohne dass» kullan.

genaualmanca.com/tr/almanca/ohne-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Üç saniyelik karar akışı

kein & nicht: Almancada «değil» ile «yok»un ayrımı

O LUM LU O LUM SUZ N E D E N

Ich habe ein Auto. Ich habe kein Auto. ein → kein

Ich trinke Kaffee. Ich trinke keinen Kaffee. artikelsiz isim → kein

Ich habe das Auto. Ich habe das Auto nicht. belirli artikel → nicht

Das ist mein Buch. Das ist nicht mein Buch. iyelik → nicht

Ich komme heute. Ich komme heute nicht. isim yok → nicht

Ayrım anlamda da duyulur: kein Auto = hiç arabam yok. das Auto nicht = o arabayı değil (başkasını). Türkçeye çevirirken «yok» ve «değil» ayrımı birebir tutar.

genaualmanca.com/tr/almanca/olumsuz/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

kein çekilir — ein gibi, ama çoğulu da var

kein & nicht: Almancada «değil» ile «yok»un ayrımı

D E R  (E R İ L ) D İ E  (D İ Ş İ L ) DA S  (N ÖTR ) Ç O ĞUL

Nominativ kein keine kein keine

Akkusativ keinen keine kein keine

Dativ keinem keiner keinem keinen

Akkusativ’de yalnız eril değişir — tıpkı ein → einen, der → den gibi. Bu yüzden Ich trinke keinen Kaffee (der Kaffee) ama Ich trinke keine Milch (die Milch).

genaualmanca.com/tr/almanca/olumsuz/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

nicht nereye giriyor — asıl mesele bu

kein & nicht: Almancada «değil» ile «yok»un ayrımı

N İ C HT  N EY İ N  Ö NÜN D E Ö R N E K TÜR KÇ E S İ

sıfat / durum bildiren kelime Ich bin nicht müde. Yorgun değilim.

sondaki mastar Ich kann heute nicht kommen. Bugün gelemem.

Partizip II (Perfekt) Ich habe nicht gearbeitet. Çalışmadım.

ayrılan ön ek Ich rufe dich nicht an. Seni aramıyorum.

yer / yön tamlaması Ich gehe nicht ins Kino. Sinemaya gitmiyorum.

Deseni tek cümleyle özetlersen: nicht, cümlenin «kapanış parçası»nın hemen soluna geçer. O parça yoksa en sona düşer: Ich komme heute nicht.

genaualmanca.com/tr/almanca/olumsuz/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Sekiz partikel, on yedi iş — kaydedeceğin tablo

Modal partikeller — Almanca Modalpartikeln

PA RT İ K E L TÜR KÇ E S İ N E  YA PA R H A N G İ  CÜM L E D E Ö R N E K

mal «bir» ricayı küçültür, yükünü
alır

emir · rica
sorusu

Kannst du mir mal helfen? — Bir
yardım eder misin?

mal «bir» kendi niyetini
yumuşatır

düz cümle
(ben)

Ich schaue mal. — Bir bakayım.

denn «peki» soruyu sorgudan
sohbete çevirir

W-sorusu Was machst du denn? — Ne
yapıyorsun peki?

denn «hiç · ya» şaşkınlık, hafif sitem evet-hayır
sorusu

Hast du denn keine Zeit? — Hiç
vaktin yok mu ya?

doch «-sene ·
hadi»

samimi davet, ısrar emir Komm doch mit! — Gelsene ya!

doch «ya · hani» ortak bilgiyi hatırlatır düz cümle Das weißt du doch! — Biliyorsun
ya!

doch «ama · olur
mu»

itiraz, inanamama ünlem
cümlesi

Das ist doch nicht möglich! — Bu
olamaz ya!

ja «-mış» şaşkınlık, beklenmedik
keşif

ünlem
cümlesi

Das ist ja teuer! — Bu ne
pahalıymış!

ja «ya» «ikimiz de biliyoruz»
der

düz cümle Ich habe es dir ja gesagt. —
Söylemiştim ya.

genaualmanca.com/tr/almanca/partikel/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Sekiz partikel, on yedi iş — kaydedeceğin tablo

Modal partikeller — Almanca Modalpartikeln

PA RT İ K E L TÜR KÇ E S İ N E  YA PA R H A N G İ  CÜM L E D E Ö R N E K

ja «sakın» sert uyarı — vurgulu olumsuz emir Komm ja nicht zu spät! — Sakın
geç kalma!

halt «işte» kabullenme, elden bir
şey gelmez

düz cümle Das ist halt so. — Öyle işte.

eben «işte» aynı iş — kuzeyin
tercihi

düz cümle Dann müssen wir eben warten. —
O zaman bekleriz işte.

eben «aynen» onaylama — tek
başına durur

cevap Eben! — Aynen!

wohl «herhalde ·
galiba»

tahmin, emin değilsin düz cümle Er ist wohl krank. — Herhalde
hastadır.

schon «merak
etme»

teselli, güven verme düz cümle Das schaffst du schon. —
Yaparsın sen, merak etme.

schon «hadi» sabırsızlık emir Komm schon! — Hadi gel!

schon «doğru da…» kabul edip itiraz açar düz cümle +
aber

Das stimmt schon, aber es ist zu
teuer. — Doğru da, çok pahalı.

Türkçe karşılıklar yaklaşık. Birebir eşleşme yok: Türkçedeki «işte» halt’ın geçmediği yerlerde de kullanılıyor. Karşılığı çeviri diye değil, hatırlatıcı diye kullan.

genaualmanca.com/tr/almanca/partikel/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Nereye konuyor: cümlenin ortası

Modal partikeller — Almanca Modalpartikeln

CÜM L E  B A Ş I Ç E K İ M L İ  F İ İ L ZA M İ R (L E R ) PA RT İ K E L G E R İ S İ

— Kannst du mir mal helfen?

Was machst du denn ?

— Komm — doch mit!

Das ist — ja teuer!

Das weißt du doch !
genaualmanca.com/tr/almanca/partikel/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Nereye konuyor: cümlenin ortası

Modal partikeller — Almanca Modalpartikeln

CÜM L E  B A Ş I Ç E K İ M L İ  F İ İ L ZA M İ R (L E R ) PA RT İ K E L G E R İ S İ

Ich habe es dir ja gesagt.

Dann warte ich halt .

Er ist — wohl krank.

Das schaffst du schon .

Kolonları soldan sağa oku: partikel zamirlerden sonra, geri kalan her şeyden önce. Fiilin ayrılan eki (mit) ve fiilin ikinci parçası (gesagt) her zaman en sonda kalır —

partikel oraya karışmaz.

genaualmanca.com/tr/almanca/partikel/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

İkililer: Almanların günde otuz kez söylediği kalıplar

Modal partikeller — Almanca Modalpartikeln

K A L I P N E  K AT IYO R Ö R N E K TÜR KÇ E S İ

doch mal davet + yumuşatma: en
sevilen ikili

Schau doch mal! Bir baksana ya!

doch mal ısrarsız öneri Frag doch mal deinen
Chef.

Bir sorsana patronuna.

Sag mal, … sohbet açar, araya girer Sag mal, wie spät ist es? Bir baksana, saat kaç?

denn eigentlich meraklı soru, hafif laf
sokma

Was machst du denn
eigentlich?

Sen ne yapıyorsun ki
aslında?

ja wohl inanamama, itiraz Das ist ja wohl nicht dein
Ernst!

Ciddi olamazsın ya!

doch schon «biliyorsun zaten» Du weißt es doch schon. Biliyorsun zaten ya.

halt einfach kabullenme + sadeleştirme Dann bleib halt einfach
hier.

O zaman kal işte
burada.

ja nicht sert uyarı (vurgulu ja) Vergiss das ja nicht! Sakın unutma!

Bu tablodaki her satır hazır kalıp. Sırasını değiştirmeye çalışma — mal doch diye bir şey yok.

genaualmanca.com/tr/almanca/partikel/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Kimse bunu söylemedi: vurguyu kaldırdığın an kelime iş değiştirir

Modal partikeller — Almanca Modalpartikeln

K E L İ M E VUR GUSUZ  =  PA RT İ K E L VUR GULU  =  G E R Ç E K  K E L İ M E İ K İZ İ N  Ö R N E Ğ İ

mal «bir» — ricayı
yumuşatır

kere · çarpı Ich war schon dreimal in Berlin.

ja «-mış · ya» —
şaşkınlık

evet Ja, ich komme.

doch «-sene · ya» — davet aksine evet (olumsuz soruya
cevap)

Kommst du nicht? — Doch!

denn «peki» — soruda ton çünkü (bağlaç) Ich bleibe zu Hause, denn ich bin
müde.

schon «merak etme · hadi» çoktan · zaten Ich bin schon fertig.

eben «işte» — kabullenme az önce · düz (yüzey) Sie ist eben gegangen.

halt «işte» — kabullenme Dur! (halten emri) Halt! Nicht weitergehen!

wohl «herhalde» — tahmin iyi (sağlık, keyif) Ich fühle mich nicht wohl.

Bu tabloyu okuduktan sonra dinlediğin Almancada bir şey değişir: aynı kelimeyi iki farklı hızda duymaya başlarsın.

genaualmanca.com/tr/almanca/partikel/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun

Almanca Sıfat-Fiiller: Partizip I ve Partizip II kullanımı

TÜR KÇ E A L M A N CA K A L I P

ağlayan çocuk das weinende Kind Partizip I (mastar + d)

kullanılmış araba das gebrauchte Auto Partizip II (3. hal)

akan su das fließende Wasser Partizip I (mastar + d)

çalınmış çanta die gestohlene Tasche Partizip II (3. hal)

Partizip I her zaman etken ve devam eden bir eylemdir. Partizip II ise bitmiş bir eylemdir (geçişli fiillerde aynı zamanda edilgenlik bildirir).

genaualmanca.com/tr/almanca/partizip-als-adjektiv/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Tablo: Partizip II sadece edilgen değildir

Almanca Sıfat-Fiiller: Partizip I ve Partizip II kullanımı

F İ İ L  TÜRÜ Ö R N E K A N L A M I

Geçişli (haben alır) das gekaufte Auto satın alınmış araba (edilgen)

Geçişsiz (sein alır) das eingeschlafene Baby uyuyakalmış bebek (etken, olay bitmiş)

Geçişsiz (sein alır) das kaputtgegangene Radio bozulmuş radyo (etken, olay bitmiş)

Hem haben ile çekimlenen hem de geçişsiz olan fiiller (örn. weinen, lachen) Partizip II sıfatı olarak KULLANILAMAZ.

genaualmanca.com/tr/almanca/partizip-als-adjektiv/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B2

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun

Almanca Partizipialattribut: Genişletilmiş Partizip sıfatları

A L M A N CA  R E L AT İVS ATZ  (UZUN ) A L M A N CA  PA RT İZ İ P İ A L ATTR İ BUT  (TÜR KÇ E M S İ ) TÜR KÇ E  M A NT I K

Die Preise, die schnell steigen die schnell steigenden
Preise

hızla artan fiyatlar

Das Auto, das gestern repariert wurde das gestern reparierte Auto dün tamir edilen
araba

Die Aufgabe, die gelöst werden muss die zu lösende Aufgabe çözülmesi
gereken görev

Gördüğün gibi Türkçeye çevirirken Almancanın B2 yapısı (ortadaki sütun), Türkçe mantığa tam oturur.

genaualmanca.com/tr/almanca/partizipialattribut/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B2

Tablo: Hangi Partizip seçilecek?

Almanca Partizipialattribut: Genişletilmiş Partizip sıfatları

DURUM KUL L A N I L ACA K  YA P I Ö R N E K

Aktif (kendi yapıyor) Partizip I (fiil + d + ek) das weinende Kind (ağlayan
çocuk)

Pasif / Bitmiş (ona yapılmış) Partizip II (ge- + kök + -t/-
en + ek)

das gekaufte Auto (satın alınan
araba)

Zorunluluk (yapılmalı) zu + Partizip I das zu lösende Problem
(çözülecek problem)

Hepsi sıfat çekimi alır. Artikelin veya ismin cinsiyetine göre sonlarına -e, -en, -er gelir.

genaualmanca.com/tr/almanca/partizipialattribut/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B2

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun

Almanca edilgen alternatifleri: sich lassen, -bar, sein zu

PA S S İV  CÜM L E TÜR KÇ E  A LTE R N AT İ F İ A L M A N CA  A LTE R N AT İ F İ

Su içilebilir. Su içilebilir durumda. Das Wasser ist trinkbar.

Kitap okunabilir. Kitap okunmaya elverişli. Das Buch lässt sich lesen.

Fatura ödenmeli. Fatura ödenecek. Die Rechnung ist zu bezahlen.

Dikkat et: Alternatiflerin hiçbirinde "werden" kelimesi yok, hepsi aktif gibi görünüyor ama anlamları pasiftir.

genaualmanca.com/tr/almanca/passiv-ersatz/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B2

Tablo: Üç ana formül

Almanca edilgen alternatifleri: sich lassen, -bar, sein zu

A N L A M F O R MÜL Ö R N E K

Yapılabilir (kann ... werden) sich lassen + Infinitiv Das Auto lässt sich leicht
reparieren.

Yapılabilir (kann ... werden) sein + Sıfat(-bar / -
lich)

Das Auto ist reparierbar.

Yapılabilir (kann ... werden) sein + zu + Infinitiv Der Fehler ist kaum zu sehen.

Zorunlu (muss ... werden) sein + zu + Infinitiv Die Aufgabe ist zu lösen.

"-bar" eki tıpkı İngilizcedeki "-able" (doable) gibidir.

genaualmanca.com/tr/almanca/passiv-ersatz/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Şu an: özne kaybolur, nesne öne geçer

Passiv — Almanca Passiv

ÇAT I CÜM L E TÜR KÇ E S İ

Aktif Der Mechaniker repariertdas Auto. Tamirci arabayı tamir ediyor.

Pasif Das Autowird repariert. Araba tamir ediliyor.

Pasif + fail Das Auto wird vom Mechaniker
repariert.

Araba tamirci tarafından tamir
ediliyor.

Dikkat: das Auto aktif cümlede nesneydi, pasifte özne oldu. Bu yüzden pasife çevrilebilmesi için fiilin Akkusativ nesnesi olması şart — nesnesi olmayan fiiller
(schlafen · gehen · bleiben) normal pasif kuramaz.

genaualmanca.com/tr/almanca/passiv/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun

Passiv — Almanca Passiv

TÜR KÇ E A L M A N CA E K  B İ LG İ

Mektup yazıldı. Der Brief wurde geschrieben. fail yok

Mektup müdür tarafından yazıldı. Der Brief wurde vom Chef
geschrieben.

von + Dativ = kişi

Ev fırtınada yıkıldı. Das Haus wurde durch den
Sturm zerstört.

durch + Akkusativ =
sebep/araç

Bu ayrım Türkçede yok, o yüzden atlanıyor: bilinçli yapan varsa von, araç veya doğa olayıysa durch. Sınavda doğrudan sorulur.

genaualmanca.com/tr/almanca/passiv/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Zamanlar: tek tablo, altı satır

Passiv — Almanca Passiv

ZA M A N K A L I P Ö R N E K

Präsens wird + P II Das Auto wird repariert.

Präteritum wurde + P II Das Auto wurde repariert.

Perfekt ist + P II + worden Das Auto ist repariert worden.

Plusquamperfekt war + P II + worden Das Auto war repariert worden.

Modal ile muss + P II + werden Das Auto muss repariert werden.

Futur I wird + P II + werden Das Auto wird repariert werden.

En çok kullanılan üçü: Präsens · Präteritum · modal ile. Resmî mektuplarda göreceğin kalıp neredeyse hep muss … werden ya da kann … werden.

genaualmanca.com/tr/almanca/passiv/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Durum pasifi: wird ile ist arasındaki fark

Passiv — Almanca Passiv

TÜR K A L I P N E  A N L AT I R

Vorgangspassiv
eylem pasifi

wird + P II Die Tür wird geöffnet. — Kapı açılıyor. Şu anda biri açıyor.

Zustandspassiv
durum pasifi

ist + P II Die Tür ist geöffnet. — Kapı açık. Eylem bitmiş, sonuç duruyor.

Türkçede ikisi de «kapı açıldı / açık» diye çıkabiliyor. Kestirme: hareket mi görüyorsun, durum mu? Hareket → wird. Durum → ist.

genaualmanca.com/tr/almanca/passiv/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Kimsenin söylemediği kısım: man ile kaçış ve öznesiz pasif

Passiv — Almanca Passiv

PA S İ F M A N  İ L E N E R E D E  KUL L A N I L I R

Hier wird Deutsch gesprochen. Hier spricht man
Deutsch.

ikisi de doğru — ikincisi daha
konuşkan

Das darf nicht gemacht werden. Das darf man nicht
machen.

konuşmada ikincisi

Ama tersi geçerli değil: resmî yazıda man zayıf durur. Dilekçe, e-posta, sınav yazısı → pasif. Sohbet → man.

genaualmanca.com/tr/almanca/passiv/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Kahraman tablo: sein alan fiillerin tamamı

Almanca Perfekt: haben mı sein mi, Partizip II nasıl kurulur

I N F İ N İT İV PA RT İZ İ P  I I A N L A M N E D E N  S E İ N Ö R N E K

gehen gegangen gitmek, yürümek yer
değişimi

Ich bin nach Hause gegangen.

kommen gekommen gelmek yer
değişimi

Er ist zu spät gekommen.

fahren gefahren gitmek (araçla) yer
değişimi

Wir sind nach Berlin gefahren.

fliegen geflogen uçmak yer
değişimi

Sie ist nach Istanbul geflogen.

laufen gelaufen koşmak, yürümek yer
değişimi

Ich bin zehn Kilometer gelaufen.

rennen gerannt koşmak (hızlı) yer
değişimi

Das Kind ist über die Straße
gerannt.

schwimmen geschwommen yüzmek yer
değişimi

Ich bin ans Ufer geschwommen.

steigen gestiegen çıkmak,
yükselmek

yer
değişimi

Wir sind auf den Berg gestiegen.

einsteigen eingestiegen binmek yer
değişimi

Ich bin in den Bus eingestiegen.

aussteigen ausgestiegen inmek yer
değişimi

Sie ist am Bahnhof ausgestiegen.

umziehen umgezogen taşınmak yer
değişimi

Wir sind nach Köln umgezogen.

reisen gereist seyahat etmek yer
değişimi

Er ist durch Europa gereist.

genaualmanca.com/tr/almanca/perfekt/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Kahraman tablo: sein alan fiillerin tamamı

Almanca Perfekt: haben mı sein mi, Partizip II nasıl kurulur

I N F İ N İT İV PA RT İZ İ P  I I A N L A M N E D E N  S E İ N Ö R N E K

aufstehen aufgestanden kalkmak durum
değişimi

Ich bin um sechs Uhr
aufgestanden.

einschlafen eingeschlafen uyuyakalmak durum
değişimi

Ich bin sofort eingeschlafen.

aufwachen aufgewacht uyanmak durum
değişimi

Ich bin früh aufgewacht.

wachsen gewachsen büyümek durum
değişimi

Der Baum ist schnell
gewachsen.

sterben gestorben ölmek durum
değişimi

Mein Großvater ist letztes Jahr
gestorben.

passieren passiert olmak,
gerçekleşmek

durum
değişimi

Was ist passiert?

werden geworden …olmak,
dönüşmek

düz ezber Sie ist Ärztin geworden.

bleiben geblieben kalmak düz ezber Ich bin zu Hause geblieben.

sein gewesen olmak, bulunmak düz ezber Ich bin noch nie in Berlin
gewesen.

begegnen begegnet rastlamak (+ Dat) yer değişimi Ich bin ihm auf der Straße
begegnet.

folgen gefolgt takip etmek (+
Dat)

yer değişimi Der Hund ist mir gefolgt.

gelingen gelungen başarılı olmak (+
Dat)

durum
değişimi

Das ist mir gut gelungen.

Liste bu kadar. Sözlük de sana bunu söyler: iyi bir sözlükte fiilin yanında ist gegangen yazar, hat gegessen yazar. Yardımcı fiil kelimenin bir parçasıdır —

ayrı ezberlenmez.

genaualmanca.com/tr/almanca/perfekt/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Partizip II fabrikası: ge- nereye gidiyor?

Almanca Perfekt: haben mı sein mi, Partizip II nasıl kurulur

T İ P KUR A L I N F İ N İT İV PA RT İZ İ P  I I

Düzenli ge- + kök + -t machen · kaufen · sagen gemacht · gekauft · gesagt

Kök -t/-d ile bitiyor ge- + kök + -et arbeiten · warten · öffnen gearbeitet · gewartet ·
geöffnet

Düzensiz ge- + değişmiş kök
+ -en

trinken · sprechen ·
nehmen

getrunken · gesprochen ·
genommen

Karma ge- + değişmiş kök
+ -t

bringen · denken · wissen gebracht · gedacht ·
gewusst

-ieren ge- YOK + -t studieren · telefonieren ·
reparieren

studiert · telefoniert ·
repariert

Ayrılmaz ön ek ge- YOK besuchen · verstehen ·
erzählen

besucht · verstanden ·
erzählt

Ayrılabilir ön ek ge- ORTADA anrufen · einkaufen ·
aufräumen

angerufen · eingekauft ·
aufgeräumt

Ayrılmaz ön ekler: be- · ge- · er- · ver- · zer- · ent- · emp- · miss-. Ayrılabilir ön ekler: an- · auf- · aus- · ein- · mit- · nach- · vor- · zu- · ab- · zurück-.

genaualmanca.com/tr/almanca/perfekt/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Partizip II fabrikası: ge- nereye gidiyor?

Almanca Perfekt: haben mı sein mi, Partizip II nasıl kurulur

I N F İ N İT İV PA RT İZ İ P  I I YA R D I M C I Ö R N E K  CÜM L E

essen gegessen haben Ich habe zu viel gegessen.

trinken getrunken haben Wir haben Kaffee getrunken.

lesen gelesen haben Ich habe das Buch gelesen.

schreiben geschrieben haben Er hat mir eine E-Mail geschrieben.

sprechen gesprochen haben Wir haben über die Arbeit gesprochen.

sehen gesehen haben Ich habe den Film gesehen.

nehmen genommen haben Ich habe den Bus genommen.

geben gegeben haben Sie hat mir das Geld gegeben.

finden gefunden haben Ich habe meinen Schlüssel gefunden.

helfen geholfen haben Er hat mir geholfen.

treffen getroffen haben Ich habe meine Freunde getroffen.

schlafen geschlafen haben Ich habe gut geschlafen.

genaualmanca.com/tr/almanca/perfekt/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Partizip II fabrikası: ge- nereye gidiyor?

Almanca Perfekt: haben mı sein mi, Partizip II nasıl kurulur

I N F İ N İT İV PA RT İZ İ P  I I YA R D I M C I Ö R N E K  CÜM L E

bringen gebracht haben Sie hat mir Blumen gebracht.

denken gedacht haben Ich habe an dich gedacht.

wissen gewusst haben Das habe ich nicht gewusst.

tun getan haben Ich habe nichts getan.

verlieren verloren haben Ich habe meinen Schlüssel verloren.

vergessen vergessen haben Ich habe deinen Geburtstag vergessen.

verstehen verstanden haben Ich habe kein Wort verstanden.

bekommen bekommen haben Ich habe ein Paket bekommen.

gefallen gefallen haben Der Film hat mir gefallen.

anrufen angerufen haben Ich habe dich gestern angerufen.

anfangen angefangen haben Der Kurs hat um neun angefangen.

einkaufen eingekauft haben Wir haben im Supermarkt eingekauft.

Dikkat: vergessen · bekommen · gefallen Partizip II’de hiç değişmiyor — mastarla birebir aynı görünüyorlar. Hata değil, kuralın sonucu: ön ek vurgusuz olduğu için
ge- gelmiyor, fiil de -en ile bittiği için aynı kalıyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/perfekt/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Parçalar cümlede nereye oturuyor?

Almanca Perfekt: haben mı sein mi, Partizip II nasıl kurulur

CÜM L E  T İ P İ Ö R N E K YA R D I M C I  N E R E D E PA RT İZ İ P  N E R E D E

Düz cümle Ich habe gestern Pizza
gegessen.

2. sırada en sonda

Zamanla başlayan Gestern habe ich Pizza
gegessen.

2. sırada (özne
arkaya geçer)

en sonda

Evet/hayır sorusu Hast du Pizza
gegessen?

1. sırada en sonda

W-sorusu Was hast du gestern
gegessen?

2. sırada en sonda

Olumsuz (nicht) Ich habe den Film nicht
gesehen.

2. sırada en sonda (nicht
hemen önünde)

Olumsuz (kein) Ich habe keine Pizza
gegessen.

2. sırada en sonda

Yan cümle (weil/dass) …, weil ich Pizza
gegessen habe.

en sonda sondan bir önce

Son satır A2’nin biraz üstü ama şimdiden görmen iyi: yan cümlede sıra tersine döner — Partizip önce, yardımcı en sonda.

genaualmanca.com/tr/almanca/perfekt/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Kimse söylemedi: konuşurken bile Präteritum duyacaksın

Almanca Perfekt: haben mı sein mi, Partizip II nasıl kurulur

F İ İ L KO NUŞ M A DA  DUYACAĞ I N  (P R ÄTE R İTUM ) D İ L B İ LG İ S E L  O L A R A K  D O Ğ RU  A M A  AĞ I R  (P E R F E KT )

sein Ich war müde. Ich bin müde gewesen.

haben Ich hatte keine Zeit. Ich habe keine Zeit gehabt.

müssen Ich musste arbeiten. Ich habe arbeiten müssen.

können Ich konnte nicht kommen. Ich habe nicht kommen können.

wollen Ich wollte dich anrufen. Ich habe dich anrufen wollen.

dürfen Ich durfte nicht mitkommen. Ich habe nicht mitkommen dürfen.

es gibt Es gab ein Problem. Es hat ein Problem gegeben.

Modal fiilin yanında ikinci bir fiil varsa Perfekt’te «gemusst» değil müssen denir: Ich habe arbeiten müssen. Bu yapı doğru ama günlük konuşmada nadirdir — sen
musste de, geç.

genaualmanca.com/tr/almanca/perfekt/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Şu an: bildiğin cümlede tek kelime değişiyor

Plusquamperfekt — Almanca Plusquamperfekt

ZA M A N CÜM L E N E  D E M E K

Perfekt Ich habe gegessen. Yedim.

Plusquamperfekt Ich hatte gegessen. Yemiştim.

Perfekt Ich bin gegangen. Gittim.

Plusquamperfekt Ich war gegangen. Gitmiştim.

haben mi sein mi sorusunun cevabı Perfekt’teki ile birebir aynı. Yeni bir liste ezberlemiyorsun: sein alan fiiller yine war alıyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/plusquam/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun — hem de aynı mantıkla

Plusquamperfekt — Almanca Plusquamperfekt

TÜR KÇ E A L M A N CA S I R A

Yemek yemiştim Ich hatte gegessen. önce olan

sonra çıktım Dann ging ich los. sonra olan

Tren kalkmıştı Der Zug war abgefahren. önce olan

ben istasyona vardığımda als ich am Bahnhof ankam. sonra olan

Türkçede -mişti ne işi görüyorsa Almancada hatte/war + Partizip II aynı işi görüyor. Cümleyi Türkçe kurup çevirmek burada işe yarar — nadir bir durum.

genaualmanca.com/tr/almanca/plusquam/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Asıl yeri: nachdem cümlesi

Plusquamperfekt — Almanca Plusquamperfekt

N AC H D E M  CÜM L E S İ A N A  CÜM L E Ö R N E K

Plusquamperfekt Präteritum Nachdem ich gegessen hatte, ging ich los.

Perfekt Präsens Nachdem ich gegessen habe, gehe ich los.

Kural tek cümleyle: nachdem cümlesi ana cümleden bir adım geride olur. Ana cümle geçmişteyse yan cümle «geçmişin geçmişi»ne, ana cümle şimdiki
zamandaysa yan cümle geçmişe düşer.

genaualmanca.com/tr/almanca/plusquam/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Ezberlenecek altı fiil — konuşurken de Präteritum

Präteritum — Almanca Präteritum

K İ Ş İ S E İ N  (O L M A K ) H A B E N  (S A H İ P  O L M A K )

ich war hatte

du warst hattest

er / sie / es war hatte

wir waren hatten

ihr wart hattet

sie / Sie waren hatten

Dikkat: ich ve er satırı aynı — ich war / er war, ich hatte / er hatte. Präteritum’un genel kuralı bu ve Präsens’ten farkı burada: Präsens’te ich bin / er ist ayrışıyordu.

genaualmanca.com/tr/almanca/praeteritum/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Ezberlenecek altı fiil — konuşurken de Präteritum

Präteritum — Almanca Präteritum

M O DA L  F İ İ L P R Ä S E N S P R ÄTE R İTUM Ö R N E K

können kann konnte Ich konnte nicht kommen.

müssen muss musste Ich musste arbeiten.

wollen will wollte Ich wollte dich anrufen.

dürfen darf durfte Ich durfte nicht rauchen.

sollen soll sollte Ich sollte früher gehen.

mögen mag mochte Ich mochte das nicht.

Kestirme: modal fiilin Präteritum’u Umlaut’unu kaybeder ve -te alır. können → konnte, müssen → musste, dürfen → durfte. Tek düzensizlik mögen → mochte — g

sesi ch’ye dönüyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/praeteritum/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Düzenli fiilin Präteritum’u: kök + -te

Präteritum — Almanca Präteritum

K İ Ş İ E K M AC H E N  →  M AC H - A R B E İTE N  →  A R B E İT-

ich -te machte arbeitete

du -test machtest arbeitetest

er / sie / es -te machte arbeitete

wir -ten machten arbeiteten

ihr -tet machtet arbeitetet

sie / Sie -ten machten arbeiteten

Kök -t, -d, -n ile bitiyorsa araya bir e giriyor: arbeitete · redete · öffnete. Sebebi telaffuz — arbeitte söylenmiyor. Bu tam olarak Präsens’teki du arbeitest

kuralının aynısı.

genaualmanca.com/tr/almanca/praeteritum/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Hangi zaman nerede — tek tablo

Präteritum — Almanca Präteritum

DURUM H A N G İ  ZA M A N Ö R N E K

Arkadaşına dün ne yaptığını anlatıyorsun Perfekt Ich habe gestern gearbeitet.

Aynı cümlede sein / haben var Präteritum Ich war müde. Ich hatte Zeit.

Aynı cümlede modal fiil var Präteritum Ich musste arbeiten.

E-posta, rapor, kompozisyon yazıyorsun Präteritum Er kam um acht und ging um zehn.

Masal, roman, haber metni Präteritum Es war einmal ein König…

Şu anda hâlâ süren bir şey Präsens + seit Ich wohne seit 2020 hier.

Son satır Türkçeden gelen büyük bir tuzak. Türkçe «2020’den beri burada yaşıyorum» diyor ve Almanca da şimdiki zaman kullanıyor — Perfekt değil. İngilizce

bilenler burada «have lived» refleksiyle hata yapıyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/praeteritum/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun

Dönüşlü fiiller — Almanca reflexiven Verben

TÜR KÇ E  DÜZ TÜR KÇ E  D Ö NÜŞ LÜ A L M A N CA

yıkamak yıkanmak sich waschen

giydirmek giyinmek sich anziehen

hazırlamak hazırlanmak sich vorbereiten

taramak taranmak sich kämmen

tanıtmak tanıtınmak sich vorstellen

Bu grup zaten kolay: Türkçesi de dönüşlü olduğu için zamiri unutmuyorsun. Asıl iş Türkçesi dönüşlü olmayan fiillerde — sich freuen (sevinmek), sich erinnern
(hatırlamak). Onlar bir sonraki bölümde.

genaualmanca.com/tr/almanca/refleksiv/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Zamir tablosu — tek fark üç yerde

Dönüşlü fiiller — Almanca reflexiven Verben

K İ Ş İ A K KUS AT İV DAT İV Ö R N E K

ich mich mir Ich wasche mich.

du dich dir Du wäschst dich.

er / sie / es sich sich Er wäscht sich.

wir uns uns Wir waschen uns.

ihr euch euch Ihr wascht euch.

sie / Sie sich sich Sie waschen sich.

İyi haber: Akkusativ ile Dativ yalnız ich ve du satırında ayrışıyor — mich/mir, dich/dir. Diğer dört satırda aynı kelime. Yani kararı sadece iki kişide

vermen gerekiyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/refleksiv/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Türkçesi dönüşlü olmayan fiiller — ezberlenecek yer

Dönüşlü fiiller — Almanca reflexiven Verben

F İ İ L TÜR KÇ E S İ Ö R N E K

sich freuen sevinmek Ich freue mich.

sich ärgern sinirlenmek Er ärgert sich.

sich erinnern hatırlamak Ich erinnere mich.

sich beeilen acele etmek Beeil dich!

sich setzen oturmak Setz dich!

sich fühlen hissetmek Ich fühle mich gut.

genaualmanca.com/tr/almanca/refleksiv/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Türkçesi dönüşlü olmayan fiiller — ezberlenecek yer

Dönüşlü fiiller — Almanca reflexiven Verben

F İ İ L TÜR KÇ E S İ Ö R N E K

sich interessieren ilgilenmek Ich interessiere mich dafür.

sich unterhalten sohbet etmek Wir unterhalten uns.

sich verabreden sözleşmek Wir verabreden uns.

sich entschuldigen özür dilemek Ich entschuldige mich.

sich bedanken teşekkür etmek Ich bedanke mich.

sich vorstellen kendini tanıtmak Darf ich mich vorstellen?

Sözlükte fiil sich freuen diye yazıyorsa zamir zorunludur. Kelimeyi defterine yazarken «sich» ile birlikte yaz — sonradan eklemeye kalkarsan hep unutursun.

genaualmanca.com/tr/almanca/refleksiv/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Yapışık edatlar: freuen «auf» mu «über» mü

Dönüşlü fiiller — Almanca reflexiven Verben

F İ İ L  +  E DAT H Â L A N L A M I Ö R N E K

sich freuen auf Akkusativ gelecek bir şeye
sevinmek

Ich freue mich auf den Urlaub.

sich freuen über Akkusativ olmuş bir şeye sevinmek Ich freue mich über das
Geschenk.

sich interessieren für Akkusativ ilgilenmek Ich interessiere mich für Musik.

sich erinnern an Akkusativ hatırlamak Ich erinnere mich an dich.

sich ärgern über Akkusativ sinirlenmek Ich ärgere mich über den Chef.

sich treffen mit Dativ buluşmak Ich treffe mich mit ihm.

sich unterhalten mit Dativ sohbet etmek Ich unterhalte mich mit ihr.

sich bedanken für Akkusativ teşekkür etmek Ich bedanke mich für die Hilfe.

auf ile über arasındaki fark zaman: auf ileriye bakar, über geriye. Ich freue mich auf das Konzert = konser henüz olmadı. …über das Konzert = konser
oldu, güzeldi.

genaualmanca.com/tr/almanca/refleksiv/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun — ama ters yönde

İlgi cümleleri — Almanca Relativsätze

TÜR KÇ E YÖ N A L M A N CA

gelen adam ← önde der Mann, der kommt → arkada

okuduğum kitap ← önde das Buch, das ich lese

konuştuğum kadın ← önde die Frau, mit der ich spreche

Türkçede ek fiile yapışır (-en · -duğum), Almancada bilgi ayrı bir kelimeye yüklenir. Zorluk buradan çıkıyor: Türkçede seçim yok, Almancada on altı seçenekli bir
tablo var.

genaualmanca.com/tr/almanca/relativ/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Tablo: on altı hücre, on ikisi zaten bildiğin

İlgi cümleleri — Almanca Relativsätze

H Â L D E R  (E R İ L ) D İ E  (D İ Ş İ L ) DA S  (N ÖTR ) D İ E  (Ç O ĞUL )

Nominativ
kim / ne

der die das die

Akkusativ
kimi / neyi

den die das die

Dativ
kime

dem der dem denen

Genitiv
kimin

dessen deren dessen deren

İşaretli beş hücre dışında tablo artikel tablosuyla birebir. Yani yeni ezber miktarı: denen · dessen · deren — üç kelime.

genaualmanca.com/tr/almanca/relativ/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

dessen ve deren: «kimin» sorusu

İlgi cümleleri — Almanca Relativsätze

İ S İ M ZA M İ R Ö R N E K

eril · nötr dessen Der Mann, dessen Auto kaputt ist, … — arabası bozulan adam

dişil · çoğul deren Die Frau, deren Sohn hier wohnt, … — oğlu burada oturan kadın

Dikkat: seçim sahibin cinsine göre yapılır, sahip olunan şeye göre değil. Der Mann, dessen Tochter… — kız çocuk dişil ama sahip eril olduğu için yine dessen.

genaualmanca.com/tr/almanca/relativ/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B2

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun

Almanca resmi edatlar: aufgrund, infolge, anhand, mittels

GÜN LÜK  K E L İ M E R E S M İ  K E L İ M E A L M A N CA  K A R Ş I L I Ğ I  (G E N İT İV  İ L E )

... yüzünden ... sebebiyle / nedeniyle aufgrund des Wetters

... yardımıyla ... vasıtasıyla / aracılığıyla mittels eines Formulars

... e rağmen ... e bakılmaksızın ungeachtet der Probleme

Resmi bir sınavda veya iş e-postasında sağ sütundakileri kullanmak her zaman artı puandır.

genaualmanca.com/tr/almanca/resmi-edatlar/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B2

Tablo: B2 seviyesinin demirbaş edatları

Almanca resmi edatlar: aufgrund, infolge, anhand, mittels

E DAT A N L A M I Ö R N E K

aufgrund nedeniyle / sebebiyle aufgrund des Unfalls

infolge sonucunda infolge der Krise

anhand dayanarak / -e bakarak anhand der Daten

mittels aracılığıyla / vasıtasıyla mittels eines Passworts

bezüglich / hinsichtlich hakkında / -e gelince bezüglich Ihrer Anfrage
genaualmanca.com/tr/almanca/resmi-edatlar/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B2

Tablo: B2 seviyesinin demirbaş edatları

Almanca resmi edatlar: aufgrund, infolge, anhand, mittels

E DAT A N L A M I Ö R N E K

zugunsten lehine / yararına zugunsten der Kinder

ungeachtet -e rağmen / bakılmaksızın ungeachtet des Risikos

mangels eksikliğinden / yokluğundan mangels einer Alternative

zwecks amacıyla (genellikle artikelsiz) zwecks Klärung

Eril (der) ve nötr (das) isimlerin sonuna -s veya -es eklemeyi unutma (des Unfalls).

genaualmanca.com/tr/almanca/resmi-edatlar/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Kim sahip — kelime onu söyler

İyelik zamirleri — Almanca Possessivpronomen

K İ M K E L İ M E Ö R N E K

ich · ben mein mein Bruder — erkek kardeşim

du · sen dein dein Buch — kitabın

er · o (erkek) sein sein Auto — (onun) arabası

sie · o (kadın) ihr ihr Auto — (onun) arabası

es · o (nötr) sein sein Name
genaualmanca.com/tr/almanca/sahip/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Kim sahip — kelime onu söyler

İyelik zamirleri — Almanca Possessivpronomen

K İ M K E L İ M E Ö R N E K

wir · biz unser unser Haus — evimiz

ihr · siz euer euer Lehrer — hocanız

sie · onlar ihr ihre Kinder — çocukları

Sie · siz (resmî) Ihr Ihr Ticket — biletiniz

Resmî Ihr cümlenin ortasında bile büyük harfle yazılır — «onların»dan farkı yalnız budur.

genaualmanca.com/tr/almanca/sahip/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Çekim — ein ne yapıyorsa aynısı

İyelik zamirleri — Almanca Possessivpronomen

E R İ L  ·  D E R D İ Ş İ L  ·  D İ E N ÖTR  ·  DA S Ç O ĞUL  ·  D İ E

Nominativ (özne) mein Vater meine Mutter mein Kind meine Eltern

Akkusativ (nesne) meinen Vater meine Mutter mein Kind meine Eltern

Dativ meinem Vater meiner Mutter meinem Kind meinen Elternn

Tabloyu ezberleme, tek satırı ezberle: Akkusativ’de yalnız eril değişir → meinen. Dişil, nötr ve çoğul Nominativ ile aynı kalır. A1’de hataların çoğu tam burada oluyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/sahip/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

sein · ihr — karışıklığı bitiren üç soru

İyelik zamirleri — Almanca Possessivpronomen

CÜM L E S A H İ P K E L İ M E E K  N E R E D E N

Er sucht seine Tasche. er (erkek) sein die Tasche → Akk. dişil → -e

Sie sucht ihren Mantel. sie (kadın) ihr der Mantel → Akk. eril → -en

Sie besuchen ihre Eltern. sie (onlar) ihr çoğul → -e

Wir helfen unserem Nachbarn. wir unser helfen Dativ ister → eril Dat. -em
genaualmanca.com/tr/almanca/sahip/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Sayının iskeleti

Sayılar · saat · tarih — Almanca zahlen, Uhrzeit und Datum

A R A L I K KUR A L Ö R N E K

0–12 Ezber — kısa liste null · eins · zwei · drei · vier · fünf · sechs · sieben · acht ·
neun · zehn · elf · zwölf

13–19 birlik + zehn dreizehn · vierzehn · fünfzehn · sechzehn · siebzehn ·
achtzehn · neunzehn

onluklar birlik + zig zwanzig · dreißig · vierzig · fünfzig · sechzig · siebzig ·
achtzig · neunzig

21–99 birlik + und + onluk · tek
kelime

21 = einundzwanzig · 47 = siebenundvierzig · 99 =
neunundneunzig

100 ve üstü Soldan sağa, ama son iki
basamak yine ters

137 = hundertsiebenunddreißig · 2026 =
zweitausendsechsundzwanzig

Dört düzensiz yazım var, hepsi bu tabloda kalın: sechzehn ve sechzig (sechs’in s’si düşer), siebzehn ve siebzig (sieben’in en’i düşer), dreißig (zig değil ßig).

genaualmanca.com/tr/almanca/sayilar/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Saat — iki ayrı sistem

Sayılar · saat · tarih — Almanca zahlen, Uhrzeit und Datum

S A AT R E S M İ  ( İ STA SYO N ,  R A N D EVU ) GÜN LÜK  (KO NUŞ M A )

14:00 vierzehn Uhr zwei

14:15 vierzehn Uhr fünfzehn Viertel nach zwei

14:30 vierzehn Uhr dreißig halb drei

14:45 vierzehn Uhr fünfundvierzig Viertel vor drei

14:10 vierzehn Uhr zehn zehn nach zwei

14:50 vierzehn Uhr fünfzig zehn vor drei

Resmi sistemde 24 saat kullanılır ve rakamlar olduğu gibi okunur — burada hata yapmak neredeyse imkânsız. Randevu alırken, tarih teyit ederken resmi sistemi

tercih et: vierzehn Uhr dreißig deyip yanlış anlaşılma riskini sıfırlarsın.

genaualmanca.com/tr/almanca/sayilar/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Tarih — sıra sayısı ve am

Sayılar · saat · tarih — Almanca zahlen, Uhrzeit und Datum

A R A L I K E K Ö R N E K

1–19 -te der vierte · der zehnte · der neunzehnte

20 ve üstü -ste der zwanzigste · der einunddreißigste

Düzensiz üç tane — 1. der erste · 3. der dritte · 7. der siebte

Yazıda sıra sayısı rakam + nokta ile gösterilir: 3. Mai = dritter Mai. Noktayı unutursan «üç mayıs» değil «3 mayıs (adet)» yazmış olursun.

genaualmanca.com/tr/almanca/sayilar/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Üç tablo — kaydedeceğin sayfa

sein · haben · werden — Almanca sein, haben, werden

S E İ N  ·  O L M A K H A B E N  ·  S A H İ P  O L M A K WE R D E N  ·  H Â L İ N E  G E L M E K

ich bin habe werde

du bist hast wirst

er / sie / es ist hat wird

wir sind haben werden

ihr seid habt werdet

sie / Sie sind haben werden

Dikkat edilecek üç hücre: du bist (bir -t var, bis değil), ihr seid (-d ile biter, seit değil — o edat), du wirst (werdst diye bir şey yok).

genaualmanca.com/tr/almanca/sein/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Hangisi ne zaman — üç saniyelik karar

sein · haben · werden — Almanca sein, haben, werden

S O RU F İ İ L Ö R N E K

Ne durumda? Kim / nasıl? sein Ich bin müde. · Sie ist Ärztin. · Das ist teuer.

Neye sahip? Nesi var? haben Ich habe Hunger. · Er hat ein Auto. · Wir haben Zeit.

Ne hâline geliyor? Sonu ne olacak? werden Es wird kalt. · Sie wird Lehrerin. · Ich werde 30.

sein bir fotoğraftır — şu andaki hâl. werden bir oktur — bir hâlden başka bir hâle geçiş. Es ist kalt «hava soğuk», Es wird kalt «hava soğuyor».

genaualmanca.com/tr/almanca/sein/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Bunlar sonra nerede karşına çıkacak

sein · haben · werden — Almanca sein, haben, werden

YA P I YA R D I M C I Ö R N E K

Perfekt — geçmiş zaman haben / sein Ich habe gegessen. · Ich bin gefahren.

Futur I — gelecek werden Ich werde morgen kommen.

Passiv — edilgen werden Das Haus wird gebaut.

Yani du wirst’i bugün ezberlemezsen, B1’de edilgen çatıda aynı hücrede yine takılırsın. Perfekt sayfası haben/sein seçimini ayrıntılı anlatıyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/sein/tek sayfa · cebe koy

file:///perfekt/


Genau · Almanca

A1

Tek kural: seit her zaman Dativ

seit edatı — Almancada seit kullanımı ve örnekleri

TÜR KÇ E A L M A N CA N E D E N

bir yıldır seit einem Jahr das Jahr → Dativ einem

iki yıldır seit zwei Jahren Çoğul Dativ → isim -n alır

üç aydır seit drei Monaten Çoğul Dativ → Monaten

bir haftadır seit einer Woche die Woche → Dativ einer

pazartesiden beri seit Montag Gün adı artikelsiz

2020’den beri seit 2020 Yıl artikelsiz

Çoğuldaki -n Türk öğrencide en sık düşen ektir: zwei Jahre ama seit zwei Jahren. Dativ çoğulda ismin kendisi de değişir.

genaualmanca.com/tr/almanca/seit-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

seit · für · vor — üçü de «süre», üçü de farklı

seit edatı — Almancada seit kullanımı ve örnekleri

E DAT N E  A N L AT I R Ö R N E K

seit Geçmişte başladı, hâlâ sürüyor Ich bin seit zwei Wochen hier.
İ K İ  H A FTA D I R  BUR A DAY I M .  (H Â L Â )

für Planlanan süre Ich bin für zwei Wochen hier.
İ K İ  H A FTA L I Ğ I N A  BUR A DAY I M .

vor …önce — geçmişte tek nokta Ich war vor zwei Wochen hier.
İ K İ  H A FTA  Ö N C E  BUR A DAYD I M .

Üçü de Dativ ister — hâl aynı, anlam bambaşka. Ayrımı ezberlemenin en kolay yolu üç cümleyi yan yana okumak: hâlâ · planlı · geçti.

genaualmanca.com/tr/almanca/seit-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Şu an: du mu Sie mi

Selamlaşma ve vedalaşma — Begrüßung und Verabschiedung

DU —  S A M İ M İ SİE —  R E S M Î

Kime Arkadaş · aile · çocuk · akran Tanımadığın yetişkin · memur · doktor · patron

Adın ne Wie heißt du? Wie heißen Sie?

Nasılsın Wie geht’s? Wie geht es Ihnen?

Yazılışı küçük harf her zaman büyük S

Kural tek cümle: emin değilsen Sie. Fazla resmî olmak kimseyi rahatsız etmez, fazla samimi olmak eder. Karşındaki isterse «Wir können uns duzen» der — o

zaman geçersin.

genaualmanca.com/tr/almanca/selamlasma/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Şu an: yazılı selamlaşma

Selamlaşma ve vedalaşma — Begrüßung und Verabschiedung

DURUM H İTA P K A PA N I Ş

Adını bilmiyorsun Sehr geehrte Damen und Herren, Mit freundlichen Grüßen

Adını biliyorsun · resmî Sehr geehrte Frau Weber,
Sehr geehrter Herr Weber,

Mit freundlichen Grüßen

İş arkadaşı · tanıdık Hallo Frau Weber, Viele Grüße · Beste Grüße

Arkadaş · aile Liebe Elif, · Lieber Mehmet, Liebe Grüße · LG

Hitaptan sonra virgül konur ve alt satır küçük harfle başlar: Sehr geehrte Frau Weber,
ich schreibe Ihnen wegen… Türkçedeki alışkanlığa ters ama Almancada standarttır.

genaualmanca.com/tr/almanca/selamlasma/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Durum 1 — artikel varsa: sadece iki ek

Sıfat çekimi — Almanca Adjektivdeklination

E R İ L

D E R  WE İ N
D İ Ş İ L

D İ E  M İ LC H
N ÖTR

DA S  B İ E R
Ç O ĞUL

D İ E  WE İ N E

Nominativ der gute die gute das gute die guten

Akkusativ den guten die gute das gute die guten

Dativ dem guten der guten dem guten den guten

Tabloya bakma, şekline bak: sol üst köşede beş tane -e var, gerisi hep -en. Ezberlenecek şey o beş hücre — on iki hücre değil.

genaualmanca.com/tr/almanca/sifat-cekim/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Durum 2 — ein varsa: üç hücre değişir, gerisi aynı

Sıfat çekimi — Almanca Adjektivdeklination

E R İ L D İ Ş İ L N ÖTR Ç O ĞUL

Nominativ ein guter Wein eine gute Milch ein gutes Bier keine guten Weine

Akkusativ einen guten Wein eine gute Milch ein gutes Bier keine guten Weine

Dativ einem guten Wein einer guten Milch einem guten Bier keinen guten Weinen

Bu tabloyu birinciyle yan yana koy: tam üç hücre farklı — Nom. eril (-er), Nom. nötr ve Akk. nötr (-es). Gerisi harfi harfine aynı.

genaualmanca.com/tr/almanca/sifat-cekim/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Durum 3 — artikel yoksa: sıfat artikel olur

Sıfat çekimi — Almanca Adjektivdeklination

A RT İ K E L  E K İ S I FAT Ö R N E K

Nom. eril der guter Guter Wein ist teuer.

Nom. dişil die gute Gute Milch ist frisch.

Nom. nötr das gutes Gutes Bier braucht Zeit.

Akk. eril den guten Ich trinke guten Wein.

Dat. eril dem gutem mit gutem Wein

Çoğul die gute Gute Weine sind teuer.

Tek istisna Dativ çoğul: guten Weinen — orada -en. Gerisinde sıfat, artikelin ekini birebir kopyalıyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/sifat-cekim/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun (hâl ekleri ve edatlarla)

Almanca Edat Alan Sıfatlar: stolz auf, zufrieden mit...

TÜR KÇ E  (E K L İ ) A L M A N CA  (E DATL I ) TUZA K

sonuç-tan memnun zufrieden mit dem Ergebnis von değil, mit

çocuklar-la gurur stolz auf die Kinder mit değil, auf

bu konu-ya/yla ilgili interessiert an diesem Thema mit değil, an

para-ya bağımlı abhängig vom Geld zu değil, von

Bu kalıpları Türkçeye çevirerek değil, "stolz auf, zufrieden mit" diye blok halinde ezberlemelisin.

genaualmanca.com/tr/almanca/sifat-edat/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Tablo: en sık çıkan beş sıfat ve halleri

Almanca Edat Alan Sıfatlar: stolz auf, zufrieden mit...

S I FAT  +  E DAT İ STE D İ Ğ İ  H A L Ö R N E K

zufrieden mit Dativ mit dem Job

abhängig von Dativ von der Technik

interessiert an Dativ an der Kunst

stolz auf Akkusativ auf den Sohn

verantwortlich für Akkusativ für das Projekt

mit ve von her zaman Dativ ister, für her zaman Akkusativ ister. Ancak çift yönlü olan an ve auf edatlarının halini sıfatın kendisi belirler.

genaualmanca.com/tr/almanca/sifat-edat/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun (adlaşmış sıfat)

İsimleşen Sıfatlar — Almanca Adjektive als Nomen

TÜR KÇ E A L M A N CA S I FAT  Ç E K İ M İ

Yetişkin (adam) der Erwachsene Belirli artikel → -e

Bir yetişkin ein Erwachsener Belirsiz artikel (der) → -er

Yetişkinler (çoğul) die Erwachsenen Çoğul belirli → -en

Gördüğün gibi, Erwachsene kelimesinin son harfi önündeki artikele göre, tıpkı sıfat çekimi tablosundaki gibi değişiyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/sifat-isim/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Tablo: etwas, nichts ve alles ile kullanım

İsimleşen Sıfatlar — Almanca Adjektive als Nomen

K E L İ M E E K Ö R N E K

etwas / nichts -es etwas Neues (yeni bir şey)

viel / wenig -es viel Gutes (çok iyi şey)

alles (her şey) -e alles Gute (her şeyin iyisi)

Bu çok yaygın bir kalıptır: Doğum günlerinde "Alles Gute!" denir, çünkü alles kelimesi -e eki gerektirir. etwas ve nichts ise -es gerektirir.

genaualmanca.com/tr/almanca/sifat-isim/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Üç basamak

Sıfatların derecelendirilmesi — Steigerung der Adjektive

P O S İT İV
KO M PA R AT İV

DA H A  …
SUP E R L AT İV

E N  …
A N L A M

schnell schneller am schnellsten hızlı

klein kleiner am kleinsten küçük

interessant interessanter am interessantesten ilginç

Üçüncü satır önemli: interessant uzun bir kelime ama yine -er alıyor. İngilizce bilenlerin en sık yaptığı hata burada — mehr interessant diye bir şey yoktur.

genaualmanca.com/tr/almanca/sifat/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Superlativ’in iki biçimi

Sıfatların derecelendirilmesi — Steigerung der Adjektive

N E R E D E B İ Ç İ M Ö R N E K

Fiilden sonra, yalın dururken am …-sten Dieser Zug ist am schnellsten.
Bu tren en hızlısı.

İsmin önünde, sıfat olarak der/die/das …-ste Das ist der schnellste Zug.
Bu en hızlı tren.

A1’de am …-sten biçimi yeter — ikincisi sıfat çekimi gerektiriyor ve o ayrı bir konu. Kısa yol: isimden önce geliyorsa artikelli biçim, tek başına duruyorsa
am’li biçim.

genaualmanca.com/tr/almanca/sifat/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Dört düzensiz — bunlar ezberlenir

Sıfatların derecelendirilmesi — Steigerung der Adjektive

P O S İT İV KO M PA R AT İV SUP E R L AT İV A N L A M

gut besser am besten iyi

viel mehr am meisten çok

gern lieber am liebsten severek

hoch höher am höchsten yüksek

nah näher am nächsten yakın

gern satırı günlük hayatta en çok işe yarayanı: Ich trinke gern Tee, aber lieber Kaffee — am liebsten Wasser. «Çay severim ama kahveyi daha çok — en çok
da suyu.»

genaualmanca.com/tr/almanca/sifat/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

als mi wie mi — tek fark

Sıfatların derecelendirilmesi — Steigerung der Adjektive

DURUM B AĞ L AÇ Ö R N E K

Eşit — aynı derecede so … wie Elif ist so groß wie Ali.
Elif, Ali kadar uzun.

Farklı — karşılaştırma …-er als Elif ist größer als Ali.
Elif, Ali’den daha uzun.

Ezber cümlesi: Komparativ varsa als, yoksa wie. Yani -er ekini gördüğün anda als gelir. Günlük konuşmada größer wie duyabilirsin — yaygındır ama yanlıştır,
sınavda kabul edilmez.

genaualmanca.com/tr/almanca/sifat/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Fiil ikinci yuvada — istisnasız

Almanca cümle sırası: fiil ikinci, sonra TeKaMoLo

CÜM L E  T İ P İ F İ İ L  N E R E D E Ö R N E K

Düz cümle ikinci yuvada Ich fahre morgen nach Köln.

Başa tümleç aldın yine ikinci Morgen fahre ich nach Köln.

W-sorusu yine ikinci Wann fährst du nach Köln?

Evet/hayır sorusu en başa geçer Fährst du morgen nach Köln?

Emir en başa geçer Fahr morgen nach Köln!

Yan cümle en sona gider …, weil ich morgen nach Köln fahre.

Fiilin yeri cümlenin türünü söylüyor. Bu yüzden Almanca soruyu ilk kelimeden anlarsın: fiil baştaysa soru sorulmuş demektir.

genaualmanca.com/tr/almanca/sira/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Başa ne koyarsan koy: dört açılış, tek cümle

Almanca cümle sırası: fiil ikinci, sonra TeKaMoLo

B A ŞTA  N E  VA R CÜM L E N E  D E Ğ İ ŞT İ

özne Ich fahre morgen mit dem Zug nach Köln. nötr anlatım

zaman Morgen fahre ich mit dem Zug nach Köln. vurgu: yarın

nasıl Mit dem Zug fahre ich morgen nach Köln. vurgu: trenle

yer Nach Köln fahre ich morgen mit dem Zug. vurgu: Köln’e

Dikkat: başa iki öğe birden koyamazsın. Morgen mit dem Zug fahre ich… olmaz — biri Vorfeld’e girer, öteki ortada kalır.

genaualmanca.com/tr/almanca/sira/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Ortadaki sıra: TeKaMoLo

Almanca cümle sırası: fiil ikinci, sonra TeKaMoLo

YUVA S O RU Ö R N E K L E R TÜR KÇ E

Temporal wann? wie oft? wie
lange?

heute · morgen · um 8 Uhr · jeden Tag · seit einem
Jahr

zaman

Kausal warum? wegen der Arbeit · wegen des Wetters · aus Angst sebep

Modal wie? womit? mit dem Bus · schnell · gern · zu Fuß · allein nasıl

Lokal wo? wohin? woher? in Berlin · nach Hause · zu Hause · aus der Türkei yer

Dördü aynı cümlede çok nadir toplanır. Pratikte ezberlemen gereken tek çakışma şu: zaman yerden önce gelir.

genaualmanca.com/tr/almanca/sira/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Zamirler sıraya hiç girmez

Almanca cümle sırası: fiil ikinci, sonra TeKaMoLo

N E  VA R  E L İ N D E S I R A Ö R N E K

iki isim Dativ → Akkusativ Ich gebe dem Kind das Buch.

Akkusativ zamir zamir → isim Ich gebe es dem Kind.

Dativ zamir zamir → isim Ich gebe ihm das Buch.

iki zamir Akkusativ → Dativ Ich gebe es ihm.

Dikkat: iki isimde kişi önce (Dativ), iki zamirde sıra tersine döner — es ihm, ihn mir. Bu tek istisnayı bilen az kişi var.

genaualmanca.com/tr/almanca/sira/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

nicht tam olarak nereye giriyor

Almanca cümle sırası: fiil ikinci, sonra TeKaMoLo

N E  O LUM SUZL A N IYO R CÜM L E N İ C HT  N E R E D E

cümlenin tamamı Ich komme heute nicht. sonda

ayrılan ön ek var Ich rufe dich nicht an. ön ekten önce

Perfekt Ich habe ihn nicht gesehen. partisipten önce

modal fiil Ich kann heute nicht kommen. mastardan önce

yer tümleci Ich fahre nicht nach Berlin. yerden önce

sıfat / yüklem Ich bin nicht müde. sıfattan önce

tek bir öğe Nicht heute, sondern morgen. o öğenin önünde

Son satır özel: tek bir öğeyi olumsuzluyorsan nicht onun hemen önüne gider ve arkasından genelde sondern gelir — Ich fahre nicht mit dem Bus, sondern mit
dem Zug.

genaualmanca.com/tr/almanca/sira/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Çekim — ve tek düzensiz nokta

sollen fiili — Almancada sollen çekimi ve kullanımı

K İ Ş İ S O L L E N Ö R N E K

ich soll Ich soll früher kommen.

du sollst Du sollst mehr schlafen.

er / sie / es soll Er soll warten.

wir sollen Wir sollen leise sein.

ihr sollt Ihr sollt aufräumen.

sie / Sie sollen Sie sollen unterschreiben.

genaualmanca.com/tr/almanca/sollen-fiili/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

sollen’in üç işi

sollen fiili — Almancada sollen çekimi ve kullanımı

İ Ş K İ M  İ ST İYO R Ö R N E K

1 · Başkasının isteği Bir kişi ya da kurum Der Arzt sagt, ich soll mehr schlafen.
D O KTO R  DA H A  Ç O K  UYUM A M I  S ÖYLÜYO R .

2 · Tavsiye Konuşan kişi Du sollst nicht so viel arbeiten.
BU  K A DA R  Ç O K  ÇA L I Ş M A M A L I S I N .

3 · Yardım teklifi Soru biçiminde Soll ich dir helfen?
YA R D I M  E D EY İ M  M İ?

Üçüncüsü günlük hayatta en çok işine yarayacak olanı. Soll ich…? kalıbı «…eyim mi?» demektir ve Almanya’da sürekli duyarsın.

genaualmanca.com/tr/almanca/sollen-fiili/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

sollen mi müssen mi — kim istiyor?

sollen fiili — Almancada sollen çekimi ve kullanımı

MÜS S E N S O L L E N

Kaynak İçeriden · şartlar Dışarıdan · bir kişi

Gücü Mecburiyet İstek, talimat, tavsiye

Örnek Ich muss arbeiten. Ich soll arbeiten.

Anlamı Çalışmak zorundayım Çalışmam istendi

Olumsuzda fark daha da büyür: Ich muss nicht «gerek yok», Ich soll nicht ise «bana yapmamam söylendi» demektir. müssen sayfası olumsuz tarafı

ayrıntısıyla anlatıyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/sollen-fiili/tek sayfa · cebe koy

file:///mussen-fiili/


Genau · Almanca

A1

İki tip soru, iki dizilim

Soru cümleleri — Almanca Fragesätze

T İ P D İZ İ L İ M Ö R N E K

W-sorusu soru kelimesi → fiil →
özne

Wo wohnst du? — Nerede oturuyorsun?

Evet/hayır sorusu fiil → özne Wohnst du in Berlin? — Berlin’de mi
oturuyorsun?

Düz cümle (karşılaştır) özne → fiil Du wohnst in Berlin. — Berlin’de oturuyorsun.

Üç satırda da fiil aynı: wohnst. Değişen tek şey önünde ne durduğu. Soru işareti bir şey kurmaz — dizilim kurar.

genaualmanca.com/tr/almanca/soru/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Soru kelimeleri — tam liste

Soru cümleleri — Almanca Fragesätze

S O RU  K E L İ M E S İ TÜR KÇ E Ö R N E K

wer kim Wer kommt heute?

was ne Was machst du?

wo nerede Wo ist die Post?

wohin nereye Wohin gehst du?

woher nereden Woher kommst du?

wann ne zaman Wann beginnt der Kurs?

genaualmanca.com/tr/almanca/soru/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Soru kelimeleri — tam liste

Soru cümleleri — Almanca Fragesätze

S O RU  K E L İ M E S İ TÜR KÇ E Ö R N E K

warum neden Warum lernst du Deutsch?

wie nasıl Wie geht es dir?

wie viel · wie viele ne kadar · kaç tane Wie viele Kinder hast du?

welcher · welche · welches hangi (isimle birlikte, çekilir) Welches Buch liest du?

wen kimi (Akkusativ) Wen siehst du?

wem kime (Dativ) Wem hilfst du?

wer · wen · wem üçlüsü aynı kelimenin hâlleridir — Türkçedeki «kim · kimi · kime» gibi. Hangisini kullanacağını fiil söyler: helfen Dativ ister, o yüzden wem.

genaualmanca.com/tr/almanca/soru/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Cevap: ja · nein · doch

Soru cümleleri — Almanca Fragesätze

S O RU C EVA P N E  D E M E K

Hast du Zeit? Ja, ich habe Zeit. olumlu soruya olumlu cevap

Hast du Zeit? Nein, ich habe keine Zeit. olumlu soruya olumsuz cevap

Hast du keine Zeit? Doch, ich habe Zeit. olumsuz soruyu çürütmek

Hast du keine Zeit? Nein, ich habe keine Zeit. olumsuz soruyu onaylamak

Kural tek cümle: Soru olumsuzsa ve sen «hayır öyle değil, var/yapıyorum» diyeceksen cevabın doch. Bu kelimenin Türkçede karşılığı yok, o yüzden refleks

olması zaman alır.

genaualmanca.com/tr/almanca/soru/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Konuşmanın beş parçası

Telefonda Almanca — Almanca Telefonieren auf Deutsch

A D I M N E  YA P IYO R SUN K A L I P

1 · Açılış adını söyle Guten Tag, hier ist …

2 · Sebep niçin aradığını söyle Ich rufe an wegen … · Es geht um …

3 · Ayrıntı sor / cevapla Ich hätte eine Frage. · Könnten Sie …?

4 · Teyit anladığını tekrarla Also, am Dienstag um zehn Uhr — richtig?

5 · Kapanış teşekkür et, kapat Vielen Dank. Auf Wiederhören.

Dördüncü adım en çok atlanan ve en çok işe yarayan adım: duyduğunu kendi cümlenle tekrarlamak. Yanlış anladıysan orada ortaya çıkar, konuşma bitince değil.

genaualmanca.com/tr/almanca/telefon-almanca/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Anlamadığın an — asıl mesele bu

Telefonda Almanca — Almanca Telefonieren auf Deutsch

DURUM CÜM L E TÜR KÇ E S İ

Hızlı konuşuyor Könnten Sie bitte etwas langsamer
sprechen?

Biraz daha yavaş konuşabilir
misiniz?

Kaçırdın Könnten Sie das bitte wiederholen? Tekrar eder misiniz?

Yarısını anladın Ich habe nur «Termin» verstanden. Sadece «randevu» kelimesini
anladım.

Kelime bilmiyorsun Was bedeutet das? Bu ne demek?

İsim / adres geçti Könnten Sie das bitte buchstabieren? Harf harf söyler misiniz?

Zaman kazan Einen Moment bitte. Bir saniye lütfen.

Bunları özür dileyerek söylemene gerek yok. Entschuldigung, mein Deutsch ist schlecht… diye başlamak konuşmayı uzatır ve karşı tarafı da gerer. Doğrudan sor.

genaualmanca.com/tr/almanca/telefon-almanca/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

İsmini harf harf söylemek

Telefonda Almanca — Almanca Telefonieren auf Deutsch

H A R F A L M A N L A R I N  D E D İ Ğ İ H A R F A L M A N L A R I N  D E D İ Ğ İ

A A wie Anton K K wie Kaufmann

B B wie Berta L L wie Ludwig

C C wie Cäsar M M wie Martha

D D wie Dora N N wie Nordpol

E E wie Emil S S wie Samuel
genaualmanca.com/tr/almanca/telefon-almanca/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

İsmini harf harf söylemek

Telefonda Almanca — Almanca Telefonieren auf Deutsch

H A R F A L M A N L A R I N  D E D İ Ğ İ H A R F A L M A N L A R I N  D E D İ Ğ İ

F F wie Friedrich T T wie Theodor

G G wie Gustav U U wie Ulrich

H H wie Heinrich Y Ypsilon

I I wie Ida Z Z wie Zeppelin

Tabloyu ezberlemene gerek yok — kendi adındaki harfleri öğren, yeter. «Yıldız» için: Ypsilon – I wie Ida – L wie Ludwig – D wie Dora – I wie Ida – Z wie Zeppelin.

Bir kez yaz, cebinde dursun.

genaualmanca.com/tr/almanca/telefon-almanca/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Numara ve tarih söylemek

Telefonda Almanca — Almanca Telefonieren auf Deutsch

NUM A R A N A S I L  O KUNUR N OT

0176 42 31 05 null – eins – sieben – sechs / zweiundvierzig /
einunddreißig / null fünf

ilk grup tek tek, sonrası
ikişerli

0176 42 31 05 null – eins – sieben – sechs – vier – zwei – drei –
eins – null – fünf

sen böyle söyle — tek
tek, hata yok

Sen numaranı tek tek söyleyebilirsin, kimse yadırgamaz. Ama karşı taraf ikişerli söyleyecek — o yüzden zweiundvierzig duyduğunda «4-2» yazman gerektiğini

bilmelisin. Sayıların tamamı sayılar sayfasında.

genaualmanca.com/tr/almanca/telefon-almanca/tek sayfa · cebe koy

file:///sayilar/


Genau · Almanca

A2

Kimsenin söylemediği kısım: mesaj bırakmak ile mesaj iletmek

Telefonda Almanca — Almanca Telefonieren auf Deutsch

F İ İ L K İ M  S ÖYL E R A N L A M I

hinterlassen ARAYAN — sen Kann ich eine Nachricht hinterlassen? — Mesaj bırakabilir
miyim?

ausrichten AÇAN — karşı
taraf

Kann ich etwas ausrichten? — Mesajınızı ileteyim mi?

Yani ausrichten «iletmek»tir: mesajı alıp başkasına götüren kişinin fiili. Sen arayan taraf olarak bunu söylersen, karşı tarafa «senin mesajını ben mi ileteyim?» demiş

olursun — cümle bozuk değil, rol yanlış.

genaualmanca.com/tr/almanca/telefon-almanca/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun: kibarlık geçmiş zamanla yapılır

Randevu almak — Almanca einen Termin vereinbaren

TÜR KÇ E  DÜZ TÜR KÇ E  K İ B A R A L M A N CA  K İ B A R

Randevu istiyorum. Randevu isterdim. Ich hätte gern einen Termin.

Verebilir misiniz? Verebilir miydiniz? Könnten Sie mir einen Termin geben?

Mümkün mü? Mümkün olur muydu? Wäre es möglich?

Cuma olur mu? Cuma olur muydu? Ginge es auch am Freitag?

Bu üç kelimeyi ezberle, cümlenin gerisini bildiğin gibi kur: hätte · könnte · wäre. Almanya’da telefonda «kaba» diye algılanmanın önündeki tek engel çoğu

zaman budur.

genaualmanca.com/tr/almanca/termin/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Telefonda gerçek sıra

Randevu almak — Almanca einen Termin vereinbaren

K A R Ş I DA K İ  S ÖYL E R N E  D E M E K S E N  N E  D E R S İ N

Praxis Dr. Weber, guten Tag. Açtılar, kurum
adını söylediler

Guten Tag, mein Name ist
Yıldız. Ich hätte gern einen
Termin.

Waren Sie schon einmal bei uns? Daha önce
geldiniz mi?

Nein, ich bin neu. · Ja, ich war
schon einmal da.

Worum geht es denn? Konu ne? Ich habe seit drei Tagen
Halsschmerzen.

Sind Sie gesetzlich versichert? Devlet sigortalı
mısınız?

Ja, ich bin gesetzlich
versichert.

Wie ist Ihr Geburtsdatum? Doğum
tarihiniz?

Ich bin am 4. März 1990
geboren.

Passt Ihnen Dienstag um 9:30 Uhr? Salı 9:30 uyar
mı?

Ja, das passt. · Das passt mir
leider nicht.

Bringen Sie bitte Ihre Versichertenkarte mit. Sigorta kartınızı
getirin

Alles klar, danke. Auf
Wiederhören.

Konuşmayı bitiren kelime telefonda Auf Wiederhören’dir, Auf Wiedersehen değil. Küçük ama kulağa hemen «buralı» gelir.

genaualmanca.com/tr/almanca/termin/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Tarih ve saat: cümlenin rakam kısmı

Randevu almak — Almanca einen Termin vereinbaren

YAZ I L I Ş I S ÖYL E N İ Ş İ N E R E D E

am 5. Mai am fünften Mai konuşmada

am 1. März am ersten März 1 = erste, 3 = dritte, 7 = siebte

am Montag, dem 12. Mai am Montag, dem zwölften Mai resmî yazışma biçimi

um 14:00 Uhr um vierzehn Uhr resmî — 24 saatlik

um 14:30 Uhr um halb drei günlük konuşma

ab 8 Uhr ab acht Uhr saat 8’den itibaren

Gün ismiyle: am Montag, am Dienstagvormittag. Haftayla: diese Woche, nächste Woche — bunların başına in koyma.

genaualmanca.com/tr/almanca/termin/tek sayfa · cebe koy
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Online formda ne yazıyor

Randevu almak — Almanca einen Termin vereinbaren

F O R M DA  YAZA N TÜR KÇ E S İ N E  YA P M A N  G E R E K İYO R

Anliegen Konu / işlem Listeden doğru işlemi seç — yanlış işlem
seçilirse randevu gişede iptal olabilir

Dienstleistung auswählen Hizmet seçin İlk adım budur, tarih sonra çıkar

Standort / Dienststelle Şube / daire Başka şubede daha erken yer olabilir —
hepsine bak

Wunschtermin Tercih ettiğin
tarih

Sistem yakın tarihleri gösterir

Zurzeit sind keine Termine frei. Şu an boş
randevu yok

Vazgeçme: iptaller sisteme geri düşer,
gün içinde birkaç kez bak

Pflichtfeld Zorunlu alan Boş bırakırsan form ilerlemez

Termin bestätigen Randevuyu
onayla

Bu düğmeye basmadan randevu yok

Termin stornieren Randevuyu iptal
et

Onay e-postasındaki linkten yapılır

Onay e-postası çoğu zaman Terminbestätigung başlığıyla gelir ve içinde bir numara olur. O e-postayı silme — iptal ve erteleme linki oradadır.

genaualmanca.com/tr/almanca/termin/tek sayfa · cebe koy
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Ertelemek, iptal etmek, gelememek

Randevu almak — Almanca einen Termin vereinbaren

F İ İ L N E  D E M E K Ö R N E K

verschieben ertelemek / başka güne almak Kann ich den Termin auf nächste Woche
verschieben?

absagen iptal etmek (ayrılabilen fiil: sage …
ab)

Ich muss den Termin leider absagen.

wahrnehmen randevuya gitmek — resmî dilde
bu kullanılır

Ich kann den Termin leider nicht
wahrnehmen.

stornieren sistemden iptal etmek Sie können den Termin online stornieren.

Pratik taktik: mümkünse absagen deme, verschieben de. İptal ettiğinde kaydın silinir ve yeni randevu için en baştan sıraya girersin; erteleme istediğinde çoğu yer

sana doğrudan yeni bir tarih verir.

genaualmanca.com/tr/almanca/termin/tek sayfa · cebe koy
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A2

Kimsenin söylemediği kısım: randevusuz gidersen ne olur

Randevu almak — Almanca einen Termin vereinbaren

N E R EYE R A N D EVUSUZ  G İ D İ N C E D O Ğ RU  H A M L E

Aile hekimi (Hausarzt) Çoğu yerde geri çevrilirsin, ama
birçok muayenehanenin offene
Sprechstunde saati vardır

Haben Sie heute eine offene
Sprechstunde?

Uzman hekim (Facharzt) Wir sind bis Oktober ausgebucht.
duyarsın

Setzen Sie mich bitte auf die
Warteliste. Ich kann auch
kurzfristig kommen.

Bürgeramt / daire Kapıda Nur mit Termin yazar, içeri
alınmazsın

İptaller sisteme geri düşer —
sabah erken ve akşam tekrar
bak

Banka / Sparkasse Gişe işlemi olur, danışmanlık olmaz Ich brauche eine Beratung.
Wann hätten Sie einen Termin
frei?

kurzfristig = «kısa vadede, son dakika». Bu tek kelime seni bekleme listesinde öne alan kelimedir: biri iptal edince ilk sana bakarlar.

genaualmanca.com/tr/almanca/termin/tek sayfa · cebe koy
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A2

Kimsenin söylemediği kısım: randevusuz gidersen ne olur

Randevu almak — Almanca einen Termin vereinbaren

R E S M Î  K E L İ M E GÜN LÜK  K A R Ş I L I Ğ I N E R E D E  G Ö RÜR SÜN

wahrnehmen kommen / gitmek Sollten Sie den Termin nicht wahrnehmen können
…

erscheinen kommen / hazır
bulunmak

Bitte erscheinen Sie zehn Minuten vor dem
Termin.

Anliegen mesele, konu Bitte wählen Sie Ihr Anliegen.

rechtzeitig zamanında, geç
kalmadan

Bitte sagen Sie rechtzeitig ab.

Terminvergabe randevu verme işlemi Telefon menüsünde: «randevu için 1»

Ausfallhonorar gelmeyene kesilen ücret Bazı muayenehanelerde duvarda asılıdır

Sollten Sie den Termin nicht wahrnehmen können, sagen Sie bitte rechtzeitig ab. — Bu cümleyi mektupta gördüğünde çeviri şu: «Gelemiyorsan haber ver.» Haber
vermemek, bazı yerlerde ücret yazılmasına ya da bir daha randevu verilmemesine yol açar.

genaualmanca.com/tr/almanca/termin/tek sayfa · cebe koy
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über ile konum (Dativ) – günlük cümleler

über edatı — Almancada über kullanımı, Dativ mi Akkusativ mi

A L M A N CA TÜR KÇ E DURUM

Das Bild hängt über dem Sofa. Resim koltuğun üzerinde asılı duruyor. Dativ

Die Lampe schwebt über dem Tisch. Lamba masanın üzerinde süzülüyor. Dativ

Ein Vogel kreist über dem Dach. Bir kuş damın üzerinde döngü yapıyor. Dativ

Die Wolken ziehen über den Bergen. Bulutlar dağların üzerinde ilerliyor. Dativ

Tüm örneklerde über + Dativ (dem, den) kullanılmıştır.

genaualmanca.com/tr/almanca/uber-edati/tek sayfa · cebe koy
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über ile yön (Akkusativ) – günlük cümleler

über edatı — Almancada über kullanımı, Dativ mi Akkusativ mi

A L M A N CA TÜR KÇ E DURUM

Er wirft den Ball über den Zaun. Topu çitinın üzerine atıyor. Akkusativ

Sie springt über den Bach. O, derenin üzerinden zıplıyor. Akkusativ

Das Kind klettert über den Stuhl. Çocuk sandalyenin üzerine tırmanıyor. Akkusativ

Wir fahren über die Brücke. Köprünün üzerinden geçiyoruz. Akkusativ

Hareket eden özne varsa über + Akkusativ (den, die) zorunludur.

genaualmanca.com/tr/almanca/uber-edati/tek sayfa · cebe koy
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Saat ifadeleri ve zaman edatları tablosu

um edatı — Almancada um kullanımı ve saat Söyleme

ZA M A N  TÜRÜ E DAT  +  H Â L Ö R N E K

Saat um + Akkusativ um acht Uhr

Gün an + Dativ (am) am Montag

Ay in + Dativ (im) im Januar

Mevsim in + Dativ (im) im Sommer

Tabloyu ezberlemenize gerek yok; saat için um, diğerlerinde an/in + Dativ kuralını hatırlayın.

genaualmanca.com/tr/almanca/um-edati/tek sayfa · cebe koy
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Zaman edatları — hepsi tek tabloda

um edatı — Almancada um kullanımı ve saat Söyleme

N E  S ÖYLÜYO R SUN E DAT Ö R N E K

Saat um um 8 Uhr · um halb neun · um Mitternacht

Günün bölümü am am Morgen · am Nachmittag · am Abend

Gün am am Montag · am Wochenende

Tarih am am 3. Mai · am ersten Januar

Ay im im Januar · im Dezember

Mevsim im im Sommer · im Winter

… sonra (süre) in in einer Woche · in zwei Stunden

Yıl E DAT  YO K 2026 · ya da im Jahr 2026
genaualmanca.com/tr/almanca/um-edati/tek sayfa · cebe koy
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Unter – iki hâl (Dativ / Akkusativ)

unter edatı — Almancada unter kullanımı, Dativ mi Akkusativ mi

S O RU CÜM L E H Â L

wo? (nerede?) Die Katze sitzt unter dem Tisch. Dativ

wohin? (nereye?) Die Katze läuft unter den Tisch. Akkusativ

Aynı fiil ve nesne, sadece hareket farkı hâli değiştirir.

genaualmanca.com/tr/almanca/unter-edati/tek sayfa · cebe koy
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Unter + Dativ – konum (nerede?)

unter edatı — Almancada unter kullanımı, Dativ mi Akkusativ mi

A L M A N CA TÜR KÇ E H Â L

Der Hund schläft unter dem Bett. Köpek yatağın altında uyur. Dativ

Die Kinder spielen unter dem Baum. Çocuklar ağacın altında oynar. Dativ

Wir essen unter der Pergola. Pergolanın altında yemek yeriz. Dativ

Die Katze liegt unter dem Sofa. Kedi kanepenin altında yatar. Dativ

Tüm cümlelerde hareket yok, bu yüzden Dativ kullanılır.

genaualmanca.com/tr/almanca/unter-edati/tek sayfa · cebe koy
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Unter + Akkusativ – yön (nereye?)

unter edatı — Almancada unter kullanımı, Dativ mi Akkusativ mi

A L M A N CA TÜR KÇ E H Â L

Die Katze springt unter den Tisch. Kedi masanın altına zıplar. Akkusativ

Er schiebt die Kiste unter das Regal. Kutuyu rafın altına iter. Akkusativ

Wir stellen die Stühle unter die Markise. Sandaleleri perdelerin altına koyarız. Akkusativ

Sie legt die Decke unter das Auto. Battaniyeyi arabayı altına koyar. Akkusativ

Hareket vurgusu varsa Akkusativ şarttır.

genaualmanca.com/tr/almanca/unter-edati/tek sayfa · cebe koy
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Kaynaşmalar ve «arasında» anlamı

unter edatı — Almancada unter kullanımı, Dativ mi Akkusativ mi

K AYN A Ş M A AÇ I L I M I A N L A M

unters unter dem / unter das altında / altına

Sadece «dem» ve «das» ile kaynaşır; «der, die, den» ile yazım ayrı kalır.

genaualmanca.com/tr/almanca/unter-edati/tek sayfa · cebe koy
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Üç kutu — kaydedeceğin tablo

Duygu ve durum bildirme — Almanca Befinden ausdrücken

A L M A N CA KUTU TÜR KÇ E NÜA N S

Mir ist kalt. mir ist Üşüyorum. Şu anki duyum — kişiliğin değil

Mir ist heiß. mir ist Sıcaktan bunaldım, terliyorum. Havayı değil, kendini anlatıyorsun

Mir ist warm. mir ist Isındım, üstümü çıkarabilirim. Montu çıkarma cümlesi

Mir ist kühl. mir ist Hafif üşüdüm, serinledim. kalt’ın yumuşak hâli

Mir ist schlecht. mir ist Midem bulanıyor. Günlük dil

Mir ist übel. mir ist Midem bulanıyor. Doktorun beklediği kelime

Mir ist schwindelig. mir ist Başım dönüyor. Muayenede altın cümle

Mir ist unwohl. mir ist Kendimi iyi hissetmiyorum. Belirsiz rahatsızlık

Mir ist langweilig. mir ist Canım sıkılıyor. «Sıkıcı biriyim» değil

Ich habe Hunger. ich habe Acıktım. Almanın gerçekten dediği biçim

Ich habe Durst. ich habe Susadım. Aynı desen

Ich habe Angst. ich habe Korkuyorum. Nesnesi: Angst vor + Dat
genaualmanca.com/tr/almanca/usudum/tek sayfa · cebe koy
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Üç kutu — kaydedeceğin tablo

Duygu ve durum bildirme — Almanca Befinden ausdrücken

A L M A N CA KUTU TÜR KÇ E NÜA N S

Ich habe Schmerzen. ich
habe

Ağrım var. Hep çoğul kullanılır

Ich habe Kopfschmerzen. ich
habe

Başım ağrıyor. Bauch- · Hals- · Zahn- diye üretilir

Ich habe Fieber. ich
habe

Ateşim var. Eczanede ilk cümle

Ich habe Heimweh. ich
habe

Memleketimi
özledim.

Gurbetin resmî kelimesi

Ich habe Glück. ich
habe

Şanslıyım. Ich bin glücklich = mutluyum, başka
şey

Ich habe Zeit. ich
habe

Vaktim var. Randevu ayarlarken

Ich bin müde. ich bin Yorgunum. Geçici ama yine de bin

Ich bin satt. ich bin Doydum. Sofrada hayatını kurtarır

Ich bin krank. ich bin Hastayım. İşe gitmeme cümlesi

Ich bin erkältet. ich bin Üşütmüşüm,
nezleyim.

Üşümekle karıştırma

Ich bin traurig. ich bin Üzgünüm. Duygular bu kutuda

Ich bin fertig. ich bin İşim bitti / bittim. İki anlamı da günlük

Tabloyu baştan sona ezberleme. Bugün sadece ilk sütunu oku ve hangi üçünü bu hafta gerçekten söyleyeceğini seç. Kalanı zaten karşına çıkacak.

genaualmanca.com/tr/almanca/usudum/tek sayfa · cebe koy
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«mir» nereden geliyor — bir cümlelik dilbilgisi

Duygu ve durum bildirme — Almanca Befinden ausdrücken

K İ Ş İ DAT İV Ö R N E K

ich mir Mir ist kalt. — Üşüyorum.

du dir Ist dir kalt? — Üşüdün mü?

er ihm Ihm ist schlecht. — Midesi bulanıyor.

sie (o) ihr Ihr ist schwindelig. — Başı dönüyor.

wir uns Uns ist langweilig. — Canımız sıkılıyor.

ihr euch Ist euch warm? — Isındınız mı?

sie (onlar) ihnen Ihnen ist kalt. — Üşüyorlar.

Sie (siz, resmî) Ihnen Ist Ihnen übel? — Miden mi bulanıyor?

Kişi değişse de fiil ist kalır — çünkü cümlenin öznesi sen değilsin. Tek istisna hemen aşağıda.

genaualmanca.com/tr/almanca/usudum/tek sayfa · cebe koy
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Kimsenin söylemediği kısım: Almanca seni özne yapmıyor

Duygu ve durum bildirme — Almanca Befinden ausdrücken

A L M A N CA K E L İ M E S İ  K E L İ M E S İ N E D O Ğ A L  TÜR KÇ E

Mir ist kalt. bana soğuk Üşüyorum.

Mir geht's gut. bana iyi gidiyor İyiyim.

Mir gefällt das Lied. şarkı bana hoş geliyor Bu şarkıyı beğendim.

Das Essen schmeckt mir. yemek bana tat veriyor Yemeği beğendim.

Mir tut der Kopf weh. baş bana acı veriyor Başım ağrıyor.
genaualmanca.com/tr/almanca/usudum/tek sayfa · cebe koy
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Kimsenin söylemediği kısım: Almanca seni özne yapmıyor

Duygu ve durum bildirme — Almanca Befinden ausdrücken

A L M A N CA K E L İ M E S İ  K E L İ M E S İ N E D O Ğ A L  TÜR KÇ E

Mir fehlt ein Löffel. bana bir kaşık eksik Kaşığım yok.

Mir ist etwas eingefallen. bana bir şey düştü Aklıma bir şey geldi.

Das ist mir egal. bu bana kayıtsız Bana fark etmez.

Das ist mir peinlich. bu bana utandırıcı Utanıyorum, mahcup oldum.

Es tut mir leid. bana acı veriyor Özür dilerim.

On cümlenin onunda da mir var, hiçbirinde ich yok. Bunu bir kere görürsen Mir ist kalt artık ezberlenecek bir istisna değil, bir ailenin üyesi olur.

genaualmanca.com/tr/almanca/usudum/tek sayfa · cebe koy
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Defterine nasıl yazacaksın

Duygu ve durum bildirme — Almanca Befinden ausdrücken

S O RU C EVA P KUTU

Kelime isim mi (büyük harf)? Evet — Hunger, Durst, Angst, Fieber ich habe

Sıfat ve o on kelimeden biri mi? Evet — kalt, heiß, schlecht, schwindelig, langweilig mir ist

Sıfat ama listede yok mu? Evet — müde, krank, traurig, satt, fertig ich bin

İsimler daima büyük harfle yazıldığı için bu test Almancada bedava. Türkçede olmayan bir kolaylık — kullan.

genaualmanca.com/tr/almanca/usudum/tek sayfa · cebe koy
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von’un beş işi

von edatı — Almancada von kullanımı ve örnekleri

İ Ş TÜR KÇ E S İ Ö R N E K

1 · Kişiden/kurumdan geliş -den Ich komme vom Arzt.
D O KTO R DA N  G E L İYO RUM .

2 · Veren kişi -den (hediye, mesaj) Das ist von meiner Mutter.
BU  A N N E M D E N .

3 · Başlangıç noktası -den … -e kadar von Berlin nach Hamburg
B E R L İ N ’D E N  H A M BUR G ’A

4 · Sahiplik -in, -ın das Auto von meinem Vater
B A B A M I N  A R A B A S I

5 · Edilgen çatıda özne tarafından Der Brief wurde von Anna geschrieben.
M E KTUP  A N N A  TA R A F I N DA N  YAZ I L D I .

genaualmanca.com/tr/almanca/von-edati/tek sayfa · cebe koy
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von mu aus mu — «-den» ikiye ayrılıyor

von edatı — Almancada von kullanımı ve örnekleri

N E  İ L E G İTM E K  → BULUN M A K  · G E L M E K  ←

Kişi / kurum
D O KTO R ,  İ Ş ,  B E R B E R

zum Arzt beim Arzt vom Arzt

Kapalı mekân
S İ N E M A ,  MUTFA K

ins Kino im Kino aus dem Kino

Şehir / ülke
B E R L İ N ,  A L M A NYA

nach Berlin in Berlin aus Berlin

Nereli olduğun her zaman aus’tur: Ich komme aus Izmir. Ama işten, dersten, doktordan geliyorsan von: Ich komme von der Arbeit. Biri kimliğin, diğeri
bugünkü rotan.

genaualmanca.com/tr/almanca/von-edati/tek sayfa · cebe koy
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von ile sahiplik — Genitiv’in konuşma dilindeki karşılığı

von edatı — Almancada von kullanımı ve örnekleri

B İ Ç İ M N E R E D E

Genitiv das Auto meines Vaters Yazı, resmî metin, sınav

von + Dativ das Auto von meinem Vater Konuşma, günlük dil

Konuşmada Genitiv kullanmak yanlış değil ama fazla resmî durur. A1–A2’de von biçimini kullan; Genitiv’i kendi sayfasında ayrıca oturt.

genaualmanca.com/tr/almanca/von-edati/tek sayfa · cebe koy
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1. vor – Dativ mi, Akkusativ mi?

vor edatı — Almancada vor kullanımı, Dativ mi Akkusativ mi

DURUM S O RU Ö R N E K  CÜM L E

Dativ (konum) wo? Ich stehe vor dem Haus.

Akkusativ (yön) wohin? Ich gehe vor das Haus.

Hareket varsa Akkusativ, yoksa Dativ.

genaualmanca.com/tr/almanca/vor-edati/tek sayfa · cebe koy
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2. vor ile konum (Dativ) örnekleri

vor edatı — Almancada vor kullanımı, Dativ mi Akkusativ mi

A L M A N CA TÜR KÇ E

Das Auto parkt vor der Tür. Araba kapının önünde park etmiş.

Die Katze sitzt vor dem Fenster. Kedi pencerenin önünde oturuyor.

Wir warten vor dem Kino. Sinemanın önünde bekliyoruz.

Der Baum steht vor dem Haus. Ağaç evin önünde duruyor.

Tüm cümlelerde hareket yok, bu yüzden Dativ.

genaualmanca.com/tr/almanca/vor-edati/tek sayfa · cebe koy
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3. vor ile yön (Akkusativ) örnekleri

vor edatı — Almancada vor kullanımı, Dativ mi Akkusativ mi

A L M A N CA TÜR KÇ E

Er stellt die Vase vor den Tisch. Vazoyu masanın önüne koyar.

Sie läuft vor das Gebäude. O binasın önüne koşar.

Wir schieben den Schrank vor die Wand. Dolabı duvarın önüne iteriz.

Der Hund springt vor das Tor. Köpek kapının önüne atlar.

Hareket hedefe doğru, bu yüzden Akkusativ.

genaualmanca.com/tr/almanca/vor-edati/tek sayfa · cebe koy
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4. zamanda «vor» – her zaman Dativ

vor edatı — Almancada vor kullanımı, Dativ mi Akkusativ mi

ZA M A N  İ FA D E S İ Ö R N E K  CÜM L E

vor zwei Jahren Vor zwei Jahren war ich in Berlin.

vor einer Woche Vor einer Woche habe ich ihn gesehen.

vor fünf Minuten Vor fünf Minuten begann der Film.

Zaman ifadelerinde «vor» asla Akkusativ ister.

genaualmanca.com/tr/almanca/vor-edati/tek sayfa · cebe koy
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Üç bağlaç, tek davranış

weil · dass · wenn — Almanca Nebensätze mit weil, dass, wenn

B AĞ L AÇ A N L A M I Ö R N E K

weil çünkü Ich bleibe zu Hause, weil es regnet.

dass …-dığını, ki Ich glaube, dass er kommt.

wenn eğer · …-dığında Wenn ich Zeit habe, rufe ich dich an.

ob …-ıp -madığını Ich weiß nicht, ob er kommt.

obwohl rağmen Ich gehe, obwohl ich müde bin.

damit diye, olsun diye Ich lerne, damit ich die Prüfung bestehe.

als …-dığı zaman (geçmişte bir kez) Als ich klein war, …

bis · seit · während kadar · beri · iken Warte, bis ich fertig bin.

Hepsi aynı şeyi yapıyor — ezberlemen gereken ayrı ayrı kurallar değil, tek bir refleks: bu kelimelerden biri ağzından çıktıysa fiili sona sakla.

genaualmanca.com/tr/almanca/weil/tek sayfa · cebe koy
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Kurtarıcı bağlaç: denn

weil · dass · wenn — Almanca Nebensätze mit weil, dass, wenn

F İ İ L İ  S O N A  ATA R F İ İ L E  D O KUN M AZ

weil · dass · wenn · ob · obwohl · damit · als · bis · seit · während und · aber · denn · oder ·
sondern

Sağdaki beşli sabit: und · aber · denn · oder · sondern. Bunlar iki cümleyi yan yana bağlar, hiçbirinin dizilimini bozmaz. Aklında tut, konuşma tıkandığında bu
tarafa geç.

genaualmanca.com/tr/almanca/weil/tek sayfa · cebe koy
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Sona giden fiil hangisi?

weil · dass · wenn — Almanca Nebensätze mit weil, dass, wenn

DURUM A N A  CÜM L E YA N  CÜM L E

Tek fiil Ich bin müde. …, weil ich müde bin.

Modal fiil Ich muss arbeiten. …, weil ich arbeiten muss.

Perfekt Ich habe gearbeitet. …, weil ich gearbeitet habe.

Ayrılabilen fiil Ich stehe früh auf. …, weil ich früh aufstehe.

Perfekt + ayrılabilen Ich bin früh aufgestanden. …, weil ich früh aufgestanden bin.

Deseni gördün mü: en sona hep «kişiye göre değişen» fiil gider. muss, habe, bin — mastar ve Partizip onun soluna dizilir.

genaualmanca.com/tr/almanca/weil/tek sayfa · cebe koy
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Bunu Türkçede zaten yapıyorsun — ama ters yönde

Almanca wenn olmadan koşul cümlesi kurmak

WE N N  İ L E WE N N  O L M A DA N

Wenn ich Geld hätte, ... Hätte ich Geld, ...

Wenn er nicht gekommen wäre, ... Wäre er nicht gekommen, ...

Wenn Sie Fragen haben, ... Haben Sie Fragen, ...

Gördüğün gibi wenn düşüyor, en sondaki çekimli fiil (hätte/wäre/haben) en başa geçiyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/wenn-siz-kosul/tek sayfa · cebe koy
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Tablo: üç yaygın kullanım alanı

Almanca wenn olmadan koşul cümlesi kurmak

KUL L A N I M Ö R N E K A N L A M I

Konjunktiv II Wäre ich reich, ... Zengin olsaydım...

Geçmiş Pişmanlık Hätte ich das gewusst, ... Bunu bilseydim...

Sollte (İhtimal) Sollte er anrufen, ... Arayacak olursa...

Özellikle "sollte" (olur da ... yaparsa) kalıbı resmi yazışmalarda çok sevilir.

genaualmanca.com/tr/almanca/wenn-siz-kosul/tek sayfa · cebe koy
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Bunu Türkçede zaten yapıyorsun

wo? · wohin? · woher? — Almanca Wechselpräpositionen

TÜR KÇ E  Ç İ FT İ E DAT WO H İ N?  ·  N E R EYE WO?  ·  N E R E D E

içine · içinde in in die Küche in der Küche

üstüne · üstünde auf auf den Tisch auf dem Tisch

altına · altında unter unter das Bett unter dem Bett

önüne · önünde vor vor die Tür vor der Tür

arkasına · arkasında hinter hinter das Haus hinter dem Haus

genaualmanca.com/tr/almanca/wohin/tek sayfa · cebe koy
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Bunu Türkçede zaten yapıyorsun

wo? · wohin? · woher? — Almanca Wechselpräpositionen

TÜR KÇ E  Ç İ FT İ E DAT WO H İ N?  ·  N E R EYE WO?  ·  N E R E D E

yanına · yanında neben neben den Stuhl neben dem Stuhl

arasına · arasında zwischen zwischen die Bücher zwischen den Büchern

üzerine · üzerinde (havada) über über das Sofa über dem Sofa

(değecek şekilde) ...ya · ...da an an die Wand an der Wand

Yani sıfırdan bir mantık öğrenmiyorsun. Sahip olduğun refleksi ismin sonundan alıp artikelin üstüne taşıyorsun. Zorluk kuralda değil, bu taşımada.

genaualmanca.com/tr/almanca/wohin/tek sayfa · cebe koy
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Kararı veren tek soru

wo? · wohin? · woher? — Almanca Wechselpräpositionen

K E L İ M E WO H İ N?  →  A K KUS AT İV WO?  →  DAT İV

der Tisch — maskulin auf den Tisch auf dem Tisch

die Wand — feminin an die Wand an der Wand

das Bett — neutrum unter das Bett unter dem Bett

die Bücher — çoğul zwischen die Bücher zwischen den Büchern

ein Tisch — belirsiz auf einen Tisch auf einem Tisch

eine Wand — belirsiz an eine Wand an einer Wand

mein Garten — iyelik in meinen Garten in meinem Garten

meine Tasche — iyelik in meine Tasche in meiner Tasche

Akkusativ’de yalnızca maskulin değişiyor: der → den. Feminin, neutrum ve çoğul aynı kalıyor. Dativ’de ise dördü de değişiyor ve çoğulda isme ayrıca –n biniyor: die
Bücher → den Büchern.

genaualmanca.com/tr/almanca/wohin/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Dokuz edat — kaydedeceğin tablo

wo? · wohin? · woher? — Almanca Wechselpräpositionen

E DAT A N L A M I WO H İ N?  +  A K KUS AT İV WO?  +  DAT İV

in içine · içinde in den Park im Park

an değerek: dikey yüzeye, kenara an die Wand an der Wand

auf üstüne · üstünde (yatay yüzey) auf den Tisch auf dem Tisch

über üzerinde (temassız) · üzerinden über das Sofa über dem Sofa

unter altına · altında unter das Bett unter dem Bett

genaualmanca.com/tr/almanca/wohin/tek sayfa · cebe koy
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Dokuz edat — kaydedeceğin tablo

wo? · wohin? · woher? — Almanca Wechselpräpositionen

E DAT A N L A M I WO H İ N?  +  A K KUS AT İV WO?  +  DAT İV

vor önüne · önünde vor die Tür vor der Tür

hinter arkasına · arkasında hinter das Haus hinter dem Haus

neben yanına · yanında neben den Stuhl neben dem Stuhl

zwischen arasına · arasında zwischen die Stühle zwischen den Stühlen

Sırayı akılda tutmanın en ucuz yolu: üçlü + ikili + dörtlü. in–an–auf (temas), über–unter (üst–alt), vor–hinter–neben–zwischen (çevre). Bir odada durup her birini

gösterebiliyorsan liste bitti.

genaualmanca.com/tr/almanca/wohin/tek sayfa · cebe koy
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Dokuz edat — kaydedeceğin tablo

wo? · wohin? · woher? — Almanca Wechselpräpositionen

AÇ I L I M I K AYN A Ş M I Ş  H Â L İ H A N G İ  H Â L Ö R N E K

in + das ins Akkusativ Ich gehe ins Kino.

in + dem im Dativ Ich bin im Kino.

an + das ans Akkusativ Ich gehe ans Fenster.

an + dem am Dativ Ich stehe am Fenster.

auf + das aufs Akkusativ Ich freue mich aufs Wochenende.

Yazıda zorunlu olanlar bunlar. Konuşmada bir de unterm · unters · vorm · vors · hinterm · übers duyarsın — bunlar günlük konuşma; sınav kağıdına unter dem · vor
das diye açık yaz.

genaualmanca.com/tr/almanca/wohin/tek sayfa · cebe koy
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Fiil de değişiyor: koymak ≠ durmak

wo? · wohin? · woher? — Almanca Wechselpräpositionen

WO H İ N?  +  A K KUS AT İV  (KOYUYO R SUN ) WO?  +  DAT İV  (DURUYO R ) TÜR KÇ E S İ

legen — legte · hat gelegt liegen — lag · hat gelegen yatay koymak · yatıyor olmak

stellen — stellte · hat gestellt stehen — stand · hat gestanden dikey koymak · duruyor
olmak

setzen — setzte · hat gesetzt sitzen — saß · hat gesessen oturtmak · oturuyor olmak

hängen — hängte · hat gehängt hängen — hing · hat gehangen asmak · asılı olmak

stecken — steckte · hat gesteckt stecken — steckte · hat
gesteckt

sokmak · içinde durmak

Sol sütun nesne ister (bir şeyi koyuyorsun), sağ sütun istemez (bir şey duruyor). Almancada buna geçişli–geçişsiz denir; senin için pratik karşılığı şu: sol sütunda

cümlede iki şey var, sağ sütunda bir şey.

genaualmanca.com/tr/almanca/wohin/tek sayfa · cebe koy
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Kimsenin öğretmediği kısım: hareket ≠ sınır

wo? · wohin? · woher? — Almanca Wechselpräpositionen

CÜM L E TÜR KÇ E S İ N E D E N

Ich schwimme im See. Gölde yüzüyorum. göldesin, gölün sınırını geçmiyorsun
→ Dativ

Ich springe in den See. Göle atlıyorum. dışarıdan içeri giriyorsun →
Akkusativ

Wir tanzen in der Küche. Mutfakta dans
ediyoruz.

dans hareket ama mutfaktan
çıkmıyorsun → Dativ

Wir gehen in die Küche. Mutfağa gidiyoruz. odayı değiştiriyorsun → Akkusativ

Das Kind rennt auf dem Spielplatz. Çocuk oyun alanında
koşuyor.

oyun alanının içinde → Dativ

Das Kind rennt auf den Spielplatz. Çocuk oyun alanına
koşuyor.

alana giriyor → Akkusativ

Die Katze läuft unter dem Tisch. Kedi masanın altında
dolaşıyor.

zaten altında → Dativ

Die Katze läuft unter den Tisch. Kedi masanın altına
kaçıyor.

altına giriyor → Akkusativ

Aynı fiil, aynı edat, aynı isim — cevabı değiştiren tek şey sınırın geçilip geçilmediği. Türkçe zaten bunu ayırıyor: «parkta koşuyorum» ile «parka koşuyorum».

genaualmanca.com/tr/almanca/wohin/tek sayfa · cebe koy
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Şu an: ilandaki üç sayıyı ayır

Ev arama — Almanca Wohnungssuche

İ L A N DA  YAZA N AÇ I L I M I A N L A M I

KM 690 € Kaltmiete çıplak kira — tek başına ödemezsin

+ NK 210 € Nebenkosten yan giderler (çoğunlukla ısınma, su, çöp, temizlik)

WM 900 € Warmmiete her ay hesaptan çıkacak sayı

KT 3 MM Kaution: 3 Monatsmieten 3 × 690 = 2.070 € depozito

Aynı evin ilanı bir sitede 690 €, başka bir sitede 900 € görünebilir. İkisi de doğrudur — biri KM, biri WM yazmıştır. Karşılaştırırken daima Warmmiete üzerinden bak.

genaualmanca.com/tr/almanca/wohnung/tek sayfa · cebe koy
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İlan kısaltmaları — sözlükte yok, ilanda var

Ev arama — Almanca Wohnungssuche

K I S A LTM A AÇ I L I M I TÜR KÇ E S İ

3 Zi. drei Zimmer toplam 3 oda (salon dahil)

3 ZKB 3 Zimmer, Küche, Bad 3 oda + mutfak + banyo

Whg. Wohnung daire

Wfl. Wohnfläche net oturum alanı (m²)

EG · 2. OG · DG Erdgeschoss · Obergeschoss ·
Dachgeschoss

zemin kat · 2. kat · çatı katı

EBK Einbauküche mutfak dolabı + ankastre takılı
geliyor

EBK ilanda küçük bir harf yığını gibi durur ama binlerce euroluk bir farktır: mutfağı olmayan bir Alman dairesine mutfağı sen kurarsın. Boş daire fotoğrafında mutfak
duvarında yalnız borular görünüyorsa, o ilanda EBK yazmıyor demektir.

genaualmanca.com/tr/almanca/wohnung/tek sayfa · cebe koy
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İlan kısaltmaları — sözlükte yok, ilanda var

Ev arama — Almanca Wohnungssuche

K I S A LTM A AÇ I L I M I TÜR KÇ E S İ

Blk. · TG Balkon · Tiefgarage balkon · kapalı otopark

ZH · Bj. Zentralheizung · Baujahr merkezi ısıtma · yapım yılı

möbl. · NR möbliert · Nichtraucher eşyalı · sigara içmeyen

ab sofort — hemen boş, bugün taşınabilirsin

n. V. nach Vereinbarung tarih anlaşmaya göre

prov.frei provisionsfrei emlakçı komisyonu yok
genaualmanca.com/tr/almanca/wohnung/tek sayfa · cebe koy
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İlan kısaltmaları — sözlükte yok, ilanda var

Ev arama — Almanca Wohnungssuche

PA R A  TA R A F I AÇ I L I M I N E  D E M E K

KM Kaltmiete çıplak kira

NK / BK Nebenkosten /
Betriebskosten

yan giderler

HK Heizkosten ısınma (bazen NK’dan ayrı yazılır)

WM Warmmiete KM + NK

KT / Kaut. Kaution depozito

MM Monatsmiete(n) aylık kira sayısı — 3 MM = 3 aylık

zzgl. · inkl. zuzüglich · inklusive hariç · dahil — en kritik iki kelime

Staffelmiete — sözleşmede yazan tarihlerde kendiliğinden
artan kira

900 € inkl. NK ile 900 € zzgl. NK arasındaki fark aylık iki yüz euro olabilir. İlanda bu iki kelimeden hangisinin yazdığını her seferinde kontrol et.

genaualmanca.com/tr/almanca/wohnung/tek sayfa · cebe koy
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Bunu Türkçede zaten yapıyorsun — ama sayılar kayıyor

Ev arama — Almanca Wohnungssuche

TÜR KÇ E  İ L A N A L M A N CA  K A R Ş I L I Ğ I D İ K K AT

2+1 3 Zimmer Almanca salonu da oda sayar

1+1 2 Zimmer yatak odası + salon

Stüdyo / 1+0 1-Zimmer-Wohnung tek hacim

Aidat Nebenkosten ama ısınma da çoğunlukla içinde

Depozito Kaution burada 3 aya kadar çıkar

Kira Kaltmiete ilanda yazan sayı budur

Eşyalı möbliert sadece mutfak varsa EBK denir, möbliert denmez

Bu tablonun ilk satırı en pahalı yanlış anlamadır: 3 Zimmer ilanına «3+1» diye bakıp gidersen daireyi küçük bulup şaşırırsın. Almanya’da mutfak ve banyo oda
sayılmaz, salon sayılır.

genaualmanca.com/tr/almanca/wohnung/tek sayfa · cebe koy
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Selbstauskunft, SCHUFA ve belge dosyası

Ev arama — Almanca Wohnungssuche

F O R M DA  YAZA N N E  S O RUYO R N A S I L  D O L DURULUR

Beruf / Arbeitgeber meslek ve işveren firma adını tam yaz

Beschäftigt seit ne zamandır çalışıyorsun ay/yıl

befristet / unbefristet sözleşme süreli mi süresiz
mi

unbefristet en güçlü
cevaptır

Monatliches Nettoeinkommen aylık net gelir bordroyla aynı sayı olsun

Anzahl der einziehenden Personen kaç kişi taşınacak çocuklar dahil
genaualmanca.com/tr/almanca/wohnung/tek sayfa · cebe koy
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Selbstauskunft, SCHUFA ve belge dosyası

Ev arama — Almanca Wohnungssuche

F O R M DA  YAZA N N E  S O RUYO R N A S I L  D O L DURULUR

Haustiere evcil hayvan keine yazılır ya da tür yazılır

Raucher / Nichtraucher sigara —

Mietrückstände önceki kiralarda borcun kaldı mı nein

Insolvenzverfahren hakkında iflas/borç yapılandırma var mı nein

Bu formda yazdığın her şey belgeyle desteklenmeli. Geliri yuvarlayıp yukarı yazmak, bordro istendiğinde başvuruyu bitirir.

genaualmanca.com/tr/almanca/wohnung/tek sayfa · cebe koy
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Kimsenin söylemediği kısım: 690’lık ilan aslında 900’lük

Ev arama — Almanca Wohnungssuche

N E  O KUDUN G E R Ç E KTE  N E FA R K

«Kira 690 €» Kaltmiete 690 € aylık gerçek: 900 € + elektrik

«Depozito herhalde 1 ay» KT 3 MM taşınırken 2.070 €

«İlk ay sadece kira» kira + depozito + EBK için
Ablöse

ilk ay iki üç katı çıkabilir

«Fiyat sabit» Staffelmiete yazıyorsa kira sözleşmede yazan tarihlerde
artar

Ablöse da sözlükte doğru düzgün çıkmayan kelimelerden: çıkan kiracının mutfağını, dolaplarını, lambalarını senden para alarak bırakması. Pazarlığa açıktır ve ilanda

çoğu zaman yazmaz, randevuda söylenir.

genaualmanca.com/tr/almanca/wohnung/tek sayfa · cebe koy
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Çekim: ich ve er aynı, ikisi de ek almaz

wollen fiili — Almancada wollen çekimi ve kullanımı

K İ Ş İ WO L L E N Ö R N E K

ich will Ich will schlafen.

du willst Willst du mitkommen?

er / sie / es will Er will nach Berlin.

wir wollen Wir wollen essen.

ihr wollt Wollt ihr kommen?

sie / Sie wollen Sie wollen bezahlen.

İşaretli iki satır aynı: ich will ve er will. Türk öğrenci buraya refleksle -e ya da -t ekliyor — ich wille ve er willt diye biçimler yok.

genaualmanca.com/tr/almanca/wollen-fiili/tek sayfa · cebe koy
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Cümle yapısı: modal ikinci, mastar sonda

wollen fiili — Almancada wollen çekimi ve kullanımı

CÜM L E  TÜRÜ YA P I Ö R N E K

Düz 1 · will · … · mastar Ich will morgen früh aufstehen.

Soru Will · özne · … · mastar Willst du heute kommen?

Olumsuz nicht mastarın önünde Ich will heute nicht arbeiten.

W-soru W · will · özne · mastar Was willst du essen?

Mastar çekilmez: Ich will aufstehen, Ich will aufstehe değil. Ayrıca mastarın önüne zu gelmez — modal fiiller zu almaz.

genaualmanca.com/tr/almanca/wollen-fiili/tek sayfa · cebe koy
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wollen mi möchten mi — asıl mesele burada

wollen fiili — Almancada wollen çekimi ve kullanımı

DURUM D O Ğ RU  F İ İ L N E D E N

Kafede sipariş möchten Rica ediyorsun, emretmiyorsun

Mağazada möchten Aynı sebep

Hedefini anlatırken wollen Karar ve irade anlatıyor

Birine teklif ederken Möchten Sie…? Wollen Sie…? baskı gibi duyulur

möchten aslında mögen fiilinin kibar biçimidir; kendi sayfası burada.

genaualmanca.com/tr/almanca/wollen-fiili/tek sayfa · cebe koy

file:///mogen-fiili/
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Şu an: üç soru, tek harita

Yer ve yön zarfları — Almanca Ortsadverbien

S O RU TÜR KÇ E S İ ZA R F Ö R N E K

wo? nerede? hier · dort · da · oben · unten · drinnen · draußen Ich bin hier.

wohin? nereye? hierher · dorthin · nach oben · hinein · hinaus Komm hierher.

woher? nereden? von hier · von dort · von oben · heraus Ich komme von dort.

Türkçe bu ayrımı isim üzerinde yapıyor: evde · eve · evden. Almanca zarfın kendisini değiştiriyor: hier · hierher · von hier.

genaualmanca.com/tr/almanca/yerzarf/tek sayfa · cebe koy
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hin ve her — asıl konu

Yer ve yön zarfları — Almanca Ortsadverbien

K E L İ M E YÖ N TÜR KÇ E S İ Ö R N E K

hinein uzağa · içeri içeri (girmek) Geh hinein! — İçeri gir.

herein bana · içeri içeri (girmek) Herein! — Girin! (kapıda)

hinaus uzağa · dışarı dışarı Er ging hinaus.

heraus bana · dışarı dışarı Komm heraus!

hinauf uzağa · yukarı yukarı Wir gehen hinauf.

herunter bana · aşağı aşağı Komm herunter!

hinüber uzağa · karşıya karşıya Geh hinüber.

Kapıdaki Herein! tam olarak bu mantık: içerideki kişi konuşuyor, ziyaretçi ona doğru gelecek — o yüzden her-.

genaualmanca.com/tr/almanca/yerzarf/tek sayfa · cebe koy
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Şehir, ülke, ev: hangi edat

Yer ve yön zarfları — Almanca Ortsadverbien

H E D E F E DAT Ö R N E K N E D E N

şehir · ülke (artikelsiz) nach Ich fahre nach Berlin. coğrafi ad

artikelli ülke in + A Ich fahre in die Türkei. die Türkei · die Schweiz

kişi · kurum zu + D Ich gehe zum Arzt. hedef bir yer değil, biri

kapalı mekân (içine girilen) in + A Ich gehe ins Kino. içeri giriliyor

ev (kendi evin) nach Hause Ich gehe nach Hause. kalıp — ezberlenir

evde olmak zu Hause Ich bin zu Hause. hareket yok

nach Hause / zu Hause ikilisi tek başına bir tuzak: nach = gidiyorum, zu = oradayım. İkisi de büyük harfle yazılır ve hiçbir artikel almaz.

genaualmanca.com/tr/almanca/yerzarf/tek sayfa · cebe koy
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Altı temel yön — kuş bakışı

Almancada yönler ve yol sormak: rechts · links · geradeaus

YÖ N TÜR KÇ E CÜM L E D E

geradeaus düz ileri Gehen Sie geradeaus.

rechts sağda · sağa Die Apotheke ist rechts.

links solda · sola Das Café ist links.

vorne önde Der Eingang ist vorne.

hinten arkada Die Toilette ist hinten.

oben · unten yukarıda · aşağıda Das Büro ist oben.

İkisini birleştirebilirsin: vorne links (sol ön), hinten rechts (sağ arka). Ayrıca drüben (karşıda), nebenan (yan tarafta), in der Mitte (ortada).

genaualmanca.com/tr/almanca/yon/tek sayfa · cebe koy
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Tek kural: hareket varsa nach

Almancada yönler ve yol sormak: rechts · links · geradeaus

TÜR KÇ E YE R  ·  N E R E D E? YÖ N  ·  N E R EYE?

sağ rechts nach rechts

sol links nach links

yukarı oben nach oben

aşağı unten nach unten

arka hinten nach hinten

geradeaus istisnadır: hem yer hem yön bildirir ve nach almaz.

genaualmanca.com/tr/almanca/yon/tek sayfa · cebe koy
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Pusula: dördü de der

Almancada yönler ve yol sormak: rechts · links · geradeaus

YÖ N TÜR KÇ E N E R E D E?  ( İ M ) N E R EYE?  (N AC H )

der Norden kuzey im Norden nach Norden

der Süden güney im Süden nach Süden

der Osten doğu im Osten nach Osten

der Westen batı im Westen nach Westen

Şehir nerede diyorsan im, o yöne gidiyorsan nach: Hamburg liegt im Norden. · Wir fahren nach Süden. Bileşik hâlleri de sık geçer: Norddeutschland ·

Süddeutschland · Ostberlin.

genaualmanca.com/tr/almanca/yon/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Onlar cevaplar: duyacağın on beş kelime

Almancada yönler ve yol sormak: rechts · links · geradeaus

K A L I P TÜR KÇ E

Gehen Sie geradeaus. Düz gidin.

Gehen Sie die Straße entlang. Cadde boyunca gidin.

Biegen Sie an der Ecke rechts ab. Köşeden sağa dönün.

Nehmen Sie die zweite Straße links. İkinci sokaktan sola girin.

Gehen Sie bis zur Ampel. Trafik ışığına kadar gidin.

Überqueren Sie die Straße. Karşıya geçin.
genaualmanca.com/tr/almanca/yon/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Onlar cevaplar: duyacağın on beş kelime

Almancada yönler ve yol sormak: rechts · links · geradeaus

K A L I P TÜR KÇ E

Es ist gegenüber der Bank. Bankanın karşısında.

Es ist neben der Post. Postanenin yanında.

Es ist zwischen der Bank und der Apotheke. Banka ile eczanenin arasında.

Es ist gleich um die Ecke. Hemen köşede.

Es ist auf der linken Seite. Sol tarafta.

Es sind etwa fünf Minuten zu Fuß. Yürüyerek beş dakika kadar.

Kulağını üç kelimeye kur: geradeaus · rechts/links · gegenüber. Bu üçü cevapların neredeyse tamamında geçiyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/yon/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

als mı wenn mi: iki soruluk akış

Zaman bağlaçları — Almanca temporale Konjunktionen

1 .  S O RU 2 .  S O RU S O NUÇ

Geçmiş mi? Bir kez mi oldu? als — Als ich ankam, regnete es.

Geçmiş mi? Her seferinde mi? immer wenn — Immer wenn ich kam, regnete es.

Şimdi / gelecek — wenn — Wenn ich Zeit habe, rufe ich an.

Soru cümlesi — wann — Wann hast du Zeit?

Dikkat: geçmişte tekrarlanan olay için wenn kullanılır — als değil. Karışmaması için başına immer koymak yaygındır: immer wenn.

genaualmanca.com/tr/almanca/zaman-baglac/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Sıra kuran bağlaçlar: önce mi sonra mı

Zaman bağlaçları — Almanca temporale Konjunktionen

B AĞ L AÇ TÜR KÇ E S İ Ö R N E K

bevor …meden önce Bevor ich gehe, räume ich auf.

nachdem …dikten sonra Nachdem ich gegessen hatte, ging ich los.

während …irken Während ich koche, höre ich Musik.

seitdem / seit …den beri Seitdem ich hier wohne, bin ich glücklich.

bis …ene kadar Warte, bis ich fertig bin.

sobald …er …mez Sobald ich ankomme, rufe ich an.

solange …diği sürece Solange es regnet, bleiben wir hier.

Hepsi yan cümle bağlacı: fiil sona gider. Yan cümle başta durursa ana cümle fiille başlar — Bevor ich gehe, räume ich auf.

genaualmanca.com/tr/almanca/zaman-baglac/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Sıra kuran bağlaçlar: önce mi sonra mı

Zaman bağlaçları — Almanca temporale Konjunktionen

YA N  CÜM L E  (N AC H D E M ) A N A  CÜM L E Ö R N E K

Plusquamperfekt Präteritum Nachdem er gegessen hatte, ging er.

Perfekt Präsens Nachdem er gegessen hat, geht er.

Bu kaydırmanın tamamı ve hatte/war + Partizip II kuruluşu Plusquamperfekt sayfasında duruyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/zaman-baglac/tek sayfa · cebe koy

file:///plusquam/


Genau · Almanca

A2

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun (ama farklı eklerle)

Zaman İfadeleri — Almanca Zeitangaben

TÜR KÇ E A L M A N CA YA P I

Bütün gün çalışıyorum. Ich arbeite den ganzen Tag. Zaman Akkusativi

Gelecek hafta gidiyorum. Ich fahre nächste Woche. Zaman Akkusativi

Akşamları okurum. Ich lese abends. -s takısı

Eğer bir zaman kelimesinin (Tag, Woche, Monat) önünde edat (an, in vb.) yoksa, o kelime mutlaka Akkusativ olmak zorundadır. Buna "Akkusativ der Zeit" denir.

genaualmanca.com/tr/almanca/zaman-ifadeleri/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Tablo: Zaman edatları ve kuralları

Zaman İfadeleri — Almanca Zeitangaben

E DAT A N L A M K A SUS Ö R N E K

vor önce (geçmişte) Dativ vor einem Jahr (bir yıl önce)

seit -den beri (devam eden) Dativ seit einem Monat (bir aydır)

ab -den itibaren (gelecek) Dativ ab nächster Woche (gelecek haftadan itibaren)

bis -e kadar Akkusativ bis nächsten Montag (gelecek pazartesiye kadar)

Hatırlatma: am, um, im kullanımı için an edatı, um edatı ve in edatı konularına göz atabilirsin.

genaualmanca.com/tr/almanca/zaman-ifadeleri/tek sayfa · cebe koy

file:///an-edati/
file:///um-edati/
file:///in-edati/


Genau · Almanca

A2

Tam tablo — kaydedeceğin kare

Zamirler — Almanca Pronomen

N O M İ N AT İV  (ÖZN E ) A K KUS AT İV  ( - İ ) DAT İV  ( -E ) TÜR KÇ E Ö R N E K

ich mich mir ben · beni · bana Er sieht mich. · Er hilft mir.

du dich dir sen · seni · sana Ich kenne dich. · Ich danke dir.

er ihn ihm o (eril) · onu · ona Ich kenne ihn. · Ich glaube ihm.

sie sie ihr o (dişil) · onu · ona Ich sehe sie. · Ich helfe ihr.

es es ihm o (nötr) · onu · ona Ich lese es. · Ich gebe ihm Wasser.

wir uns uns biz · bizi · bize Er besucht uns. · Er hilft uns.

ihr euch euch siz · sizi · size Ich sehe euch. · Ich helfe euch.

genaualmanca.com/tr/almanca/zamir/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Tam tablo — kaydedeceğin kare

Zamirler — Almanca Pronomen

N O M İ N AT İV  (ÖZN E ) A K KUS AT İV  ( - İ ) DAT İV  ( -E ) TÜR KÇ E Ö R N E K

sie sie ihnen onlar · onları ·
onlara

Ich kenne sie. · Ich helfe ihnen.

Sie Sie Ihnen siz (nazik) · sizi ·
size

Ich verstehe Sie. · Ich helfe Ihnen.

wer wen wem kim · kimi · kime Wen siehst du? · Wem hilfst du?

was was yok ne · neyi · — Was siehst du? — Dativ yerine
wo(r)-

man einen einem insan (genel özne) Das macht einen müde. · Das hilft
einem nicht.

jemand jemanden jemandem biri · birini · birine Ich sehe jemanden. · Ich helfe
jemandem.

niemand niemanden niemandem kimse · kimseyi ·
kimseye

Ich sehe niemanden. · Ich helfe
niemandem.

İlk dokuz satır klasik tablo. Son beş satır (wer · was · man · jemand · niemand) çoğu A1 kitabında ayrı sayfada durur — oysa aynı üç sütuna giriyorlar. Bir kez böyle
gördüğünde tekrar ezberlemene gerek kalmaz.

genaualmanca.com/tr/almanca/zamir/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Türkçe köprüsünün kırıldığı yer — hâli fiil seçiyor

Zamirler — Almanca Pronomen

F İ İ L Ö R N E K TÜR KÇ E S İ TÜR KÇ E  S EZG İ

helfen Ich helfe dir. sana yardım ediyorum uyuyor

danken Ich danke dir. sana teşekkür ederim uyuyor

antworten Ich antworte dir. sana cevap veriyorum uyuyor

glauben Ich glaube dir. sana inanıyorum uyuyor

vertrauen Ich vertraue dir. sana güveniyorum uyuyor

gehören Das gehört mir. bu bana ait uyuyor

gefallen Das Buch gefällt mir. kitap hoşuma gidiyor uyuyor

schmecken Die Suppe schmeckt mir. çorbayı beğendim uyuyor

passen Die Hose passt mir. pantolon bana oluyor uyuyor
genaualmanca.com/tr/almanca/zamir/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Türkçe köprüsünün kırıldığı yer — hâli fiil seçiyor

Zamirler — Almanca Pronomen

F İ İ L Ö R N E K TÜR KÇ E S İ TÜR KÇ E  S EZG İ

schaden Rauchen schadet dir. sigara sana zarar verir uyuyor

passieren Was ist dir passiert? sana ne oldu? uyuyor

folgen Ich folge dir. seni takip ediyorum kırılıyor

zuhören Ich höre dir zu. seni dinliyorum kırılıyor

gratulieren Ich gratuliere dir. seni tebrik ederim kırılıyor

begegnen Ich begegne ihm oft. onunla sık karşılaşıyorum kırılıyor

fehlen Du fehlst mir. seni özlüyorum kırılıyor

wehtun Der Kopf tut mir weh. başım ağrıyor kırılıyor

Tabloyu ezberleme; son altı satırı ezberle. Uyanlar zaten sezginle çıkıyor — kırılanlar çıkmıyor.

genaualmanca.com/tr/almanca/zamir/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Edatın arkasında zamir — ve «da-» kaynaşması

Zamirler — Almanca Pronomen

E DAT H Â L ZA M İ R L E Ö R N E K  CÜM L E

für Akk für mich · für dich · für ihn Das ist für dich.

ohne Akk ohne mich · ohne uns Ohne dich gehe ich nicht.

gegen Akk gegen ihn · gegen sie Er spielt gegen mich.

um Akk um mich · um euch Sie kümmert sich um uns.

mit Dat mit mir · mit dir · mit ihm Kommst du mit mir?

genaualmanca.com/tr/almanca/zamir/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Edatın arkasında zamir — ve «da-» kaynaşması

Zamirler — Almanca Pronomen

E DAT H Â L ZA M İ R L E Ö R N E K  CÜM L E

von Dat von dir · von ihr Ich habe von dir gehört.

bei Dat bei ihm · bei uns Ich wohne bei ihm.

zu Dat zu mir · zu euch Kommst du zu uns?

nach Dat nach dir · nach ihm Du bist nach mir dran.

genaualmanca.com/tr/almanca/zamir/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A2

Bunu sana kimse öğretmedi: iki nesne varsa sıra

Zamirler — Almanca Pronomen

N E S N E L E R S I R A Ö R N E K

isim + isim önce Dativ, sonra Akkusativ Ich gebe dem Kind den Ball.

zamir (Dat) + isim (Akk) zamir öne geçer Ich gebe ihm den Ball.

zamir (Akk) + isim (Dat) zamir öne geçer Ich gebe ihn dem Kind.

zamir + zamir sıra terse döner: önce Akkusativ Ich gebe ihn ihm.

Dört satırın tek cümlelik özeti: kısa olan öne geçer. Zamir isimden kısadır, o yüzden öne çıkar. İki zamir varsa Akkusativ zamiri daha «hafif» sayılır ve o öne geçer.

genaualmanca.com/tr/almanca/zamir/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Üç aile — kaydedeceğin liste

Zarflar — Almanca Adverbien

A İ L E S O RU S I K  KUL L A N I L A N L A R

Zaman
TE M P O R A L

wann? heute · morgen · gestern · jetzt · bald · immer · oft · manchmal · nie · früh · spät

Yer
LO K A L

wo? wohin? hier · dort · da · oben · unten · links · rechts · draußen · drinnen · überall

Tarz
M O DA L

wie? gern · schnell · langsam · gut · leider · vielleicht · sehr · zusammen · allein

Bu üç aile A1’de karşına çıkan zarfların neredeyse tamamını kapsıyor. Ezberlemeye çalışma — soru kelimesini aklında tut, zarfın hangi aileden olduğunu
ondan bulursun.

genaualmanca.com/tr/almanca/zarflar/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Sıklık zarfları — bir çizgi üstünde

Zarflar — Almanca Adverbien

A L M A N CA TÜR KÇ E YA K L A Ş I K

immer her zaman %100

meistens çoğunlukla %80

oft sık sık %60

manchmal bazen %40

selten nadiren %15

nie asla %0

nie zaten olumsuzdur — yanına ayrıca nicht konmaz. Ich gehe nie nicht diye bir şey yoktur.

genaualmanca.com/tr/almanca/zarflar/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

Birden fazla zarf varsa: TeKaMoLo

Zarflar — Almanca Adverbien

S I R A N E S O RU Ö R N E K

Te Zaman · temporal wann? heute

Ka Sebep · kausal warum? wegen der Arbeit

Mo Tarz · modal wie? mit dem Bus

Lo Yer · lokal wohin? wo? nach Berlin

Hepsi bir arada: Ich fahre heutewegen der Arbeit mit dem Bus nach Berlin. — «Bugün iş yüzünden otobüsle Berlin’e gidiyorum.» Türkçe sıra neredeyse aynı; asıl

fark yerin sona gitmesi.

genaualmanca.com/tr/almanca/zarflar/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

zum mu zur mu — tek satırlık cevap

zu edatı — Almancada zu kullanımı, zum ve zur

İ S İ M DAT İV ZU  İ L E

der Arzt (m) dem Arzt zum Arzt

das Kino (n) dem Kino zum Kino

die Schule (f) der Schule zur Schule

die Post (f) der Post zur Post

die Eltern (çoğul) den Eltern zu den Eltern

Çoğulda kaynaşma yoktur: zu den Eltern tam yazılır. Kaynaşma yalnız tekil belirli artikelde olur.

genaualmanca.com/tr/almanca/zu-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

zu’nun üç işi

zu edatı — Almancada zu kullanımı, zum ve zur

İ Ş N E  ZA M A N Ö R N E K

1 · Kişiye/kuruma gitmek En sık kullanım Ich gehe zum Zahnarzt.
D İ Ş Ç İYE  G İ D İYO RUM .

2 · Amaç ne için Ich habe keine Zeit zum Lernen.
D E R S  ÇA L I Ş M AYA  VA KT İ M  YO K .

3 · Donmuş kalıplar Ezberlenir zu Hause · zu Fuß · zu Mittag essen

genaualmanca.com/tr/almanca/zu-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

zu mu nach mı in mi

zu edatı — Almancada zu kullanımı, zum ve zur

N E R EYE E DAT Ö R N E K

Kişi zu zu meiner Oma · zu dir

Kurum, dükkân zu zum Arzt · zur Post · zum Bäcker

Şehir, artikelsiz ülke nach nach Berlin · nach Italien

İçine girdiğin yer in + Akk ins Kino · in die Stadt

Sınırda bir durum var: zur Schule gehen «okula gitmek» (öğrenci olmak), in die Schule gehen «okul binasına girmek». İkisi de doğru, farklı şey söyler.

genaualmanca.com/tr/almanca/zu-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun

zu’lu mastar — Almanca Infinitiv mit „zu“

TÜR KÇ E A L M A N CA N E  O LUYO R

gitmek istiyorum Ich will gehen. modal → çıplak mastar

gitmeyi unuttum Ich habe vergessen zu gehen. normal fiil → zu

gitmek için geldim Ich bin gekommen, um zu gehen. amaç → um … zu

gitmeden çıktı Er ist gegangen, ohne zu bezahlen. olumsuz → ohne … zu

Türkçedeki «için» kelimesi Almancada ikiye ayrılıyor: um … zu ve damit. Aradaki farkı birazdan göreceksin — B1 sınavının klasik sorusudur.

genaualmanca.com/tr/almanca/zu-mastar/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

zu isteyen fiiller: ezberlenecek liste değil, tanınacak grup

zu’lu mastar — Almanca Infinitiv mit „zu“

F İ İ L TÜR KÇ E S İ Ö R N E K

versuchen denemek Ich versuche, Deutsch zu lernen.

vergessen unutmak Ich habe vergessen, dich anzurufen.

anfangen / beginnen başlamak Er fängt an zu arbeiten.

aufhören bırakmak Hör auf zu rauchen!

hoffen ummak Ich hoffe, dich bald zu sehen.

versprechen söz vermek Er verspricht, pünktlich zu sein.

vorhaben niyetinde olmak Wir haben vor, umzuziehen.

Lust / Zeit haben canı istemek / vakti olmak Hast du Lust, ins Kino zu gehen?

Ayrıca «es ist …» kalıpları hep zu alır: Es ist wichtig / schwer / schön / verboten, … zu … — bu kalıp yazılı sınavda giriş cümlesi olarak çok işe yarar.

genaualmanca.com/tr/almanca/zu-mastar/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

ohne … zu ve (an)statt … zu

zu’lu mastar — Almanca Infinitiv mit „zu“

YA P I TÜR KÇ E S İ Ö R N E K

um … zu …mek için Er geht zum Arzt, um sich untersuchen zu lassen.

ohne … zu …meden Er ist gegangen, ohne zu bezahlen. — ödemeden gitti

(an)statt … zu …ecek yerine Er spielt, statt zu lernen. — çalışacağına oynuyor

ohne … zu yapısında cümlede ayrıca nicht kullanılmaz — olumsuzluk zaten ohne’nin içinde. Türkçede de «ödemeden gitmedi» demeyiz.

genaualmanca.com/tr/almanca/zu-mastar/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

B1

Kimsenin söylemediği kısım: virgül artık ikiye ayrıldı

zu’lu mastar — Almanca Infinitiv mit „zu“

CÜM L E V İ R GÜL N E D E N

Ich versuche zu schlafen. isteğe bağlı kısa, yalın zu

Ich versuche, heute früh zu schlafen. tavsiye edilir uzadı, okunurluk için

Ich lerne, um zu arbeiten. zorunlu um · ohne · statt

Pratik karar: cümle uzadıysa virgül koy, tek kelimelik mastarda koyma — Hör auf zu rauchen! Ve um · ohne · statt gördüğün her yerde mutlaka koy. Tereddüt
edersen koy: zorunlu yerde koymamak hatadır, isteğe bağlı yerde koymak değil.

genaualmanca.com/tr/almanca/zu-mastar/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

2. konum bildiren cümleler (Dativ / Wo?)

zwischen edatı — Almancada zwischen kullanımı, Dativ mi Akkusativ mi

A L M A N CA TÜR KÇ E İ PUCU

Der Ball liegt zwischen dem Tisch und dem Stuhl. Top masa ile
sandalyenin arasında
yatıyor.

dem = dem
(erkek/çezik
isimler Dativ)

Wir parken das Auto zwischen den Bäumen. Arabayı ağaçların
arasına park ederiz
(sonuç konum).

den = die
(çoğul Dativ -n
eki: Bäum-e-n)

Sie steht zwischen ihrer Mutter und ihrem Vater. O annesi ile babasının
arasında duruyor.

ihrer (kadın
Dativ), ihrem
(erkek Dativ)

Das Buch ist zwischen den Heften. Kitap defterlerin
arasında.

den + Heft-e-n
(çoğul Dativ -
n)

Dativde çizgi (Artikel) değişir: der→dem, die→der, das→dem, die (çoğul)→den + isim -n alır.

genaualmanca.com/tr/almanca/zwischen-edati/tek sayfa · cebe koy



Genau · Almanca

A1

3. yön bildiren cümleler (Akkusativ / Wohin?)

zwischen edatı — Almancada zwischen kullanımı, Dativ mi Akkusativ mi

A L M A N CA TÜR KÇ E İ PUCU

Er stellt die Vase zwischen die Blumen. Vazoyu
çiçeklerin
arasına
koyar.

die = die (kadın
artikel
Akkusativda
değişmez)

Ich schiebe den Brief zwischen die Seiten. Mektubu
sayfaların
arasına
sokarım.

die Seiten
(çoğul
Akkusativ artikel
'die')

Das Kind läuft zwischen die Beine. Çocuk
bacakların
arasına
koşar.

die Beine
(çoğul), hareket:
laufen + Akk

Wir bauen einen Zaun zwischen das Haus und die Garage. Ev ile garajın
arasına bir
çit yapıyoruz.

das (eşya
Akkusativ), die
(kadın
Akkusativ)

Akkusativda sadece erkek (maskülin) artikel 'der' → 'den' olur; kadını, eşyayı, çoğul artikelleri (die, das, die) Dativle aynı görünür ama işlevi yön belirtmektir.

genaualmanca.com/tr/almanca/zwischen-edati/tek sayfa · cebe koy


